LICITACION PUBLICA N° 1.046.

REFORMA Y READECUACION EDILICIA 
DEL LOCAL UBICADO EN LA CALLE MERCEDES N° 1085.
=========================================================================

El presente Pliego de Condiciones Particulares, Memoria Constructiva y Memoria Descriptiva Particular, conjuntamente con el Pliego Único de Bases y Condiciones Generales aprobado por Decreto 53/993, Pliego de Condiciones Generales para la Construcción de Obras Públicas del M.T.O.P. y Memoria Constructiva General para Edificios Públicos del M.T.O.P., versión 2006, en lo que sea aplicable, fijan las condiciones que han de regir en el presente llamado a Licitación Pública para:
==========================================================================
Art. 1.   OBJETO.

El objeto de esta licitación es contratar la realización de la obra de reforma y readecuación edilicia del local ubicado en Mercedes N° 1085, niveles Planta Baja y Archivo en SS1, con frente hacia Av. Libertador Brig. Gral. Lavalleja y calles Mercedes y Paraguay, así como el reacondicionamiento de los sectores de Garaje en SS1 y local en SS2. 

1.1. OBJETO.

La presente licitación se refiere a los trabajos a efectuar para la reforma y readecuación edilicia de lo existente y la construcción de algunos sectores nuevos. 
A modo de ejemplo no taxativo, detallamos las tareas que el Oferente debe considerar dentro de sus COSTOS Y GASTOS GENERALES: planos, planillas y cálculos de dimensionado o complementarios a los entregados con este pliego, trámites de cualquier tipo, apuntalamientos, sellado, cañerías e instalaciones existentes no utilizables, cegado de pozos, replanteo, nivelaciones, señalizaciones y protecciones en cumplimiento de normas de seguridad contra accidentes e incendio, vallados, iluminaciones provisorias, luz y agua de obra, limpieza permanente de la obra y final, ayuda a los subcontratistas que intervengan en la obra, desagües, solicitud de certificaciones de calidad de los materiales incorporados, días perdidos por accidentes, por lluvia o fenómenos climáticos, salarios caídos por causa del Contratista, materiales acopiados, movimientos internos, vigilancia, serenos, asistencia médica y de urgencia, fletes, seguros, traslados y amortizaciones, equipos y vestimenta del personal, etc.

Se considerará un importe del 5% del total de la obra bajo el rubro “Varios e Imprevistos”, referido exclusivamente a cambios en el diseño o en el sistema constructivo propuestos por el BSE.

Las ofertas deberán cumplir con las especificaciones establecidas en el presente Pliego de Condiciones, Memoria Constructiva y Descriptiva Particular y los planos que constituyen los recaudos de la licitación.

Art. 2.   DEFINICIONES.

2.1. Los términos "Obra" y "Obras" se refieren a todas las instalaciones, construcciones y trabajos de cualquier naturaleza, objeto de esta licitación.

2.2. Los términos "Pliego de Condiciones Particulares“ o "Pliego de Condiciones” se refieren al conjunto de los documentos que contienen los requisitos básicos para la Licitación.

2.3. El término Banco ó la sigla BSE se refieren al Banco de Seguros del Estado de la República Oriental del Uruguay.

2.4. El término "Directorio", se refiere al Directorio del Banco de Seguros del Estado. 

2.5. La denominación CAA ó "Comisión Asesora de Adjudicaciones" se refiere a la Comisión designada por el BSE, encargada del análisis y estudio de las propuestas. 

2.6. El término "Supervisor de Obras", “S.O.” o "Supervisor" se refiere al profesional/es designados por el Departamento de Infraestructura Edilicia del Banco a cargo de la supervisión de la obra. 

2.7. El Término "oferente" se refiere a la persona, firma o grupo económico que presente o someta formalmente una proposición para ejecutar el trabajo que se licita, obrando por sí o por medio de sus representantes debidamente autorizados.

2.8. El término "Contratista", se refiere a la empresa cuya propuesta sea aceptada por el total de las obras especificadas más adelante e incluirá a sus representantes legales.

2.9. El término "Representante Técnico", se refiere al profesional designado por el Contratista para representarlo en la obra que tendrá a su cargo y bajo su responsabilidad la Dirección de Obra y todo lo que se refiera a la ejecución de las mismas de acuerdo a las obligaciones contraídas en el contrato.

2.10. "P.D.O." se refiere al Plan de Desarrollo de Obras o Cronograma.

2.11.
"C.P." se refiere al Pliego de Condiciones Particulares. 

2.12.
"M.C." se refiere a la Memoria Constructiva. 

2.13.
"MDP o MP" se refiere a: Memoria Descriptiva Particular o Memoria Particular. 

Art. 3.   REPRESENTANTE TÉCNICO.

3.1. Será el interlocutor válido entre el Contratista y el S.O. designado por el BSE. 

Poseerá obligatoriamente título de Arquitecto o Ingeniero Civil opción Estructural. 

Su designación será condicionada a la aceptación por el S.O.

3.2. Tendrá en la obra toda la documentación que integra el contrato.

3.3. Deberá en todo momento acatar y cumplir las instrucciones e indicaciones que le dé el S.O. (sean éstas dadas verbalmente o por escrito), en lo que se refiere a la construcción de la obra. 

En caso que al momento de impartir las instrucciones en cuestión, no se hallara presente en Obra el Representante Técnico de la Empresa Contratista, las mismas deberán ser acatadas y cumplidas por el Capataz. 

Sin perjuicio de lo anterior, el Contratista podrá proponer (dentro de las 24 horas de recibida una orden) cualquier otra solución u opción al problema planteado, que a su juicio sea conveniente; pero en caso de no realizar tal propuesta en el lapso indicado, deberá ejecutar las órdenes originales sin más trámite dentro de las 48 horas siguientes al momento de recibidas.

3.4. Si durante la ejecución de la obra el S.O. considerara que el Representante Técnico no llena adecuadamente las funciones a su cargo por falta de corrección o eficacia, el Contratista estará obligado a sustituirlo.

Art. 4.   SUPERVISOR DE OBRA.

El S.O. visitará la obra durante todo el período de duración de la misma, debiendo el Contratista permitirle en todo momento la fiscalización de los trabajos. 

Tendrá libre acceso a la obra durante las horas de labor, y libre acceso a todos los lugares de la misma, obrador, depósitos, habitaciones, servicios higiénicos u otros fines. 

Las funciones que desarrollará serán inspectoras, y queda facultado para controlar, supervisar y podrá ordenar la suspensión de los trabajos siempre que constatase que no se cumplen los términos del contrato. 

Dicha suspensión será comunicada por orden verbal o escrita al Contratista o Representante Técnico.

Art. 5.   ACLARACIONES SOBRE LA LICITACIÓN.

5.1. Hasta 5 (cinco) días hábiles antes de la fecha de apertura de las propuestas, toda firma interesada en presentarse a la Licitación puede solicitar aclaración por escrito sobre alguna estipulación de estas bases mediante las siguientes vías de comunicación: Fax: 29019325 y E-mail: ComprasConsultas@bse.com.uy, y personalmente en las oficinas del Departamento de Compras Central, sito en Av. Libertador Brig. Gral. Lavalleja 1464, 1er. piso, en el horario de 12:00 a 17:00 horas. 
El Banco considerando el pedido, evacuará la consulta dándola a conocer al peticionario y a los demás adquirentes del Pliego a través del Departamento de Compras.

Art. 6.   VISITA DE OBRA.
Como requisito previo para la presentación de las propuestas, las oferentes deberán efectuar la visita de obra en forma obligatoria.

La fecha a realizar esta visita obligatoria se publicará conjuntamente con la publicación de la apertura de esta licitación. 

Sin perjuicio, se fija la misma para el día 5 de agosto del corriente, a las 10:00 horas, en el local sito en la calle Mercedes 1085.

Art. 7.   REGISTRO NACIONAL DE EMPRESAS DE OBRAS PÚBLICAS.

7.1. Las empresas que se presenten a esta licitación deberán encontrarse inscriptas en el Registro Nacional de Empresas Constructoras de Obras Públicas.

7.2. El oferente adjuntará a la propuesta el Certificado expedido por el Registro Nacional de Empresas de Obras Públicas según lo dispuesto en el Art. 324 de la Ley 16.736. 

7.3. En el certificado deberá constar la capacidad de contratación anual de la empresa la cual deberá ser mayor o igual a la exigida por el BSE en el Art. 17 del presente Pliego. 

7.4. La no presentación del Certificado de Capacidad anual en las condiciones exigidas por las condiciones particulares invalidará la oferta.

Art. 8.   DOCUMENTACIÓN. 

8.1. Para el caso de que el proponente sea una Sociedad Comercial, la misma deberá presentar un Certificado Notarial acreditando la constitución, vigencia y representación de la misma de acuerdo al Contrato Social. 

8.2. Si comparece por apoderado y a los efectos de que el mismo pueda firmar el acta de apertura y formular observaciones, deberá adjuntar a la oferta primera copia del Mandato o Testimonio Notarial del mismo, del cual resulte la representación invocada.

8.3. Si dos o más Empresas resolvieran presentarse a la licitación integrando un Consorcio, además de la documentación exigida para cada una de ellas, deberá presentar Testimonio Notarial de la Documentación que acredite la constitución del mismo.

8.4. Las Empresas podrán presentarse en forma individual o colectiva. En este último caso, las Empresas deberán presentarse en forma conjunta y solidaria por toda la licitación, estableciéndolo en forma expresa, debiendo presentar para cada una de ellas la documentación exigida en estas especificaciones.

8.5. Deberá presentar la documentación indicada en el numeral 8.1 del Pliego Único de Bases y Condiciones Generales, el formulario de Identificación del Oferente que se adjunta, así como el comprobante de adquisición del Pliego y el de Depósito de Garantía de Mantenimiento de Oferta (en este último caso, cuando así corresponda). 

8.6. Deberá presentar certificados vigentes y fotocopia de los mismos de: Banco de Previsión Social, Dirección General Impositiva y Seguro de Accidentes del Trabajo y Enfermedades Profesionales. 
8.7. Sobre con información confidencial donde consten los datos completos profesionales y comerciales del oferente (indicándose nombre completo y cédula de identidad de las personas físicas que las integran y de sus directores o administradores cuando se trate de personas jurídicas), así como detalle de: la capacidad operativa, experiencia en trabajos similares, antigüedad en plaza, antecedentes comerciales, y toda información que pueda resultar relevante en este llamado. 

Art. 9.   GARANTÍA DE MANTENIMIENTO DE OFERTA.

9.1. Los oferentes deberán Garantizar el Mantenimiento de su Oferta (Art. 55 del T.O.C.A.F.) toda vez que su propuesta supere el monto mínimo vigente y en forma previa al día de apertura, por una suma no inferior al 1% (uno por ciento) del total de la oferta, mediante: depósito en efectivo, Valores Públicos, fianza o aval bancario o póliza de Seguro de Fianzas.  

Dicha garantía deberá presentarse en el Departamento de Compras Central sito en Av. Libertador Brig. Gral. Lavalleja 1464, 1er. piso.

Monto mínimo vigente impuestos incluidos mayo - agosto de 2011: $ 2.459.000 (pesos uruguayos dos millones cuatrocientos cincuenta y nueve mil).  
Si pasado el plazo establecido en el Art. 19, todavía no se hubiera producido la adjudicación respectiva, el oferente sólo podrá reclamar el retiro de esta garantía estableciendo por escrito que deja sin efecto su oferta, y que reconoce expresamente carecer de derecho legítimo alguno con referencia a esta Licitación.

9.2. El depósito de garantía deberá efectuarse hasta una hora antes a la señalada para la apertura de las propuestas, en el Departamento de Compras Central (Av. Libertador Brig. Gral. Lavalleja 1464, 1er. piso). 

La firma que no efectúe el depósito de que se trata en tiempo y forma no será tenida en cuenta.

El documento que acredite la existencia del depósito de garantía de mantenimiento de oferta deberá ser presentado en el acto de apertura conjuntamente con el sobre de la oferta y demás documentos establecidos en el Pliego de Condiciones.

Art. 10. PRESENTACIÓN DE LAS PROPUESTAS. 

10.1. Las propuestas, extendidas en papel simple con membrete del oferente y en idioma español y todos los elementos que la integran, deberán ser presentadas en triplicado (original y dos copias) debidamente foliadas, y llevarán en forma bien visible las indicaciones establecidas en la carátula de éste Pliego.

El oferente deberá indicar las propuestas con su nombre o razón social correspondiente, dirección postal, teléfono, fax y dirección de correo electrónico. 

Si quien formula la oferta no actúa como oferente directo sino que lo hace en representación de otra firma, ello deberá definirlo con total claridad al principio de la oferta. Se deberá indicar claramente el nombre de la firma oferente, quien tendrá la total responsabilidad sobre la ejecución de la obra, cuya calidad será debidamente acreditada. Dicha firma será la única responsable de todos los suministros y/o servicios que comprende la licitación así como también de sus eventuales subcontratos.

10.2. A fin de facilitar el estudio de las ofertas y evitar posibles contingencias desfavorables a los licitantes, estos deberán establecer en sus ofertas, en forma clara y terminante, si aceptan todas las condiciones estipuladas para esta Licitación. Los oferentes podrán proponer variantes a dichas condiciones, reservándose el BSE el derecho de aceptarlas, o no hacer lugar a las mismas.

10.3. Pasado el plazo para la presentación de las ofertas no se tomará en cuenta ninguna interpretación, aclaración, ampliación o modificación de propuestas, salvo aquellas que directa y expresamente sean solicitadas por escrito por la Gerencia del Departamento de Compras Central del Banco.

Art. 11. REDACCIÓN DE LAS PROPUESTAS.

11.1. Las propuestas deberán presentarse según el siguiente formato:

"xxxxxx domiciliado en la ciudad de xxxxxx, calle xxxxxx, N° xxxx, se compromete a ejecutar y entregar las obras de reforma y readecuación edilicia del local ubicado en la calle Mercedes N° 1085, niveles Planta Baja y Archivo en SS1, con frente hacia Av. Libertador Brig. Gral. Lavalleja y calles Mercedes y Paraguay, así como el reacondicionamiento de los sectores de Garaje en SS1 y local en SS2, de la Ciudad de Montevideo, en la República Oriental del Uruguay, en un todo de acuerdo con las condiciones y especificaciones de la LICITACIÓN PÚBLICA N° 1.046 y los recaudos gráficos y escritos que hemos tenido a la vista:

· Pliego de Condiciones Licitación Pública N° 1.046.

· Memoria Constructiva.

· Memoria Descriptiva Particular.

· Recaudos gráficos. 
Según se indica a continuación:

	A) Suma de rubros

	B) Monto imponible de rubros

	C) Imprevistos (20% de A)

	D) Monto imponible de imprevistos (28% de C)

	E) Sub Total (A + C)

	F) IVA (22% de E)

	G) Monto imponible (B + D)

	H) Leyes sociales de B)

	I) Leyes Sociales de D).

	I) Total de la oferta (E + F + H + I)

	J) Comparativo (E + H + I)


Plazo de ejecución de acuerdo a lo especificado en el Art. 13.

Art. 12. PLAN DE DESARROLLO DE OBRAS.

12.1. El oferente deberá incluir obligatoriamente en su propuesta un Plan de Desarrollo de Obras o Cronograma detallando las previsiones que tomará a fin de cumplir con el plazo establecido en el presente llamado.

Se trabajará en forma ininterrumpida en días hábiles e inhábiles, pudiéndose llegar hasta las 21:00 horas. 
No se trabajará en horario nocturno.
a) Cuántos turnos de trabajo realizarán y en qué períodos: indicar en el cronograma la cantidad de turnos en cada etapa en caso de que no fuera la misma cantidad de turnos en todo el período de duración de la obra y el horario de trabajo incluyendo sábados, domingos y feriados.

b) Cuántos obreros trabajarán como mínimo en cada turno y de qué categorías.

c) Con qué maquinaria y demás equipamiento técnico contará la empresa para lograr el objetivo en el plazo indicado, cumpliendo con los estándares de calidad y seguridad correspondientes.
d) Se identificarán, con sus fechas de iniciación y de terminación, cada uno de los rubros cotizados, agregándose para cada uno de ellos las etapas intermedias más significativas.

e) No se declararán las horas de labor a desarrollar en talleres de subcontratistas y en propios del Contratista, presumiéndose que estas actividades estarán coordinadas con las que se declaren.

En caso de no incluirse el P.D.O. en la propuesta o ser incompleto a juicio del Banco, la misma podrá no será tenida en cuenta para la adjudicación.

12.2. Antes de comenzar la obra el Contratista deberá presentar un P.D.O. ajustado, y teniendo en cuenta la fecha efectiva contractual de comienzo de los trabajos. 

En el mismo se establecerán las fechas de cumplimiento de las etapas en relación con el plazo de entrega, según contrato.

12.3. Las variaciones de plazos parciales o totales, con los consiguientes cambios de fecha en el P.D.O., debidos a las circunstancias mencionadas en el Art. 13 referido al PLAZO DE ENTREGA, serán realizados por el S.O. a solicitud fundamentada del Contratista. 
Esto dará motivo a la confección de un nuevo P.D.O. que anulará al anterior y que deberá ser ajustado y presentado a la S.O. 3 días corridos como máximo luego de realizado el cambio.

Art. 13. PLAZO DE ENTREGA.

13.1. El plazo máximo de la obra completamente terminada será de 100 días calendario y empezará a contarse a partir de la firma del contrato.

13.2. En todos los casos el plazo de ejecución de la obra se entenderá en días calendario, por lo que el proponente deberá tener en cuenta en su P.D.O. los días no laborables y la licencia general de la construcción.

Se podrá incrementar el plazo indicado con los días de trabajo perdidos en los casos indicados a continuación:

a) Si mediaran causas de fuerza mayor como ser aquellas que impidan cumplir las horas de labor previstas en la obra en el P.D.O. en los siguientes casos: paro patronal decretado por la Cámara de la Construcción, huelgas, fenómenos climáticos de intensidad que provoquen daños a la obra o todo hecho imprevisible en sí o en sus consecuencias, ajenas a las posibilidades de control del Contratista y que impidan realizar en la obra trabajos de construcción. 

Se considerarán horas incumplidas de labor y computables a causa de fuerza mayor, aquellas en las que no se hubiere podido realizar ningún trabajo por las causas anotadas precedentemente y aquellas empleadas en realizar exclusivamente trabajos de recuperación por daños ocurridos. 

No se considerarán causas de fuerza mayor aquellas en que las interrupciones tuviesen como motivo las lluvias hasta 10% (diez por ciento) del total de los días corridos calendario que conforman el plazo de ejecución, ni tampoco las dificultades derivadas de conflictos directos del Contratista con terceros. 

El Contratista está autorizado a aumentar las horas diarias de labor indicadas en el P.D.O., previo aviso escrito al Supervisor.
b) Si fuera necesario ordenar trabajos extraordinarios de importancia. 

En tal caso se acordará la prórroga antes de la realización de los mismos.

c) Si por causas imputables al Banco el Contratista tuviera que interrumpir el trabajo. 

En tal caso se le concederá una prórroga equivalente y se documentará por escrito las fechas de la interrupción y de la reanudación del trabajo.

Art. 14. PRECIOS.

14.1. El trabajo que comprende la presente licitación se contratará considerando el Monto Global más Leyes Sociales y será el que resulte del total de las obras estipuladas en los planos, Condiciones Generales, Memoria Constructiva y Memoria Descriptiva Particular.

14.2. Aunque el trabajo se contratará a precio global, los proponentes deberán presentar en forma obligatoria el presupuesto detallado, indicando los montos correspondientes a cada uno de los rubros parciales que comprenden el total de la obra, especificando metrajes y sus precios unitarios, los que regirán para los aumentos y disminuciones de obra que puedan ordenarse, o para abonar, en caso de rescisión la obra hecha que esté en condiciones de ser recibida. 

El Contratista deberá cotizar obligatoriamente según lo establecido en los recaudos escritos y gráficos del presente llamado y además, podrá proponer variantes que sin disminuir la calidad, resistencia, seguridad, colaboren a mejorar el costo o a reducir los plazos de entrega.  

Estas variantes debidamente documentadas, serán analizadas por el Banco, y en caso de entenderse que las mismas resultaran beneficiosas desde el punto de vista técnico y/o económico, podrán ser tenidas en cuenta. Los rubros parciales se colocarán en el orden indicado en el Capítulo 7 de la Memoria Descriptiva Particular.
14.3. En caso que el oferente hubiera omitido algún rubro o cometido un error en cantidades en el presupuesto detallado a que se refiere el punto 14.2, igual estará obligado a ejecutar los trabajos o proveer los materiales por su cuenta dentro del Monto Global de su propuesta.

Si un proponente omitiera voluntariamente un rubro por imposibilidad de obtener cotización del mismo, deberá hacerlo constar expresamente en la propuesta.

El Banco considerará en uno y otro caso, a su exclusivo criterio la importancia de la omisión y si la propuesta presentada cumple con el Pliego o merece rechazo. 

En caso de ser considerada la propuesta, en el estudio comparativo, se tomará para cada rubro omitido la cotización más alta entre las propuestas de los restantes oferentes.

14.4. Los proponentes presentarán sus precios en pesos uruguayos ($) para la totalidad de los trabajos que se oferten; se especificará separadamente el importe correspondiente a las Leyes Sociales caso que corresponda, de acuerdo a lo especificado en el Art. 16, que se deberán verter en el Banco de Previsión Social (B.P.S.), el cual formará parte integrante del Precio. 
Los precios podrán ajustarse según el I.G.C.C. establecido en el Art. 33 del presente pliego, si se dieran las condiciones descritas en el mencionado artículo.
14.5. Las acotaciones del proyecto si no coincidieran exactamente con las construcciones existentes, el Contratista deberá relevarlas y colaborar con la adaptación del proyecto a las dimensiones reales, sin generar ningún tipo de costo adicional para el BSE.

Art. 15. IMPUESTOS.

15.1. El Banco pagará los impuestos correspondientes, de acuerdo con las leyes de la República Oriental del Uruguay, que graven directamente los bienes o servicios cotizados, vigentes 10 (diez) días antes de la fecha fijada para la apertura de las ofertas, siendo no obstante, de cargo del BSE los aumentos que se establecieran con posterioridad a la fecha indicada.
A tales efectos el BSE reconoce como ajustable el Impuesto al Valor Agregado, y otros impuestos que se creasen con posterioridad a la fecha indicada precedentemente y que afecten directamente la comercialización del suministro o servicio licitado.
15.2. En caso de reducción o exención de los impuestos indicados en el artículo anterior, el proveedor estará obligado a presentar la liquidación de las diferencias.

Art. 16. LEYES SOCIALES. 

16.1. De acuerdo al régimen de unificación de Aportes Patronales y Obreros de la Industria de la Construcción establecido por la Ley 14.411, los aportes al B.P.S. son de cargo del BSE, siendo el porcentaje de gravamen del 70% (setenta por ciento) del monto imponible. A esos efectos el Contratista deberá incluir en su propuesta, en una hoja anexa, el Monto de Mano de Obra total (monto imponible) abierto por cada rubro, los cuales serán considerados tanto para la comparación de las ofertas como para la adjudicación.

A efectos de la adjudicación, así como para la comparación de las ofertas, se tendrá en cuenta los aportes al B.P.S.

Dichos aportes se calcularán de la siguiente forma:

1) El Monto Imponible se calculará aplicando el 20% (veinte por ciento) al Monto Global, monto definido por el BSE como incidencia de mano de obra total. 

En caso de que alguna oferta no respetara dicho porcentaje, en el Estudio Comparativo de Ofertas con el cual se define la adjudicación, se incrementará o disminuirá dicho porcentaje para que la oferta cumpla con la incidencia definida al solo efecto de que sean comparables.

a) En caso de que una oferta que no cumple con la incidencia mencionada excediendo el porcentaje definido, fuera adjudicataria de la licitación, el BSE abonará Leyes Sociales como máximo hasta el 20 % del Monto Global, no pudiendo la empresa reclamar pagos por leyes sociales superiores a ese valor, quedando obligado sin embargo a realizar la totalidad de la obra en estas condiciones.

b) En caso de que la oferta adjudicataria presentara una incidencia inferior al 20% (veinte por ciento), se pagará hasta el valor presentado en la oferta.

2) Sobre el Monto Imponible así calculado, se aplicará el 70% (setenta por ciento).

Esta cifra será el tope del aporte que BSE efectuará al B.P.S. actualizado por los aumentos de salarios que existieran.

Superado el tope antes establecido, BSE retendrá el importe que corresponda de los pagos de certificados de obra respectivos. 

El proponente indicará en su oferta el monto a que asciende la mano de obra gravada, a efectos de establecer el importe que se generará por concepto de aportes, constituyendo esta cifra -actualizada según laudos salariales- el tope a abonar por el Banco. 
Toda cantidad que exceda el mismo será de cargo de la firma contratista. 

En todos los casos, BSE abonará mensualmente los aportes sociales correspondientes, en base a las planillas suministradas por el Contratista, hasta el tope indicado. 
El Contratista deberá presentar las planillas de Declaración de Personal y Actividad de A.T.Y.R. (formulario 1300) para su autorización por el Departamento de Arquitectura en un plazo no menor a 7 días calendario previos a la fecha de vencimiento del mismo, siendo de su cargo las multas y/ó recargos que devenguen del no cumplimiento de lo anteriormente señalado.

Los aportes por complemento de Cuota Mutual, establecidos en la Ley 18.083, y demás reglamentaciones vigentes, deberán ser acreditados y documentados, estando los mismos a cargo del BSE.

El Banco controlará el cumplimiento de las normas legales referentes a la contratación del personal y aportaciones sociales que rigen en la Industria de la Construcción. 

El contratista deberá cumplir por sí las obligaciones asumidas. 

Art. 17. CAPACIDAD DE CONTRATACION.

La capacidad de contratación que deberá acreditar cada oferente al momento de la licitación será igual o superior a $ 7.500.000 (pesos uruguayos siete millones quinientos mil).

Art. 18. OMISIÓN DE REQUISITOS.

La omisión de aquellos requisitos, que a juicio del Banco sean esenciales, permitirá rechazar la oferta presentada.

Art. 19. VALIDEZ DE LAS PROPUESTAS.

19.1. Los oferentes mantendrán la validez de las ofertas por un plazo mínimo de 120 (ciento veinte) días calendarios contados a partir de la fecha de apertura de las propuestas. 

Durante ese plazo los oferentes se comprometen a mantener todas las condiciones de la oferta. 

19.2. Vencido dicho período sin que se hubiera producido resolución por parte del Banco, las ofertas se considerarán vigentes salvo que los interesados manifiesten por escrito su voluntad en contrario. 

Art. 20. OFERTAS: LUGAR Y PLAZO PARA SU PRESENTACIÓN Y APERTURA. 

20.1. Las ofertas podrán ser entregadas en forma personal en sobre cerrado o por correo certificado, al Departamento de Compras Central, Av. Libertador Brig. Gral. Lavalleja 1464, 1er. piso, todos los días hábiles, dentro del horario de 12:00 a 17:00 horas, hasta una hora antes de la apertura o presentarse directamente en el lugar fijado para la misma. 

El Banco no será responsable por los problemas que puedan ocurrir en la modalidad correo certificado.

20.2. La apertura de las ofertas se llevará a cabo en el Salón de Actos del edificio sito en Av. Libertador Brig. Gral. Lavalleja 1464, 1er. piso, el día 31 de agosto de 2011, a las 15:00 horas. 

20.3. En todos los casos las propuestas no serán de recibo, si no llegasen hasta la hora estipulada para la apertura, siendo imprescindible acreditar el cumplimiento previo de la compra del pliego y constitución de la garantía si correspondiere.
Art. 21. CONSIDERACIÓN DE LAS PROPUESTAS.

21.1. El Banco se reserva la facultad de tomar en consideración únicamente aquellas propuestas que no se aparten sensiblemente de las condiciones especificadas en el Pliego de Condiciones.

Los principales factores para la comparación de las propuestas son:

1). Proyecto ejecutivo, grado de cumplimiento con las Especificaciones Técnicas de acuerdo a la Memoria Constructiva y Memoria Descriptiva Particular y Gráficos, Cronograma y plazo de ejecución de obras.

2). Precio.

3). Aquellos aspectos cuya información fue requerida en el Art. 8.7 de este pliego.
Estas pautas no son taxativas, ni excluyentes entre sí, y el Banco tendrá libertad para armonizarlas a su exclusivo criterio.
Art. 22. MEJORA DE OFERTA Y NEGOCIACIONES.

De acuerdo con los términos definidos por el Art. N° 57 del T.O.C.A.F., el Banco podrá invitar a los oferentes respectivos a mejorar sus ofertas, otorgando a esos efectos un plazo no menor a 24 (veinticuatro) horas. 

En caso de existir ofertas similares, el Banco podrá entablar negociaciones reservadas y paralelas con aquellos oferentes que precalifiquen a tal efecto, a fin de obtener mejores condiciones técnicas, de calidad y/o de precio. 

Asimismo, en los casos de precios manifiestamente inconvenientes, la Comisión Asesora de Adjudicaciones podrá entablar negociaciones tendientes a la mejora de ofertas con aquellos que la misma seleccione a tal efecto.

Art. 23. ADJUDICACION.

El Banco podrá adjudicar la propuesta que a su juicio resulte más conveniente a sus intereses, acuerdo con los criterios de evaluación expresados. En el caso de que las propuestas no satisfagan los requerimientos solicitados, a juicio del Banco, éste podrá rechazar la totalidad de las ofertas presentadas, sin que ello implique responsabilidad de clase alguna; procediendo únicamente a la devolución de las Garantías de Mantenimiento de Oferta. 

De no cumplir la empresa adjudicataria con su obligación en las condiciones exigidas, el Banco tendrá la facultad de efectuar la adjudicación a la oferente que haya efectuado la segunda mejor oferta seleccionada o en su defecto a las siguientes, todo ello de acuerdo con el orden en que hayan quedado las mismas. 

El Contratista contará con 10 días calendario desde la adjudicación para presentar la documentación necesaria para la firma del Contrato.

Luego de firmar el Contrato se deberán comenzar las obras en forma inmediata, máximo 5 días calendario. 

El BSE no está obligado a ejecutar todos los rubros cotizados en el rubrado, ni las cantidades estimadas.
Art. 24. GARANTÍA DE CUMPLIMIENTO DE CONTRATO.

24.1. Una vez adjudicada la presente Licitación, si corresponde, el adjudicatario deberá constituir una Garantía de Fiel Cumplimiento de Contrato, por una suma equivalente al 5% (cinco por ciento) del monto total de la propuesta aceptada para responder a la obligación contraída. 

Este requisito deberá cumplirse dentro de los 5 (cinco) días hábiles posteriores a la notificación de la adjudicación, en la misma forma y condiciones establecidas para la Garantía de Mantenimiento de Oferta (Art. 9).

Monto mínimo vigente impuestos incluidos mayo - agosto de 2011: $ 983.600 (pesos uruguayos novecientos ochenta y tres mil seiscientos).
24.2. Estas garantías de cumplimiento de contrato serán devueltas al Contratista, a pedido escrito del mismo, después de otorgada la recepción definitiva de todo el trabajo contratado.

24.3. En todos los casos las garantías deberán estar a disposición del BSE y los contratos deberán contener, en caso de incumplimiento, cláusulas que establezcan que no será necesario trámite alguno para efectivizar su cobro.

Art. 25. OBLIGACIONES DEL CONTRATISTA.

25.1. Cumplir con las Leyes, Ordenanzas y Reglamentaciones aplicables a las obras, a la forma de llevarlas a cabo y de actuar dentro de ellas, así como aquellas que en cualquier forma afecten a las personas empleadas en los trabajos, al equipo o materiales que utilice.

25.2. El Contratista será el UNICO responsable de todas las obras que comprende la presente licitación, es decir, también de sus eventuales subcontratistas. Por lo tanto el Banco tratará directamente con el Contratista todas las cuestiones que se susciten.

25.3. Todo personal dependiente del Contratista deberá estar asegurado contra accidentes de trabajo, siendo el Contratista el único responsable de los daños y perjuicios que por accidentes de trabajos sufra su personal durante el transcurso de la ejecución de las obras, por violación de las leyes, decretos, ordenanzas y reglamentos aplicables a sus operaciones. 

25.4. El Banco se reserva el derecho de exigir la documentación que acredite el pago de salarios y demás rubros emergentes de la relación laboral así como los recaudos que justifiquen que está al día en el pago de la póliza contra accidentes del trabajo y las contribuciones de seguridad social, como condición previa al pago, e instar a los organismos correspondientes a efectuar las fiscalizaciones del caso. 
Las empresas quedan obligadas a comunicar al Banco los datos personales de los trabajadores afectados a la prestación del servicio, con anterioridad a su ingreso efectivo a la obra, a fin de poder realizar los controles correspondientes. 

Asimismo se compromete a no ingresar personal a la obra mientras éste no haya sido declarado ante el BPS.

El incumplimiento de cualquiera de las obligaciones dispuestas en este artículo, configurará incumplimiento del contrato y será causal de rescisión del contrato por responsabilidad imputable a la empresa que resultare adjudicataria. 

El Banco tiene la potestad de retener de los pagos debidos al adjudicatario en virtud del contrato, los créditos laborales a los que tengan derecho los trabajadores de la empresa contratada, pudiendo adoptar las previsiones administrativas del caso y requerir la información que corresponda en cualquier momento (Ley N° 18.098 y 18.251).

La empresa que resulte adjudicataria deberá dar cumplimiento al régimen ocupacional establecido en la Ley N° 17.897 y, si correspondiere, a tomar el personal al que refiere el Artículo 2º de la Ley N° 18.516 por intermedio de las comisiones de trabajo respectivas.

25.5. El Contratista tomará todas las precauciones a fin de evitar accidentes a personal o daños a propiedades, así provengan los mismos de las maniobras del obrador, por la ejecución de las obras, por transporte de materiales y en general de la acción de los elementos o de causas eventuales. 

Si a pesar de las precauciones adoptadas se produjeran durante la ejecución de las obras y hasta la recepción provisoria de las mismas, accidentes o perjuicios a personas o cosas, el Contratista queda obligado a reparar el daño causado e indemnizar por el producido. 

El contratista restituirá a BSE los gastos que eroguen las acciones por indemnización que se le promovieran por daños a terceros o cosas, pudiendo BSE retener de las sumas que se le adeudaren al Contratista, la cantidad que estime conveniente, hasta tanto las reclamaciones o acciones formuladas por aquellos conceptos hayan sido definitivamente levantadas o terminadas por gestión y a costa del Contratista.

25.6. El Contratista deberá obtener de las autoridades competentes, los permisos, autorizaciones e inspecciones necesarias, dar los avisos requeridos por leyes, decretos, ordenanzas y reglamentos vigentes y depositar las garantías exigidas. 

No se admitirán demoras respecto al plazo estipulado en la oferta por causas imputables a dichos permisos. A tales efectos, BSE brindará todo el apoyo que esté a su alcance.

El Contratista es responsable del cumplimiento de las leyes que rigen para todas las construcciones y de todo lo que prescriben las ordenanzas municipales y sanitarias. En caso contrario, es su deber dar el correspondiente aviso por escrito al S.O. sin cuyo requisito tendrá la responsabilidad consiguiente a la trasgresión que se cometa.

Las mismas prescripciones anteriores rigen en lo relativo a reglamentos de UTE, ANTEL, OSE, Dirección Nacional de Bomberos, etc. 

Corren por exclusiva cuenta del contratista todos los impuestos, derechos, etc. con que las leyes y reglamentos gravan las obras, así como el mantenimiento y reposición de las instalaciones exteriores de los servicios públicos, en cuanto esos servicios generales pasen por el frente de la obra a construirse.

25.7. Acreditar estar al día en el pago de todas sus obligaciones tributarias en el momento de proceder a hacer efectivos los cobros de certificados de obras, de conformidad con lo dispuesto por la ley.

25.8. Ejecutar las obras en los plazos establecidos y conforme a las indicaciones de los planos, a las prescripciones de los pliegos, memorias y recaudos respectivos, y a las órdenes e instrucciones que expida el Supervisor de Obra.

25.9. Si en la interpretación del contrato bajo su faz técnica surgieran divergencias, éstas serán resueltas por BSE cuyas decisiones serán definitivas respecto a la calidad de materiales, solidez y eficiencia en ejecución de estructuras y metrajes de obra. 

El Contratista no podrá suspender los trabajos -aun parcialmente- bajo éste pretexto.

25.10. Suministrar a su costo todos los materiales, y proveer todo el personal y mano de obra y todas las maquinarias, herramientas, útiles, elementos de transporte, tanto de carácter principal como accesorio, para la ejecución de las obras y trabajos anexos tales como colocación de cercos, barreras, establecimiento de guardias, serenos y luces de señales exigidos por las ordenanzas o necesarios, para la protección de personas y propiedades, para el trazado y replanteo, para mediciones, pruebas y ensayos, alumbrados interior y exterior de las obras, etc. deberá asimismo el Contratista suministrar por su cuenta todos los materiales, servicios y equipos necesarios.

25.11. Constituir en obra, con carácter permanente, un capataz general, personal obrero competente e inscripto en los registros de la Seguridad Social, con experiencia y habilidad para realizar los trabajos, realizando tantos turnos como sean necesarios a los efectos de dar cumplimiento al plazo previsto en el pliego. 

En caso de tener que realizarse trabajos en dos turnos, deberán cumplirse con las normas relacionadas con el Derecho laboral, en lo que refiere a pago de horas extras, y brindar una iluminación y dispositivos de seguridad que cumplan con todas las ordenanzas vigentes.

25.12. Estar presente en el lugar de las obras el contratista y/o su representante Técnico, toda vez que el S.O. así lo requiera con motivo de inspecciones y visitas, o para dilucidar otros problemas surgidos en la misma.

25.13. Poner en conocimiento del S.O. por escrito y de inmediato, cualquier circunstancia, detalle u observación referente a los planos, memorias y demás recaudos que a su juicio, pueda conspirar contra la perfecta ejecución de la obra o su correcto funcionamiento.

25.14. Acatar las decisiones del S.O., no pudiendo recusar a éste ni a los demás funcionarios encargados de las inspecciones, vigilancia y mediciones que realizan los controles para el BSE.

Cuando se considere perjudicado por los procedimientos empleados por aquellos, acudir por escrito en queja fundada al S.O., estando a su resolución, sin que esto le dé derecho a interrumpir los trabajos o paralizar las obras. 

25.15. Asumir la responsabilidad integral por todos los trabajos y suministros a cargo suyo y/o de los subcontratistas, sin más excepciones que las establecidas en forma expresa por otras disposiciones vigentes y el Contrato. 

La Recepción Definitiva y la devolución de la garantía al Contratista, no liberan a éste de las responsabilidades que establezcan las leyes vigentes en la República Oriental del Uruguay, en especial la responsabilidad decenal establecida por el artículo 1844 del Código Civil. 

Se considera también propiedad de Banco todo material de construcción que se extraiga de las excavaciones o zanjas y no se empleen en las obras, salvo el caso de que se haga expreso abandono de dichos materiales.

25.16. Colocar en la obra, en lugares visibles que indicará el Supervisor de la misma, carteles cuyas dimensiones, texto y diseño lo indicará el S.O., no pudiendo colocar ningún otro tipo de inscripción, ya sea de carácter permanente o transitorio sin la autorización expresa de BSE. 

Esta prohibición no alcanza a las inscripciones que con carácter de seguridad coloque el Contratista. 

25.17. El Contratista y todo su personal técnico, administrativo y obrero propio o de subcontratistas autorizados acatarán las órdenes del S.O., al que guardarán el debido respeto, toda falta disciplinaria por parte de aquellos que al sólo juicio del S.O. perjudiquen la buena marcha de la obra, será suficiente motivo para amonestar, suspender o expulsar al o los culpables.

25.18. El Contratista se obliga a cumplir las disposiciones de los laudos y convenios vigentes para la rama de actividad laboral que desarrolle en materia de salario, categorías de labor, pago de suplementos por horas extraordinarias, primas por horario nocturno, incentivos de asistencia, viáticos y en general todas las asignaciones y beneficios que mejoren las condiciones establecidas por la legislación laboral común.

25.19. El contratista no podrá sub-contratar, traspasar o ceder a terceros el contrato o cualquier parte de él sin la autorización expresa y por escrito de BSE.

25.20. El o los proponentes a quienes se adjudique la presente Licitación, deberán ser empresas constituidas en el país, o tener establecida sucursal de conformidad con los Incisos 3º y 4º del Art. 193 de la Ley N° 16.060 del 04.09.89. 

25.21. El Contratista deberá nombrar un representante técnico (con título de Arquitecto o Ingeniero Civil) que tendrá a su cargo y bajo su responsabilidad la Dirección de Obra, y todo lo que se refiera a la ejecución de las mismas de acuerdo a las obligaciones contraídas en el contrato.

25.22. Si antes de empezar el contrato o durante su ejecución, se ordenaran reducciones o aumentos de su monto, el contratista deberá dar cumplimiento a las órdenes que al respecto reciba del Banco, siempre que el aumento no exceda de un 20% (veinte por ciento) y las reducciones no excedan de un 10% (diez por ciento).

25.23. Todos los derechos por el empleo en las obras de materiales o dispositivos patentados se entienden incluidos en los precios del Contrato y deberá abonarlos el Contratista, quedando el Banco a cubierto de cualquier reclamación o demanda que pudiera originar el uso indebido de las Patentes.

En el caso de que esas reclamaciones o demandas prosperasen, aun después de la recepción definitiva de la obra, el Contratista se obliga a restituir al BSE todos los gastos y costas a que dieran lugar y todo otro perjuicio que le ocasionaren.

Art. 26. SUBCONTRATISTAS.

Adjunto al P.D.O. definitivo, el contratista entregará la nómina definitiva de Subcontratistas que intervendrán en la obra. 

Iniciada la misma, el Contratista deberá comunicar por escrito al S.O., cualquier cambio que pudiera surgir dentro de la terna presentada.

Art. 27. CESIONES DE CONTRATO.

El contratista no podrá traspasar o ceder a terceros todo o parte del contrato sin consentimiento expreso del Banco y de conformidad con las condiciones que éste exija.

El traspaso o cesión no surtirá efectos legales hasta que se haya dado cumplimiento a los trámites que lo validen.

Art. 28. PREFERENCIA DE EJECUCION.

El contratista dará preferencia de construcción a las partes del trabajo que las M.D.P. especifiquen o que el Supervisor con la debida autorización le indique durante la ejecución del mismo.

En el caso de que lo indicado pueda tener interferencia con el P.D.O. vigente, el Supervisor podrá acordar con el Contratista la confección de uno nuevo que, salvo motivo justificado, no implicará extensión del plazo de ejecución.

Art. 29. CONEXION DE SERVICIOS.

Salvo indicación expresa en la M.D.P., serán de cuenta del Banco los gastos y trámites de conexión de los servicios de aguas corrientes, sanitarios, eléctricos y demás servicios. Los correspondientes a provisorios de obra, en todos los casos serán de cuenta del Contratista.

Art. 30. COPIAS DE PLANOS Y DOCUMENTOS.

El Banco entregará al Contratista un juego completo del Pliego de Condiciones Particulares, Memoria Constructiva, Memoria Descriptiva Particular y recaudos gráficos (un juego impreso y un CD con planos en Autocad) que corresponden a este llamado, debiendo aquél tener uno de ellos en obra.

Art. 31. CONTRADICCIONES EN DOCUMENTOS.

Bastará que una obra se halle claramente indicada en una de las piezas que forman parte del presente Pliego, aunque haya sido omitida en otras, para que tenga que ser efectuada por el contratista a su exclusivo costo y sin derecho a reclamación alguna.

Cualquier otro tipo de contradicción entre alguna de las piezas que forman parte del Contrato, cuya aclaración no hubiera sido solicitada por el Contratista antes de la apertura de las propuestas, será resuelta a juicio del Supervisor.
Art. 32. CONTROL TECNICO DE AVANCE DE OBRA Y CONDICIONES DE PAGO.

32.1. El contratista formulará mensualmente dentro de los 5 primeros días hábiles de cada mes: 

A) Planilla que corresponde al avance técnico de la obra, indicando coincidencias o desfasajes con respecto a lo previsto en el P.D.O.

B) Adjuntará los formularios correspondientes a las Leyes Sociales que el BSE deberá abonar al Banco de Previsión Social.
32.2. Los pagos se realizarán según se indica:

· 30% correspondiente al anticipo por acopio luego de firmado el Contrato, previa presentación de garantía suficiente; pudiendo consistir la misma en: aval bancario, Valores Públicos o seguro de fianza por acopio. 
· A partir de los 60 días de firmado el contrato, se realizarán los pagos en forma mensual por avance de obra de la siguiente forma:

Una vez certificada la liquidación por el S.O. del Banco, se descontará un 30% (treinta por ciento) por desacopio, y un 10% (diez por ciento) por concepto de refuerzo de garantía, y se presentará la factura correspondiente por dicho monto líquido (Contable), la que será abonada dentro del plazo de 30 días.

El 10% (diez por ciento) del monto total de la obra se hará efectivo una vez otorgada la recepción definitiva de la misma. 

32.3. Se tendrá en cuenta para la facturación el metraje completo de obra ejecutada en el mes, los materiales utilizados y los precios unitarios y parciales; en los rubros cotizados por precio global se presentará el porcentaje de avance.

32.4. Se descontarán de los pagos, los importes de multas que se hubieran aplicado al contratista conforme a las prescripciones por incumplimientos de obras y las obligaciones accesorias establecidas en los pliegos, que a juicio exclusivo de BSE, sean graves y no tengan previstas las sanciones correspondientes.

Estas retenciones por multas requerirán para su imposición, en cada caso, la previa intimación y notificación con determinación de un plazo prudencial perentorio para que el Contratista regularice su situación.

32.5. Solicitudes de Pagos.

Una vez aprobados los certificados de avance de obra mensuales, y la recepción definitiva, en su caso, se gestionarán los pagos correspondientes.

Las  solicitudes de pago vendrán discriminadas según los siguientes conceptos:

A) Planilla que corresponde al avance técnico de la obra, indicando coincidencias o desfasajes con respecto al avance previsto en el P.D.O.

B) Adjuntará las planillas correspondientes a las Leyes Sociales que deberá abonar al Banco de Previsión Social.

C) Eventualmente, deberá presentar también y conjuntamente con la solicitud de pago, toda otra documentación que la S.O. estime necesaria para la liquidación gestionada. 

Los pagos se harán efectivos dentro del plazo de 30 días de conformada y aprobada la factura.

32.6. Condiciones para efectuar los pagos
Al momento de hacer efectivo cualquier pago, el Contratista deberá presentar la documentación que acredite estar al día en el pago de las primas de seguros, obligaciones tributarias y de previsión social.    

Art. 33. AJUSTE DE PRECIOS.

El Banco liquidará los trabajos presupuestados ajustándolos de la siguiente forma: la estimación se ajustará en función del I.G.C.C. elaborado por el Instituto Nacional de Estadística, tomando como índices para el ajuste el último publicado inmediato anterior a la fecha de la apertura de las ofertas y el último publicado a la fecha del primer pago, siempre y cuando el plazo entre uno y otro supere los ciento ochenta días, dado que el Banco otorga la posibilidad de realizar un anticipo de hasta el 30% (treinta por ciento) del valor de la obra, sin contraprestación de obra alguna. 

Art. 34. TRABAJOS EXTRAORDINARIOS.

Cualquier orden de ejecución de un trabajo extraordinario por ampliación de las obras contratadas, cuyos precios forman parte del contrato, será dado bajo firma del Supervisor y se adjuntará el presupuesto firmado por el Contratista.

Si el trabajo ordenado no tuviera precios unitarios contractuales, será evaluado y acordado entre el Banco y el Contratista. 

En caso de no ser posible el arreglo de precios, el Banco quedará en libertad de contratarlos con terceros.

Art. 35. RECEPCIÓN PROVISORIA.

35.1. Cuando el Contratista haya dado término a los trabajos correspondientes, de conformidad con los documentos del Contrato y hayan resultado satisfactorios los ensayos y las pruebas de carácter técnico e inspecciones previas, comunicará por escrito al Supervisor de Obra la fecha en que desea se realice la inspección que dará lugar al otorgamiento de la recepción provisoria.

35.2. Previo a la Recepción Provisoria deberá entregar todos los planos, permisos y habilitaciones aprobados correspondientes.

35.3. La inspección previa al otorgamiento de la recepción provisoria se verificará en presencia del Supervisor y del Contratista o de su Representante Técnico. 

Si realizada la inspección se comprobara que las obras han sido ejecutadas a entera satisfacción de la S.O., y han sido entregados los planos estipulados; se procederá a labrar el acta respectiva y posteriormente el Banco otorgará la recepción provisoria. 

Si en la inspección se constataran faltas o defectos en las obras, el Contratista deberá subsanarlos siguiendo las obligaciones indicadas en los planos, en las especificaciones técnicas y las instrucciones que imparta el Supervisor. 

El tiempo que ello insuma no dará al Contratista derecho a prórroga del plazo total de la obra. 

35.4. Aquellos trabajos que se indiquen en el acta para la recepción provisoria como observados, deberán ser realizados por exclusiva cuenta del contratista, y serán declarados por ésta en el B.P.S. para los aportes respectivos, que también serán de cuenta del mismo.

35.5. No obstante, quedará a juicio del S.O. la realización de trabajos correctivos y/o complementarios, cuando éstos no sean de entidad, dentro del período establecido para el otorgamiento de la recepción definitiva a partir de la provisoria, estipulado en un máximo de 60 días calendario.

Art. 36. RECEPCIÓN DEFINITIVA.

36.1. Cumplido el plazo establecido en el capítulo precedente, se acordará con el Contratista la fecha para la realización de la inspección que dará lugar al otorgamiento de la recepción definitiva, para lo cual el Contratista deberá acreditar, previamente, que ha procedido a la clausura de la obra ante B.P.S. 

La verificación de su comportamiento y condiciones de funcionamiento se realizará en presencia del Contratista o su Representante Técnico y el S.O.

36.2. Si este examen demostrara que los defectos aparecidos han sido subsanados durante el período entre la recepción provisoria y definitiva a satisfacción de BSE y en general que todas las condiciones contractuales han sido cumplidas, se labrará el acta correspondiente para la recepción definitiva, la cual será suscrita por el Supervisor y por el Representante Técnico. Posteriormente el Banco otorgará la recepción definitiva de la obra.

36.3. La recepción definitiva total de las obras y la devolución de las garantías liberará a las partes contratantes y dará por terminado el Contrato. 

Se mantendrán las responsabilidades establecidas en el Código Civil por responsabilidad decenal y demás establecidas en el Art. 40. 

Art. 37. INCUMPLIMIENTOS Y SANCIONES.

37.1. Mora automática.
El Contratista caerá en mora de pleno derecho, por el solo vencimiento de los plazos establecidos, o por la realización u omisión de cualquier acto o hecho contrario a lo estipulado, sin necesidad de interpelación judicial ni extrajudicial alguna, ni protesta ni intimación por daños y perjuicios

37.2. Sanciones.
37.2.1. Por incumplimientos técnicos.

Si el BSE comprobara que los materiales, procedimientos constructivos y equipos instalados no cumplen con las condiciones técnicas esenciales a las que se comprometió el Contratista, éste deberá corregir la irregularidad en un plazo perentorio máximo de 30 (treinta) días calendario. 

Si no corrigiera la irregularidad al cabo de dicho plazo, se aplicará una multa de U$S 200 diarios.

37.2.2. Por incumplimiento en los plazos finales de cada etapa.

Si el Contratista no cumpliera con los plazos de finalización de las etapas fijadas en el P.D.O, se hará pasible de multas por atrasos, sin perjuicio de las prórrogas que en cada caso se hubieran efectivamente concedido.

Dichas multas se aplicarán en función de cada día hábil de demora y por los montos que se determinan en este Pliego, y se harán efectivas mediante descuentos en la liquidación final.

Se considerarán “días hábiles” a los efectos de este artículo, los no feriados, los feriados laborables y los días de lluvia que no sean impedimento para el desarrollo y/o ejecución de los trabajos en forma regular, de común acuerdo con la S.O.

A los mismos efectos se entenderá por “lluviosos” no hábiles, aquellos días cuya sumatoria supere el 10% (diez por ciento) del plazo de la obra y no existan tareas que puedan realizarse a pesar de la situación climática. 

Para que esos días sean considerados a los efectos de prorrogar el plazo de la obra, deberán solicitarse mediante Nota de Pedido. 

Serán considerados también días no hábiles aquellos en que la actividad del Contratista pueda haber sido afectada por paros generales, o por causas no imputables al mismo. 

Los posibles cierres de obra ordenados por Organismos nacionales o departamentales encargados del contralor en materia de seguridad laboral, dentro de las potestades que establece la ley correspondiente, son responsabilidad del Contratista y los días perdidos por éste concepto no se descontarán de los plazos de obra.

Las multas se calcularán en base a la siguiente fórmula: 

M =  d.  Mt. m

                          Pt

Siendo:

M=  Monto de la multa a aplicar.

d=  Demora expresada en días calendario por sobre el plazo previsto.

Mt= Monto total (sin IVA).

Pt= Plazo total (en días, estipulado por Contrato).

m=  1% por día.

El BSE podrá hacer remisión de las multas generadas por atrasos en el P.D.O., si el Contratista recupera el atraso parcial, cumpliendo con el plazo final previsto.

Art. 38. RESCISIÓN DEL CONTRATO.

38.1. El Banco podrá de pleno derecho y sin más trámite, dar por rescindido el contrato en los siguientes casos:

· Por la resistencia del Contratista a cumplir las prescripciones de estas bases de licitación o a acatar las órdenes del Supervisor.

· Transcurridos treinta días desde que el Contratista debió hacer entrega del trabajo contratado, sin que esa entrega se hubiera producido.

· Por cesión del contrato, no consentido por el Banco.

· Por quiebra, insolvencia o incapacidad legal del Contratista.

· Por incurrir en fraude, grave negligencia o contravención a las obligaciones y condiciones estipuladas en el contrato.

· Por violación voluntaria por parte del Contratista de cualesquiera de las cláusulas del contrato.

· Por el incumplimiento del P.D.O. con un atraso mayor al 12% de los plazos correspondientes.

38.2. En todos los casos de rescisión a que se alude anteriormente, el Directorio podrá, si lo juzga conveniente, exigir indemnización de daños y perjuicios de acuerdo con las normas generales de derecho, reteniendo además el depósito de Garantía de Fiel Cumplimiento de Contrato.

38.3. El Banco podrá también en cualquier momento y por causa de fuerza mayor debidamente fundamentada, declarar rescindido el contrato.

Art. 39. PROCEDIMIENTO DE RESCISIÓN.

Una vez que la Administración declare rescindido el contrato, sin interpelación judicial ni extrajudicial, se lo comunicará al Contratista por telegrama colacionado. 

Posteriormente se realizará por Escribano del Banco o en su defecto por el Supervisor y dos testigos, un inventario de la obra realizada, con tasación de los trabajos efectuados y no pagados hasta ese momento.
Art. 40. LISTADO Y CODIFICACION DE RUBROS.

En la Memoria Descriptiva Particular se determinan los rubros de cotización obligatoria, en los cuales deberá indicarse Nº de Rubro, Descripción, Tipo de Unidad, Metraje o Cantidad, Precio Unitario y Precio Total.

Art. 41. GARANTIAS.

Sin perjuicio de la responsabilidad Civil a que se compromete el Contratista por la ejecución de las obras vinculadas a esta licitación, previo a la Recepción Provisoria de las obras se exigirán los siguientes documentos:

a) Garantía por la calidad de la impermeabilización.
El Contratista extenderá una garantía por diez años como mínimo por la impermeabilización del edificio, indicando además que no solamente se preparará la capa impermeable en caso de detectarse fallas, sino que además efectuará todas las reparaciones de albañilería, aislación térmica, pintura, etc., que pudieran ser necesarias por causa de una falla en la impermeabilización.

b) Garantía por la calidad de la instalación sanitaria (sistemas de abastecimiento y desagües del edificio).

El Contratista extenderá una garantía por diez años por el buen funcionamiento de las instalaciones de abastecimiento y desagüe, incluyendo en dicha garantía las obras de albañilería, pintura, etc., que fuera necesario realizar en caso de detectarse pérdidas de cualquier tipo en dichas instalaciones.

Garantía expedida por el fabricante por los artefactos, grifería y accesorios sanitarios.

c) Garantía por la calidad de la instalación eléctrica.

El Contratista extenderá una garantía por dos años por el buen funcionamiento de las instalaciones eléctricas, incluyendo en dicha garantía las obras de albañilería, pintura, etc., que fuera necesario realizar en caso de desperfectos de cualquier tipo en dichas instalaciones.

d) Garantía de modificaciones de Diseño.

Para el caso en que se acepten variantes introducidas por el Contratista, en los casos en que la modificación esté destinada a optimizar el procedimiento constructivo (por razones de economía de costo o de plazo), deberá extender una garantía de esas partes o sistemas modificativas de las originalmente descriptas en éste pliego, por lo menos por un período de dos (2) años a partir de la Recepción Definitiva.

e) Garantía por la calidad de la instalación para los elementos electromecánicos.

El Contratista extenderá una garantía por dos años por el buen funcionamiento de las instalaciones de abastecimiento eléctrico y desagües para los elementos electromecánicos, incluyendo en dicha garantía las obras de albañilería, pintura, etc. que fuera necesario realizar en caso de detectarse desperfectos o pérdidas de cualquier tipo en dichas instalaciones. 

Garantía expedida por el fabricante por todos los elementos electromecánicos.

f) Garantía por la calidad de la instalación para calefacción. (Sistemas de distribución y retorno).

El Contratista extenderá una garantía por diez años por el buen funcionamiento de las instalaciones, incluyendo en dicha garantía las obras de albañilería, pintura, etc., que fuera necesario realizar en caso de detectarse pérdidas de cualquier tipo en dichas instalaciones.

Garantía expedida por el fabricante por la caldera, radiadores y accesorios.

Art. 42. COSTO DEL PLIEGO.

El costo del presente Pliego de Condiciones Particulares, Memorias de Especificaciones Técnicas (Constructiva y Descriptiva Particular) y recaudos gráficos, se fija en la suma de U$S 500 (Dólares de los EE.UU. quinientos).

SIGUEN PLIEGOS CON: 
MEMORIA DESCRIPTIVA PARTICULAR Y MEMORIA CONSTRUCTIVA
MEMORIA DESCRIPTIVA PARTICULAR
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MEMORIA DESCRIPTIVA PARTICULAR
La presente Memoria junto a la general y gráficos se complementan y conforman los recaudos para la cotización. 

TRABAJOS A REALIZAR.

De acuerdo a lo proyectado por el Departamento de Arquitectura del Banco de Seguros del Estado,  se abordará la readecuación y reforma edilicia para reubicar las oficinas del sector Accidentes de Trabajo (ADT) al local sito en Mercedes 1085 niveles planta baja y Archivo en SS1, con frente hacia calles Av. Libertador, Mercedes y Paraguay, así como el reacondicionamiento de los sectores de garaje en SS1 y local en SS2. 

La intervención consiste en la construcción de sectores de obra nueva y reparación y mantenimiento en: albañilería de primera calidad y yeso; la reparación y mantenimiento de la mampostería y fachadas; reformulación de accesos exteriores e interiores, terminaciones a nuevo, subcontratos (herrería, carpintería de madera, carpintería de aluminio, chapa, vidrios y cerraduras);instalaciones sanitarias, eléctricas, comunicaciones e iluminación, acondicionamiento de aire y ventilación mecánica, infraestructura para soporte informático y seguridad, prevención de incendios, y el suministro del mobiliario y equipamiento. 
Las disposiciones incluidas en estos recaudos describen los procedimientos y las pautas para la ejecución de la obra, lo que no excluye la obligación del adjudicatario de elaborar proyecto ejecutivo para las oficinas de ADT (P.B. y Archivo), garaje SS1 y local SS2, antes del inicio de obras el cual será sometido a la aprobación de la SO. 

En todos los casos, que no se especificara un procedimiento, el Contratista deberá regirse por la Normativa y Reglamentación vigente. 

Se deberá respetar en forma obligatoria la  normativa UNIT vigente en aplicación de la Ley N° 18.651, que establece la “PROTECCIÓN INTEGRAL DE PERSONAS CON DISCAPACIDAD”. 

El BSE no está obligado a ejecutar todos los rubros cotizados en el rubrado, ni las cantidades estimadas.

CAPITULO 1.  ALBAÑILERIA.

1.1. TAREAS PREPARATORIAS. 

Se respetarán las disposiciones nacionales y municipales en vigencia, referidas a la implantación de obras, construcción de andamios y seguridad e higiene para la industria de la construcción. 

El Contratista deberá realizar un estudio de seguridad e higiene de obra y memorias de cálculo de andamios.

1.1.1. GENERALIDADES.

El local será entregado al Contratista en las condiciones actuales, siendo de su cuenta la realización de demoliciones y trabajos previos para la realización de las obras.

1.1.2. IMPLANTACIÓN Y REPLANTEO.

El Contratista deberá realizar el replanteo de la obra, con el instrumental óptico adecuado a fin de garantizar su perfección. 

El mismo será verificado en general por la S.O. 

NIVELES DE OBRA: Se deberá rectificar todos los niveles indicados en gráficos, cuidando especialmente las uniones de lo existente con lo nuevo. 

DEPÓSITO DE MATERIALES: Se deberá definir un sector para depósito y almacenaje de los materiales perfectamente seco e impermeable para que queden debidamente protegidos. 

CIERRES Y PROTECCIONES: Se deberán realizar todos los cierres y mamparas provisorias necesarias durante el desarrollo de la obra para proteger personal y equipos al interior y exterior; y todas las protecciones y la limpieza de las circulaciones exteriores cada vez que ocurran movimientos de materiales y retiros de escombros a fin de no interferir con la circulación pública y evitar accidentes. 

Será responsabilidad del contratista cualquier eventualidad o daño a personas o inmuebles por no tomar las medidas pertinentes.

CONTRUCCIONES PROVISORIAS: El contratista deberá construir cerco provisorio y entarimado con baranda previendo la iluminación correspondiente en cumplimiento de las normas municipales vigentes para las zonas urbanas en las etapas de obra correspondientes a los trabajos exteriores sobre fachadas y veredas. Contemplando la ubicación del predio esquina, con proximidad de ingreso a garaje por calle paraguay. 

CARTEL DE OBRA: El contratista deberá colocar el cartel de obra con la información requerida a tal fin. El texto, imágenes, dimensiones y diseño deberán ser aprobados por el SO y ajustarse a los requisitos municipales.
1.1.3. ANDAMIOS

Se cotizará el suministro, instalación y desmontaje del andamiaje necesario al interior y exterior para realizar la obra. 

Los mismos estarán de acuerdo con las disposiciones en vigencia y deberán contar con la aprobación del MTSS previo a su montaje.

1.2. DEMOLICIONES.  

Las demoliciones graficadas en los planos se realizarán tomando las precauciones necesarias a fin de no provocar molestias o generar peligro en la vía pública.

No se depositará el escombro en el edificio, vereda o calle, salvo en recipientes autorizados (volquetas), siendo responsabilidad y cargo de la empresa su colocación y retiro.

La obra deberá quedar totalmente limpia, retirando los escombros a medida que se produzcan, la puerta de la bóveda y la baranda existente alrededor del hueco en losa, siendo responsabilidad y cargo de la empresa su traslado.

PLANTA BAJA

Se demolerán y retirarán los sectores de muros indicados en los planos. 

Se demolerá la losa de entrepiso existente sobre comedor y depósito (buhardilla), retirando ventana existente.

Se removerán y retirarán las aberturas y los aparatos sanitarios y grifería existentes en baños. 

Se deberá cotizar el desarmado y retiro, de las mamparas existentes en PB, las que serán depositadas en un local indicado por la S.O. El desarmado deberá ser cuidadoso para la posterior reutilización de todos los elementos. 

En la entrada por calle Paraguay se deben retirar puertas y paños de vidrio interiores indicados, retirándose, además, los ladrillos de vidrio del piso. 

Se retirará la puerta de chapa que comunica con el hall de ascensores Paraguay, y se demolerá lo necesario para la instalación de nueva abertura.

En la entrada al edificio por calle Av. Libertador 1464 se deben retirar los tabiques de ladrillos de vidrio que se encuentran en ambos lados de la puerta giratoria. 

Se retirarán todas las aberturas existentes en fachada que se suplantan por aberturas de aluminio, retirando las placas de mármol de jambas, antepechos y dinteles.

Se retirarán todas las cortinas de enrollar con todos sus componentes y cajones. 

Serán trasladados y entregados al Banco en lugar indicado por la S.O.

SUBSUELO 1.  SECTOR ARCHIVO ADT.
Se demolerán y retirarán los sectores de muros indicados en los planos. 

1.3. RETIRO DE INSTALACIONES.

Se retirarán todas las instalaciones de eléctrica en desuso o dañadas, artefactos de iluminación, sanitaria, datos, telefonía aparentes y todas aquellas embutidas que sean localizadas en desuso durante la ejecución de las obras. Se retirarán los ductos, cañerías, cables sueltos, tomas y se darán las ayudas necesarias para el desamure de soportes.

Deberán retirarse los radiadores existentes en local a reformar y hall de acceso por Av. Libertador 1458 con todos sus accesorios, la puerta de la bóveda, la caja fuerte y la baranda existente alrededor del hueco en losa; siendo responsabilidad y cargo de la empresa su remoción y traslado. Aquellos radiadores y artefactos sanitarios que se encuentren en buen estado y condiciones de uso serán retirados cuidadosamente y entregados al Banco en lugar indicado por la S.O.

En el subsuelo se retirarán las cañerías de calefacción en desuso, colocando tapones en ambos extremos. Se tendrá cuidado en no dañar otras instalaciones existentes canalizadas (electricidad, telefonía y gas) en uso actualmente.

1.4. CONTRAPISO.


  Todos los contrapisos interiores y exteriores deberán generar una capa de nivelación homogénea, uniforme y compacta para recibir el pavimento. 

INTERIOR. 

En Planta Baja, se deberá arreglar y nivelar el piso donde se retiren sectores de muro, realizando un alisado llaneado de arena y Pórtland a nivel del contrapiso existente.

Se retirará el pavimento existente y se nivelarán los contrapisos, conformando una superficie perfectamente plana y lisa para recibir el nuevo pavimento. 


  En los sectores de acceso a reformular sobre Av. Libertador (incluido el quiosco) se deberá rellenar el piso con hormigón liviano (300 K/m3) hasta llegar al nivel indicado en planta. 

Para el porcelanato a colocarse en P.B. del local de ADT y hall de acceso por Libertador 1458, se agregará al contrapiso una capa de arena y Pórtland de 1.5 cm. de espesor, la que servirá de base nivelada y uniforme sobre la que se pegará el porcelanato con mortero adhesivo predosificado adecuado para este material. Esta tarea se deberá realizar de acuerdo a las especificaciones técnicas del fabricante.

En el sector de Archivo en SS1, se deberá recomponer el piso donde se retiren sectores de muro, realizando un alisado llaneado de arena y Pórtland a nivel de piso existente.

Previo a la colocación del pavimento vinílico, se nivelará y preparará la superficie según los requisitos y especificaciones técnicas del fabricante. 

Las zanjas para instalaciones en contrapiso se terminarán con una capa de arena y Pórtland en una proporción de 4 a 1 nivelada dejando una profundidad adecuada para la aplicación del adhesivo para recibir el pavimento nuevo.

En la cocina se realizará banquina bajo mesada, para albergar el interceptor de grasas, de acuerdo a gráficos.

EXTERIOR

Para la realización de la vereda, se rectificarán todos los niveles, y se realizará contrapiso de hormigón de cascotes de 10 cm de espesor. 

Se ejecutarán los rebajes de cordón en ambas esquinas, cumpliendo con todas  las disposiciones municipales vigentes. El Contratista realizará a su costo la tramitación correspondiente.

1.5. HORMIGON ARMADO.

El Contratista deberá evaluar la estructura existente, diseñar y calcular las modificaciones a la estructura, (evaluando sectores comprometidos por solicitaciones no previstas o pérdida de capacidad portante) elaborando los planos, planillas, notas y detalles necesarios para la ejecución de las obras. Dichos recaudos deberán ser firmados por un Arquitecto o Ingeniero Civil (Opción Estructura) y deberán ser aprobados por el Departamento de Arquitectura del B.S.E.

Se deberá adjuntar en la oferta el detalle con los cálculos estructurales y gráficos  con los detalles de dimensiones y armaduras correspondientes a la solución. 
1.5.1. ACCESO INTERIOR SOBRE AV. LIBERTADOR 1458.

Se realizará la construcción de la escalera interior de acceso hacia el local de oficinas con ángulo no mayor a 30° a fin de salvar la diferencia de niveles existente entre uno y otro; 3 escalones hasta el encuentro con el nivel interior de las oficinas. 
1.5.2. ACCESOS EXTERIORES CON RAMPA Y ESCALINATAS. 

1.5.2.1. Sobre esquina de calle Paraguay, se realizará la propuesta graficada de acceso,  construyendo la rampa, plataforma de acceso y escalón sobre vereda al límite del predio. 
1.5.2.2. Se realizará la propuesta de reformulación del acceso sobre Av. Libertador, debiendo realizar los cálculos y dimensionado de la escalinata exterior y la rampa, así como el peso del relleno de contrapiso para elevar el nivel de piso interior en los Halls de acceso y local comercial y el refuerzo estructural en la construcción existente. 

Al interior del hall sobre Av. Libertador 1458 se construirá la rampa graficada hasta el encuentro con el nivel interior de las oficinas. 

Se deberán realizar los cateos, cálculos, dimensionado y la obra en la estructura existente a fin de reubicar la puerta del ascensor a ras del nuevo nivel de piso. 

Al interior del hall 1464 se realizará la demolición de un sector de muro y la construcción de un nuevo dintel y mochetas para reamurar marcos y colocar nuevamente la puerta. 

1.5.3. DINTELES Y ANTEPECHOS.

Se realizarán los correspondientes dinteles y antepechos necesarios para la colocación de las nuevas aberturas; y todos los elementos complementarios para asegurar la perfecta trabazón de los elementos de mampostería entre sí y con la estructura.

Se preverán todas las armaduras de traba correspondientes en los diversos elementos de la estructura vinculados con los de albañilería.

Se deberán verificar todos los niveles indicados en gráficos, cuidando especialmente las uniones de lo existente con lo nuevo, previéndose anclajes químicos  y respetar rigurosamente todas las indicaciones para el procedimiento de apoyo. 

1.5.4. RECOMPOSICION DE HUECOS EN LOSA EXISTENTE. 

Se deberán recomponer los huecos existentes en losa del local a nivel de PB, construyendo los sectores de losas de H.A., debiendo realizar los cálculos, dimensionado y resolviendo los vínculos de lo nuevo con lo  existente.
En la esquina de Paraguay y Mercedes, se recompondrá la losa y se construirá una rampa de acceso con plataforma de acceso, según gráficos.

Tanto para la recomposición de las losas como para la sustitución de los ladrillos de vidrio ubicados a nivel de vereda en la esquina de Libertador y Mercedes, se deberán instalar andamios desde el SS1 y SS2, según corresponda.

1.6. MAMPOSTERÍA.

1.6.1. MUROS INTERIORES.
Los muros a construir en SS.HH. y comedor serán de ticholo de 12 x 25 x 25 cm. 

Se preverán los pases y cortes para las canalizaciones. 

Se recompondrá el muro donde se retira la ventana de la buhardilla y los huecos resultantes del retiro de cajones de cortina en sectores superiores de ventanas sobre fachada. Los nuevos muros deberán quedar perfectamente a plomo con los existentes. 
Se construirá sector de muro nuevo adosado al existente en cocina hacia el sector de oficinas, a fin de recomponer el ancho para contener los retornos del sistema de climatización graficados (al interior de la cocina, a plomo con el existente), construyendo en yeso el frente del retorno y rejilla.
Se construirá sector de muro nuevo adosado al existente en muro donde se ubicará el TG, a fin de recomponer el ancho para contener el tablero y retornos del sistema de climatización graficados (hacia el sector oficinas, a plomo con el existente), construyendo en yeso el frente del retorno y rejilla.

1.6.2. MUROS EXTERIORES.  

Para el desarrollo de las tareas en fachadas se deberán remover las instalaciones existentes (UTE, Sistemas, telefonía, etc.), y reubicar en su sitio al finalizar. 
Se recompondrán únicamente los sectores de muro que resulten removidos durante el desarrollo de la obra. 

1.6.3. AMURES Y PASES.

En caso de aberturas de madera, cuando se coloquen sobre mampostería, las grapas de amure de éstas serán metálicas, no admitiéndose clavos, tornillos ó similares. Las aberturas de aluminio se colocarán con premarco (marco guía). 

Para las instalaciones de los acondicionamiento, se deberán construir los pases y amures coordinados según corresponda y los elementos de sujeción para cañerías y conductos. 

1.6.4. COLOCACIÓN DE MARCOS Y ABERTURAS.
Todos los marcos y aberturas nuevas se colocarán perfectamente aplomados y nivelados, asegurándose a la pared o tabique las grapas de que estén provistas con mortero adecuado de acuerdo al material de las aberturas formando un bloque perfectamente trabado  a la albañilería.

1.6.5. CAÑERÍAS EMBUTIDAS.
Todas las cañerías correrán por el interior de los muros, tabiques y contrapiso, realizándose todos los cortes, pases y canaletas que sean necesarios.

1.7. REVOQUES.

1.7.1. REVOQUES INTERIORES. 

Se picará la totalidad de la capa fina de revoque de todas las superficies y la recomposición de la misma del local de oficinas y archivo para ADT, hall interior de acceso por Av. Libertador 1458 y caja de escaleras hasta nivel 1 (Biblioteca), abordando el picado y recomposición de la capa gruesa solamente en los sectores que se encuentren flojos, deteriorados o afectados durante el desarrollo de la obra. 

Los nuevos revoques se harán en dos capas, se aplicará un revoque grueso de 1.5 cm. de espesor empleando fajas maestras que guíen la alineación, verticalidad del paramento, y se dará el revoque fino de 0.5 cm. previo rayado del anterior. 

Previo a aplicar la última capa de revoque, deberán estar totalmente terminadas las cañerías embutidas de las instalaciones y amuradas todas las aberturas o elementos empotrados en los muros.

Una vez restituida la capa de revoque fino, la cual deberá quedar libre de arenilla suelta a los efectos de no rayar el acabado, deberá conformar una superficie perfectamente lisa y continua. Previo a la pintura, se dejará la superficie perfectamente limpia de polvo u otra suciedad. Se rematarán contra el cielorraso mediante una buña de 1 x 0.5 cm. 
En Garaje y local de SS2 se picará la capa fina de revoque de todas las superficies y la recomposición de la misma, abordando el picado y recomposición de la capa gruesa solamente en los sectores que se encuentren flojos, deteriorados o afectados durante el desarrollo de la obra. 

Los nuevos revoques se harán en dos capas, se aplicará un revoque grueso de 1.5 cm. de espesor empleando fajas maestras que guíen la alineación, verticalidad del paramento, y se dará el revoque fino de 0.5 cm. previo rayado del anterior. 

1.7.2. REVOQUES EXTERIORES.

Para los casos donde se deba recomponer revoque exterior, se harán en tres capas: se aplicará una primera capa impermeabilizante con arena y Pórtland (3 x 1) con hidrófugo en las proporciones indicadas por el fabricante, luego un revoque grueso 1.5 cm. de espesor (mezcla gruesa) empleando fajas maestras que guíen la alineación, verticalidad del paramento y finalmente se dará el revoque fino (mezcla fina) de 1 cm. de espesor. 

Se revocarán las jambas y antepechos de todas las aberturas que se suplantan en la fachada por Paraguay. Se recompondrá el revoque en las jambas de las aberturas de las restantes fachadas, dejándolas en perfectas condiciones para recibir el revestimiento. 
Sobre fachadas, se deberán recomponer únicamente los sectores de revoque flojos.

Sobre pozo de aire y luz, luego de realizar las instalaciones de sanitaria y aire acondicionado, se deberán recomponer los sectores de muro que se demuelan, y los que actualmente se presentan estropeados y con desprendimientos. 

1.7.3. CANTONERAS.

Todas las aristas vivas interiores en mampostería, tabiques de yeso y pilares llevarán cantoneras de aluminio no vistas hasta 1.80 m de altura. Únicamente serán vistas, tipo “flecha”, en baños.  

1.7.4. ENDUIDO.
Se aplicará a llana sobre el revoque fino o grueso fratasado, en todos los paramentos interiores del local para oficinas de ADT en planta baja.

1.7.5. TRABAJOS COMPLEMENTARIOS.
Trabajos de albañilería necesarios para la instalación de los equipos de ventilación y aire acondicionado, bases en mampostería, pases y amures de elementos de sujeción de cañerías y ductos y apoyo a tareas de subcontratos necesarios. 

1.8. REVESTIMIENTOS EN PAREDES.
Se deberá calcular por cada revestimiento interior, un remanente para futuras reposiciones equivalente al 10% del metraje, por tipo. 

Será obligatoria la entrega de muestras previo a su colocación. 

El despiece y el cero de arranque de cada muro se realizará según lo coordinado con la S.O. Igualmente las medidas se verificarán en obra. 
1.8.1. BAÑOS. 
Serán de baldosa cerámica blanco mate de 20 x 30 de primera calidad con juntas continuas y uniformes en ambos sentidos, de 1 mm, hasta la altura del dintel de la puerta con buña U de aluminio de remate en el encuentro con el revoque quedando a ras del revestimiento. Llevarán guardas de pastillas de vidrio de 6 ó 7 cm de altura, azules (a definir). La ubicación de la misma se acordará previamente con la S.O. a fin de evitar cortes innecesarios, aproximadamente será entre la cuarta y quinta hilada.

Se colocará un espejo electrolítico frente a cada mesada y con su misma longitud, desde el nivel de zócalo de mesada hasta el fin del revestimiento (a nivel con la buña).

El baño público para personas con discapacidad deberá regirse por las Normas UNIT vigentes que afectan obras en lo que refiere a la accesibilidad al medio físico y demás detalles para artefactos, barras, alturas de mesada, accesorios, interruptores, etc. 

1.8.2. COCINA. 

Serán de baldosa cerámica blanco mate de 20 x 30 de primera calidad con juntas continuas y uniformes en ambos sentidos, de 1mm, hasta la altura del dintel de la puerta con buña de aluminio de remate en el encuentro con el revoque quedando a ras del revestimiento. Llevarán  guardas de pastillas de vidrio de 6 ó 7 cm de altura, azules (a definir). Se colocará baldosa entera a partir del nivel de zócalo de mesada y sobre esta primera hilada se colocará la guarda de pastillas, completando desde esta referencia hasta el NPT.

1.8.3. FACHADAS.
Se deberá suministrar y colocar revestimiento en mármol Travertino rústico similar al existente, en los huecos de las aberturas de fachadas, donde se removerán las aberturas existentes (antepecho, jambas y dinteles). 

Se deberán cambiar las placas de revestimiento de mármol travertino pulidas sobre Av. Libertador por otras en mármol Travertino rústico similar al existente. 

Se deberá revestir la cara vertical de la rampa de acceso sobre Av. Libertador con placas en mármol Travertino rústico similar al existente en fachada.

1.9. PAVIMENTOS.
Se deberá calcular por cada pavimento, un remanente para futuras reposiciones equivalente al 10% del metraje, por tipo.

Será obligatoria la entrega de muestras previo a su colocación.

El despiece y el cero de arranque de cada pavimento se realizará según lo coordinado con la S.O., igualmente las medidas se verificarán en obra. 
1.9.1. PAVIMENTOS INTERIORES.
La instalación del piso se realizará de acuerdo a las especificaciones del fabricante y en total acuerdo con la S.O. La colocación será de 1ª calidad, uniforme, sin resaltes ni puntas levantadas y con junta menor a 3mm, con pastina al tono, perfectamente alineadas.

PLANTA BAJA.
En el sector de oficinas de Planta Baja y en vestíbulos de acceso a sectores de servicios se colocará porcelanato con bordes rectificados de 60 x 60, Ivory 2368, color 138 de 1ª calidad, grado de dureza no menor de 4, resistencia al peso 2,8 Kg., colocados a junta mínima y con pastina al tono específica para juntas, utilizando un mortero predosificado adhesivo adecuado para este material, de acuerdo a las especificaciones técnicas del fabricante.

En los escalones del acceso interior por Libertador 1458 se colocará mármol Boticcino con nariz, de 4 cm de espesor, con 3 líneas de martelinado de fábrica, terminando en junta prolija junto al pavimento interior. La junta será a tono con el encuentro de pavimentos.
En Halls de acceso sobre Av. Libertador 1458 y 1464 se colocará porcelanato con bordes rectificados de 60 x 60, Ivory 2368, color 138 de 1ª calidad, grado de dureza no menor de 4, resistencia al peso 2,8 Kg., colocados a junta mínima y con pastina al tono específica para juntas, utilizando un mortero predosificado adhesivo adecuado para este material, de acuerdo a las especificaciones técnicas del fabricante.

En el escalón de acceso a SS.HH de funcionarios, se colocará mármol Boticcino con nariz, de 4 cm de espesor, con 3 líneas de martelinado de fábrica, terminando en junta prolija junto al porcelanato. La junta será a tono con el encuentro de pavimentos.

En el interior de cocina y baños se colocará porcelanato de 40 x 40 con bordes rectificados (gama azules / grises), color a definir, de 1ª calidad y sin pulir, grado de dureza no menor de 4, colocados a junta mínima no mayor a 3 mm, y con pastina específica para juntas utilizando un mortero predosificado adhesivo adecuado para este material, de acuerdo a las especificaciones técnicas del fabricante.

SECTOR ARCHIVO, SS 1.
En el área donde existe monolítico, se realizará limpieza a fondo, nivelación y colocación de vinílico color a definir (tono hueso veteado).

En la habitación sobre calle Paraguay, se deberán retirar los tablones de madera existentes y realizar contrapiso alivianado a nivel del piso existente, y colocar vinílico.

Sobre los escalones de la escalera que comunica las oficinas con el archivo en el subsuelo 1 se reacondicionarán los escalones existentes y se pulirán. Se suministrarán y aplicarán cintas antideslizantes transparentes de primera calidad (2 tiras por huella).

En locales existentes en sector de garaje en subsuelo 1, se realizará limpieza a fondo, y encerado.

En el garaje se realizará una limpieza a fondo y se pintarán los sectores de estacionamiento.

En el local en nivel SS2 se realizará una limpieza a fondo.

1.9.2. PAVIMENTOS EXTERIORES.
En el marco de la normativa municipal vigente, se deberá cambiar el pavimento de las veredas en su totalidad sobre las 3 calles, por nuevas baldosas de similares características, calcáreas, debiendo rectificar los niveles y construir los rebajes de vereda sobre ambas esquinas. Y sustituir los ladrillos de vidrio deteriorados en veredas por  nuevos similares a los existentes. 

El Contratista realizará a su costo la tramitación correspondiente, incluso la de los rebajes del cordón de vereda sobre ambas esquinas. 

Las rampas para los accesos exteriores sobre Paraguay y Mercedes, y sobre Av. Libertador, llevarán pavimento antideslizante para exteriores (rústico), y pavimento táctil de orientación y alerta en las áreas de aproximación, según normativa UNIT vigente.

Sobre Av. Libertador se colocará a la escalinata exterior huella y contrahuella en mármol travertino rústico similar al existente, con 3 líneas de martelinado de fábrica, con junta a tono con el encuentro de piezas.
En el acceso sobre Paraguay 1451, el escalón de acceso al local será de mármol Travertino rústico con nariz, de 4 cm de espesor, con 3 líneas de martelinado de fábrica terminando en junta prolija junto al porcelanato interior. La junta será a tono con el encuentro de pavimentos. Se sustituirá el escalón existente sobre vereda al límite del predio, por otro en mármol Travertino rústico. 

1.9.3. ENTREPUERTAS.

Cuando exista cambio de pavimento se deberán colocar entrepuertas de mármol blanco - Boticcino, del ancho del muro en los umbrales. Cuando exista continuidad de pavimento entre dos locales contiguos, las juntas de pavimento mantendrán su continuidad, no ejecutándose umbrales. Salvo indicación en contrario.

Sobre acceso principal por calle Paraguay y Mercedes, en la puerta exterior blindex será el propio mármol Travertino del escalón exterior que oficiará de entrepuerta, terminando en junta prolija junto al porcelanato interior. La junta será a tono con el encuentro de pavimentos.
Sobre acceso principal interior desde el hall sobre Av. Libertador 1458, en la puerta interior blindex será el propio mármol Boticcino de los escalones que oficiará de entrepuerta, terminando en junta prolija junto al porcelanato. La junta será a tono con el encuentro de pavimentos.


1.9.4. JUNTAS.  

El Contratista deberá proyectar cuando lo considere necesario la construcción de juntas de trabajo en los pavimentos tanto interiores como exteriores, previo aval de la SO. 
Las juntas de pavimento interior se deberán sellar con adhesivo sellador monocomponente elástico a base de poliuretano, especial para juntas.

1.9.5. ZÓCALOS.
En todo el local, en P.B. se colocarán zócalos de madera de lapacho lustrados,  de 7 cm. de altura, atornillados a tacos colocados cada 50 cm que luego se taparán con tapones de madera. 

En el Archivo en SS1 se colocarán zócalos cerámicos de 7 cm de altura, a tono con el pavimento.
En los sectores de acceso en los que se modifica el nivel del piso sobre Av. Libertador 1458, se colocarán zócalos de lapacho lustrados, de 7 cm. de altura, atornillados a tacos colocados cada 50 cm que luego se taparán con tapones de madera. 

En los sectores de acceso en los que se levanta el nivel del piso sobre Av. Libertador 1464 se colocarán zócalos de mármol Boticcino de 30 cm de altura, similares a los existentes y en el local comercial se colocarán zócalos de lapacho lustrados, de 7 cm. de altura, atornillados a tacos colocados cada 50 cm que luego se taparán con tapones de madera.

1.10. HIDROLAVADO Y PINTURA.

Se deberán pintar todas las paredes interiores y cielorrasos, todas las aberturas de hierro, chapa y madera del local, y la fachada en los niveles definidos. 

1.10.1. PINTURA INTERIOR DE MUROS Y CIELORRASOS.
Se pintarán los paramentos del interior del local, los del acceso por Av. Libertador 1458 y tramo de escalera hasta nivel 1, y cielorrasos de yeso con pintura tipo látex vinil acrílico - semi mate, con dos manos como mínimo o las que se indiquen necesarias para conseguir una perfecta terminación a juicio de la S.O. 
Los colores serán definidos por la S.O. previo al inicio de las tareas. 

Todos los cielorrasos se pintarán con pintura para cielorrasos antihongos y la misma será del mismo fabricante que la utilizada en los paramentos, empleando dos manos como mínimo, o las indicadas como necesarias por la S.O. para conseguir una perfecta terminación. 
En este caso, la pintura será de color blanco. 

Los sectores de paramentos de SSHH y cocina, sobre el área de revestimiento cerámico, se pintarán con pintura para cielorraso tipo antihongos, color blanco, del mismo fabricante y con las mismas especificaciones antes citadas, empleando dos manos como mínimo, o las indicadas como necesarias por la S.O. para conseguir una perfecta terminación. 

1.10.2. PINTURA INTERIOR DE MUROS EN EL GARAGE SS1 Y LOCAL EN SS2.
SOBRE MUROS INTERIORES EN EL GARAJE SS1. 

En área de estacionamiento, se pintarán los paramento al interior del garaje con pintura acrílica en emulsión, con resistencia a las manchas y de fácil limpieza, hasta una altura de 1.80 m. En un todo de acuerdo con lo establecido por la normativa vigente en cuanto a colores, y dimensiones de señalización y demarcado de áreas de estacionamiento. Se aplicarán tres manos como mínimo o las que se indiquen necesarias para conseguir una perfecta terminación a juicio de la S.O. 
Los locales del garaje en SS1 se pintarán con pintura tipo látex vinil acrílico - semi mate, con dos manos como mínimo o las que se indiquen necesarias para conseguir una perfecta terminación a juicio de la S.O. 
Los colores serán definidos por la S.O. previo al inicio de las tareas. 

SOBRE PISO INTERIOR DE GARAJE SS1.

En el área de estacionamiento se aplicará pintura epoxi de señalización y demarcado de áreas de estacionamiento según establece la normativa municipal vigente para este uso.

SOBRE MUROS INTERIORES EN EL LOCAL A NIVEL SS2.
Todo el local en SS2 se pintará con pintura acrílica en emulsión, con resistencia a las manchas y de fácil limpieza, con dos manos como mínimo o las que se indiquen necesarias para conseguir una perfecta terminación a juicio de la S.O. Los colores serán definidos por la S.O. previo al inicio de las tareas. 

1.10.3. PINTURA INTERIOR SOBRE CARPINTERIA DE MADERA Y HERRERÍA.
Se pintarán todos los elementos de carpintería de madera y herrería, existentes y nuevos a colocar en su totalidad, en niveles Planta Baja y Subsuelos 1 y 2.

Las superficies, en el caso de la carpintería de madera pintada: se prepararán para recibir la pintura, (se limpiarán a fin de dejar las superficies libres de grasas y polvos, se rasquetearán y lijarán con lija N° 280 o más fina, se rellenarán oquedades y fisuras) se tratarán sobre ambas caras y cantos con esmalte sintético semi-mate, con las manos necesarias para cubrir completamente la superficie siguiendo estrictamente las especificaciones del fabricante. Los colores serán definidos por la S.O. previo al inicio de las tareas. La gama será en blanco tiza. 

La herrería se limpiará y lijará en toda su superficie para obtener la desoxidación mecánica y química de las partes dañadas, dejando la superficie lisa y pareja, para luego aplicar dos manos de convertidor de óxido y se pintarán con esmalte sintético semi-mate dándole 2 manos, como mínimo, o las necesarias para tener un acabado perfecto. Los colores serán definidos por la S.O. previo al inicio de las tareas. 

1.10.4. HIDROLAVADO EXTERIOR DE FACHADAS.

Se realizará un hidrolavado sobre la superficie de fachada con y sin revestimiento, a nivel de Planta Baja y 1er. piso inclusive, debiendo realizarse con proyección de agua a la presión adecuada a fin de no deteriorar las placas ni el revoque existente. Se deberán rellenar las oquedades y las fisuras existentes en toda la superficie con productos adecuados a este fin.

1.10.5. PINTURA EXTERIOR SOBRE REVOQUES Y REVESTIMIENTO DE                        FACHADAS. 

Se deberá aplicar recubrimiento con productos protectores para exterior en todas las fachadas hasta el nivel de losa del piso 2 (toda PB y nivel 1). 

En el sector de fachada con revestimiento de mármol a nivel PB en toda su superficie, se aplicará luego de preparada la superficie un producto antigraffiti para exterior de reconocida marca en plaza, respetando las indicaciones del fabricante. 

A la restante superficie con revestimiento de mármol se le aplicará un producto incoloro de protección exterior, de reconocida marca en plaza, utilizando procedimientos adecuados respetando las indicaciones del fabricante. Y al sector de revoque existente se les aplicará un producto incoloro para protección exterior a base de siliconas, de marca reconocida en plaza, respetando las indicaciones del fabricante. 

1.10.6. PINTURA EXTERIOR SOBRE CARPINTERIA DE MADERA Y HERRERÍA.
En puertas sobre Av. Libertador (incluyendo la del local comercial) y rejas existentes a nivel subsuelo y todo otro elemento metálico, la herrería se limpiará y lijará en toda su superficie para obtener la desoxidación mecánica y química de las partes dañadas, dejando la superficie lisa y pareja, para luego aplicar dos manos de convertidor de óxido y se pintarán con esmalte sintético semi-mate apto para exteriores, dándole 2 manos como mínimo, o las necesarias para tener un acabado perfecto. Los colores serán definidos por la S.O. previo al inicio de las tareas. La gama será de grises.

1.10.7. SOBRE OTROS ELEMENTOS.
En general todo elemento de conexión sanitaria que quede a la vista, deberá llevar 2 manos de esmalte sintético. Para el caso de cañerías de FF se usará pintura especial para no agredir el tratamiento asfáltico en sus superficies. 

Todas las canalizaciones preexistentes a la vista en los subsuelos llevarán 2 manos de esmalte sintético color según normativa (gas, eléctrica, telefonía).
1.11. YESO: TABIQUES, CIELORRASO Y REBAJE DE LOSA.
1.11.1. TABIQUES.

Se deberán construir sectores con tabiques de yeso para contener los retornos del sistema de climatización,  adosados a muros existentes según gráficos. 
La empresa Contratista deberá dimensionar la estructura, formada por un bastidor metálico de chapa galvanizada, soleras y montantes al que se atornillarán las placas. Se deberán incluir todos los elementos del sistema: montantes, soleras, perfil omega, fijaciones, masilla, cinta de papel y cantoneras, y todos aquellos que sean necesarios para la buena terminación del sistema, aunque no figuren en los recaudos. 

Los componentes del sistema serán de primera calidad, debiendo presentar con la oferta catálogos con las especificaciones técnicas y normas de calidad de fabricación que avalen las mismas. 

Para el montaje de los tabiques se respetarán los plomos y niveles, teniendo en cuenta la coordinación con las aberturas y registros. 

Los tabiques serán entregados enduidos en toda su superficie y lijados, perfectamente preparados para ser pintados. Los tabiques llevarán cantoneras no vistas en las aristas. Las rejillas se ubicarán en el sector inferior de cada retorno. 
Las láminas de yeso deberán tener un espesor mínimo, 15 mm. Se deberá resolver con fina terminación el encuentro del tabique con los muros y con el cielorraso, y con las rejillas.

1.11.2. CIELORRASO. 
El contratista suministrará y colocará los cielorrasos de placas de yeso suspendidas por montantes a modo de tensores rígidos del fondo de losa, a diferentes niveles según gráficos, en el local para oficinas a nivel de Planta Baja. 

Los componentes del sistema serán de primera calidad, debiendo presentar catálogos con las especificaciones técnicas.

Para el montaje de los cielorrasos se rectificarán los niveles indicados en los planos y cortes, teniendo en cuenta las aberturas, la estructura y la coordinación con las instalaciones que contengan (ductos y bandejas de instalaciones eléctricas, climatización, datos, ventilación, etc.).

Las placas serán colocadas prolijamente, con todos sus componentes a fin de evitar fisuras y obtener la mayor rigidez posible y la estructura metálica deberán cumplir con la normativa vigente. 

A las placas de yeso se les aplicará enduido y se preparará toda la superficie para recibir la pintura. 

En P.B., contendrá todas las instalaciones: se embutirán los artefactos de iluminación, canalizaciones por bandejas de cableado estructurado, eléctrica, seguridad, telefonía,  ductos de sistema de climatización, ventilación para el Archivo y casos particulares. 

El cielorraso será escalonado para iluminación, sectorizado en un nivel general a 2.50 m y descendiendo en tres planos más bajos a 2.30 m sobre Halls de acceso sobre la esquina de Paraguay, acceso sobre Av. Libertador y sobre mostrador de atención a público, según planos.

En el sector donde se colocará cielorraso se deberán coordinar los registros necesarios para la correcta inspección de todas las instalaciones en acuerdo con la S.O. y se proveerán tapajuntas y todo elemento necesario para dejar una terminación impecable.

Se deberán construir las escotillas en cielorraso para la inspección de las unidades interiores del sistema de climatización. Llevarán herrajes de movimiento y maniobra (bisagras y tiradores) de tamaño mínimo, a fin de asegurar la hermeticidad, la uniformidad del plano y fina terminación. Contarán con terminación perimetral construida en aluminio pintada de color blanco, medidas y ubicaciones indicadas en los planos.

1.11.3. REBAJE DE LOSA.
En el garaje en Subsuelo 1, se construirá un rebaje de losa en yeso para contener las instalaciones sanitarias de los SSHH de público.

1.12. MESADAS.

1.12.1. BAÑOS.
Se colocarán mesadas de granito de 2 cm de espesor, color gris mara, con 2 y 1 pileta de acero inoxidable liso calidad 304 oval de 30 cm de diámetro mayor, apoyándola sobre escuadras de perfiles T amuradas firmemente a la pared.
La mesada llevará zócalo posterior y lateral de 7 cm. del mismo granito hasta la altura de la junta entre cerámicas, y faldón de 20 cm.

Las juntas entre el zócalo, el granito y el revestimiento se rellenarán con masilla plástica de color similar al granito.

Se deberá prever orificios en las mesadas para la colocación de griferías.

Todos los elementos componentes de las mesadas: piletas y griferías serán pegados entre si con masilla plástica.

1.12.2. COCINA.
Se colocará mesada de granito de 2 cm. de espesor, color gris mara, sobre perfiles metálicos y pileta doble de acero inoxidable liso calidad 304, llevará zócalo posterior y lateral de 7 cm del mismo granito hasta la altura de la junta entre cerámicas. 
Se deberá prever orificio en la mesada para la colocación de grifería. 

Todos los elementos componentes de la mesada: pileta y grifería serán pegados entre sí con masilla plástica.

1.13. REFORMULACIÓN DEL ACCESO SOBRE AV. LIBERTADOR. 
Se deberán respetar las especificaciones de las normas UNIT vigentes en aplicación de la Ley N° 18651, que establece la “PROTECCIÓN INTEGRAL DE PERSONAS CON DISCAPACIDAD”.

El Banco comunicará al adjudicatario si se construye esta alternativa de acceso que depende de la anuencia de la Copropiedad, debiendo cotizarla en la oferta.

En caso que se construya esta propuesta, no se construirían los escalones al interior del hall por 1458.

La intervención consistirá en la construcción  del acceso sobre Av. Libertador, debiendo demoler la escalinata existente, remover las puertas exteriores y rellenar el contrapiso interior en Halls y local comercial y exterior de plataforma, construir la rampa y la nueva escalinata con plataforma de acuerdo a lo graficado.

El nivel se rellena unos 34 cm hasta quedar parejo con el nivel interior del acceso 1464, demoliendo los 2 escalones existentes. La plataforma exterior se rellena en igual altura y se reconstruirá quedando al mismo nivel que los Halls interiores de los accesos por 1458 y 1464.

El Contratista deberá resolver la obra de hormigón según se detalló en el Cap.1, ítem 1.5 para construir la escalinata, contrapiso liviano y rampa.

En la superficie de la rampa se colocará pavimento antideslizante para exteriores (rústico), y pavimento táctil de orientación y alerta en las áreas de aproximación. Se revestirá sus dos caras verticales con el mismo mármol de la escalinata, y el rodapié se terminará con el mismo material de la superficie inclinada. Se colocará baranda doble amurada en fachada, y en borde perimetral de la plataforma en el cambio de dirección del recorrido de ingreso.

En la escalinata exterior, sobre huella y contrahuella y plataforma se colocará mármol travertino rústico similar al existente hasta el encuentro con el pavimento interior. 

Los escalones serán de mármol Travertino rústico con nariz, de 4 cm de espesor, con 3 líneas de martelinado de fábrica. 

Se colocarán barandas al borde de la escalinata frente al acceso 1464 y dos amuradas en fachada a ambos lados del local comercial.

Ante el cambio de nivel de los accesos, se deberán realizar las modificaciones en las puertas exteriores de los accesos de Av. Libertador 1458 -1464 y local comercial e interior, para salvar el cambio de nivel del piso y recolocarlas. 
Las puertas exteriores de 1458 y 1464, las hojas se mantienen iguales, lo que se deberá modificar son los paños fijos superiores, debiendo reubicar el travesaño existente a una cota superior equivalente a los cm que elevamos el nivel de piso terminado y recolocar las puertas a su nuevo nivel, suministrando todos los elementos de sujeción, soldaduras y demás ajustes que aseguren su correcto funcionamiento, hermeticidad y cierre. 

Se deberán realizar los ajustes necesarios en los marcos existentes que no serán removidos, pero sí reacondicionados y pintados junto a las puertas, a sí como proveer de nuevas bisagras y prolijas soldaduras. 

Al interior del hall 1458 se demolerán unos sectores de escalones existentes hacia el piso 1 y se construirá la rampa graficada para salvar el desnivel, hasta el encuentro con el nivel interior de las oficinas. En la superficie de la rampa se colocará pavimento antideslizante y pavimento táctil de orientación y alerta en las áreas de aproximación. Se colocarán barandas dobles a ambos lados de la rampa. 

Se deberá remover la puerta y marco del ascensor a ras del nuevo nivel de piso, para ello se deberá realizar la demolición del dintel y la construcción de uno nuevo para reamurar los marcos y colocar la puerta nuevamente. Debiendo coordinar con la empresa titular del service de ascensores el ajuste de la parada de la cabina. 

Al interior del hall 1464 se realizará la demolición de un sector de muro y la construcción de un nuevo dintel y mochetas para reamurar marcos y colocar nuevamente la puerta del local comercial. La puerta exterior se deberá modificar en iguales condiciones que las otras dos para recolocarla al nuevo nivel.  

Al interior del hall 1464 se removerán los sectores de ladrillo de vidrio junto a la puerta giratoria, sustituyendo uno por una hoja de puerta blindex con todos sus accesorios y el otro por un vidrio fijo. Sobre el pavimento, se incorporará pavimento táctil de orientación y alerta en las áreas de aproximación. La puerta interior del local comercial se reubicará en su nueva cota, debiendo realizar la demolición de un sector de muro y la construcción de un nuevo dintel y mochetas para reamurar marcos y recolocar la puerta.

AYUDA  SUBCONTRATOS
El Contratista deberá organizar las etapas de ejecución de la obra y proporcionar las ayudas necesarias a los subcontratos para el normal desarrollo de las tareas y cumplimiento del Cronograma.

CAPÍTULO 2.  

2.1. HERRERIA.

2.1.1. SUMINISTRO DE REJAS FIJAS EN ABERTURAS SOBRE FACHADAS. 
Se deberá cotizar el suministro e instalación de rejas fijas nuevas para todas las ventanas de fachadas a nivel Planta Baja según gráfico. 

En ventanas: 2 A3, 2 A4, 4 A5, 3 A6, 1 A6’, 1 A7, 1 A8, 1 A9, 1 A10, 2 A 11, 1 A15, 1 A16. 

El Banco comunicará al adjudicatario si se realiza esta alternativa de o las láminas adhesivas de seguridad en vidrios de ventanas de fachadas, debiendo cotizarla en la oferta. 

En caso que se construya esta propuesta, no se colocarían las láminas adhesivas de seguridad en vidrios de ventanas de fachadas. 

2.1.2. SUMINISTRO DE PUERTA DE CHAPA. 

Se deberá retirar la puerta existente que comunica el local de oficinas con el hall de ascensores sobre Paraguay (H7) y sustituir por una nueva puerta de chapa doble con hoja de 90 cm de ancho, se suministrará con dos manos de antióxido preparada para recibir la pintura que serán dos manos de esmalte sintético, color a definir por la S.O. Llevará manija tipo avión y cerradura de seguridad. 

2.1.3. SUMINISTRO DE PASARELA EN SS1 PARA MANIOBRAS. 

Se calculará, dimensionará y colocará estructura portante y pasarela en sector hueco a nivel del SS1 hacia SS2 sobre Av. Libertador indicado en gráficos a fin de brindar apoyo para maniobras de las instalaciones bajo calle canalizadas. 

Además se colocará una escalerilla para acceder a la pasarela desde el garaje en subsuelo 1. 

La pasarela debe permitir circular al personal de mantenimiento y maniobrar con herramientas.
Se deberá construir una estructura portante metálica en perfiles con doble soldadura, anclados a la estructura existente mediante platinas y tacos de expansión metálicos, con productos químicos de anclaje. 

La superficie estará conformada en chapa estampada antideslizante, del espesor necesario para salvar las luces entre apoyos. Los tramos entre apoyos deberán ser piezas enteras sin soldaduras intermedias. 
Contará con barandas de seguridad de 1m de altura desde nivel de piso terminado con pasamanos, y rodapié de 10 cm de la misma chapa del piso.

2.1.4. TAPAS PARA CONTADORES.
Se suministrarán y colocarán las puertas de chapa de los contadores ubicados en la fachada sobre calle Mercedes. Serán de chapa doblada, estructura y tableros de las hojas, con marcos de hierro ángulo con sus grapas para amurarse a la albañilería. 
Los herrajes serán metálicos mate. Ambas se suministrarán con dos manos de antióxido preparada para recibir la pintura que serán dos manos de esmalte sintético, color a definir por la S.O. 

2.1.5. DUCTOS DE VENTILACIÓN SS.HH PÚBLICO – PB Y SUBSUELO 1.
De acuerdo a los requerimientos establecidos en el Cap. 6, se deberá construir un ducto de chapa para la extracción mecánica de los baños para público, con salida al exterior sobre calle Paraguay. Y los ductos de inyección de aire para el sistema de ventilación mecánica del archivo en el SS1, con salida al exterior sobre fachada de Av. Libertador, debiendo posicionar el ducto por cielorraso, pase en muro de la escalera hacia el subsuelo, conformación de un pleno orientando la distribución de la ventilación paralela a calle Mercedes, trazando brazos hacia el local del Punto M, y otros hacia el sector de archivo. 
Se suministrarán con dos manos de antióxido preparada para recibir la pintura que serán dos manos de esmalte sintético, color a definir por la S.O.

2.1.6. REPARACIÓN DE ABERTURAS  EXTERIORES E INTERIORES.

Se repararán todas las aberturas existentes al exterior sobre fachadas a nivel SS1, portón del garaje y las interiores en Planta Baja (H6) y Subsuelos 1 y 2, dejándolas condiciones para recibir la pintura. 
Las reparaciones de las aberturas se realizarán con la mayor prolijidad, realizando soldaduras fuertes y perfectamente terminadas. 
Se repararán las zonas afectadas por corrosión, se procederá a sustituir las piezas afectadas. Se deberán entregar las aberturas en perfectas condiciones de uso, asegurando un correcto funcionamiento en los mecanismos de movimiento, hermeticidad y cierre.
Por la instalación de los equipos de ventilación de archivo y garaje a nivel SS1, se deberán incluir las modificaciones en ventanas sustituyendo algunos sectores de vidrio por paneles de chapa pintada y manteniendo la hoja móvil contigua con apertura tipo banderola con simplón amurado en muro, ubicando el simplón a una altura accesible.

2.1.7. REPOSICION DE REGUERAS. 

En los subsuelos se deberán reponer las regueras en las entradas vehiculares. Siendo de un ancho de 30 cm. por una profundidad de 40 cm. llevará una reguera de hierro de 1”1/2 x 3/16 de espesor. Llevará hierro redondo de diámetro 19 cada 3 cm. y en módulos de 1 m de largo como máximo.

2.2. CARPINTERÍA.

Se suministrarán y colocarán las aberturas de madera indicadas en planos y se repararán y reacondicionarán las existentes en Planta Baja y Subsuelos 1 y 2.

2.2.1. REPARACIÓN Y RECOLOCACIÓN DE ABERTURAS Y MUEBLES EXISTENTES. 

Se repararán las aberturas interiores existentes para recuperar su superficie, cantos completos, contravidrios faltantes, rotos o en mal estado, rellenar oquedades, masillar, reponer elementos de movimiento y cierre.

Todos los elementos serán entregados en perfectas condiciones de uso asegurando el perfecto movimiento y cierre.

En subsuelo, sector archivo, se reacondicionarán los muebles empotrados en pared y los módulos móviles existentes. Se recuperará toda su superficie y reparará toda pieza en mal estado para su correcto funcionamiento y apertura. Se tratarán con lija fina y se preparará la superficie para recibir la pintura. 
2.2.2. COLOCACION DE ABERTURAS NUEVAS.

Se suministrarán y colocarán puertas nuevas en los lugares indicados en gráficos (puertas de sector de servicios y SS.HH).

El marco será tipo cajón y la hoja batiente de 38 mm de espesor tipo bastidor enchapado en madera en ambas caras para pintar. La estructura será de pino brasil tipo panel de abeja. Los cantos serán de madera, con picaporte tipo avión. Los contramarcos serán de 1 ½ x ½  con cantos redondeados y se terminarán pintados. El encuentro entre la jamba y el dintel será ingleteado. Terminación en madera lisa pintada. Marcos pintados. 

Herrajes de acuerdo a las características y peso de la puerta metálicos mate.

2.2.3. COLOCACION DE MUEBLES PARA COCINA.
Se suministrarán y colocarán dos muebles de cocina, uno bajo mesada y otro aéreo a medida, según gráficos. 

Serán construidos de placa maciza laminada en melamínico de color blanco de 18 mm de espesor, todos los componentes vistos y no vistos serán del mismo espesor y laminados en ambos lados, debiendo ajustar sus dimensiones de acuerdo a lo graficado. Bordes ABS de 3 mm al tono. 

El mueble bajo mesada se apoyará sobre banquina en mampostería, la que quedará 3 cm retranqueada respecto al plomo exterior del mueble. 
El fondo de los cajones será de MDF de 5.5 mm. 
En hojas de puertas y cajones se colocarán tapones de silicona para amortiguar el golpe de éstos sobre la estructura del mueble. 
Los cajones tendrán corredera metálica lateral con rodamientos de apertura total. 

Los herrajes serán bisagras tipo retén y las manijas serán metálicos cromados. 

2.3. ALUMINIO.

2.3.1. COLOCACION DE ABERTURAS NUEVAS. 

EXTERIORES

Se suministrarán e instalarán ventanas en aluminio anodizado anolock color negro en sustitución de todas las ventanas sobre fachadas a nivel PB, según gráficos. 

Se respetarán las dimensiones del hueco, manteniendo la línea de antepechos y dinteles existente. 

Contarán con paño fijo inferior y móviles tipo banderola con eje inferior en sector superior y paño fijo superior junto a dintel. Deberán contar con simplón y eslingas embutidos en muros interiores laterales contiguos que permitan la regulación de su movimiento en forma individual. 

Para los SS.HH, comedor y archivo de Planta Baja se deberán suministrar las ventanas, según gráficos, con paño inferior con vidrio fijo y superior tipo banderola con eje inferior. Deberán contar con simplón y eslingas embutidos en muros interiores laterales contiguos que permitan la regulación de su movimiento en forma individual. 
Se suministrará e instalará la estructura para los paños fijos sobre las puertas blindex de accesos: interior por Libertador 1458 y exterior en esquina Paraguay, según planillas.

2.3.2. COLOCACIÓN DE REJILLAS DUCTO DE VENTILACIÓN.
De acuerdo a lo establecido en el Cap. 6, para la extracción mecánica de los baños de público, se deberán suministrar y colocar rejillas nuevas en baños y muro exterior sobre calle Paraguay.

Se proveerán e instalarán las rejillas de inyección de aire para la ventilación mecánica del archivo en SS1 y las de los retornos del sistema de climatización en PB.

2.3.3. COLOCACION DE MAMPARAS NUEVAS. 

Se deberá calcular y dimensionar la estructura de aluminio para el box del Subgerente y los puestos de interrogatorios, siendo el primero vidriado con puerta blindex, y para los puestos de interrogación, también vidriados, previendo la estabilidad del conjunto, según diseño en gráficos. 
La estructura será de aluminio anodizado con pintura poliéster color gris semi mate a tono con las patas del mobiliario. Los parantes se apoyarán sobre el piso de porcelanato recubierto con vinílico, los que se fijarán con tornillos. 
La puerta deberá tener manotón con dimensiones accesibles en vidrio templado y cerraduras de seguridad superior e inferior. 

SS.HH: se deberán suministrar e instalar mamparas con estructura de aluminio anodizado natural, y placas de enchapado melamínico color blanco, con pasadores y tiradores cromados para los boxes en el interior de los servicios higiénicos (TIPO ALUBOX). 

La estructura se amurará en ambos muros y contará con parantes de piso a techo en lateral de paño fijo para la sujeción y correcto movimiento y cierre de la hoja de la puerta. 

El travesaño inferior se ubicará a 20 cm. del NPT y el superior se alineará con el dintel de la puerta. 
2.4. CERRADURAS.

A todas las puertas interiores se las equipará con picaportes metálicos mate de primera calidad sin cerraduras ni botón, excepto la de la Sala de Sub-Gerencia que llevará cerraduras de seguridad para puertas blindex superior e inferior. 

Las puertas blindex de los accesos llevarán tres cerraduras de seguridad (inferior, superior e intermedia).
2.4.3. PASADORES Y TIRADORES. 

Las puertas de mamparas de los baños y las puertas de acceso a los boxes en baños contarán con pasadores y tiradores cromados de primera calidad. 

2.4.4. PICAPORTES.

Todas las puertas interiores serán equipadas con picaportes tipo avión metálico mate de 1ª calidad, y las exteriores con picaportes tipo avión, cromados de 1ª calidad.

2.5. VIDRIOS. 

Se proveerán y colocarán todos los elementos vidriados, cristales y espejos, los cuales serán de primera calidad, planos, sin defectos y no deberán distorsionar la visión. 

Se utilizará, en todos los casos, masilla plástica especial, de marca reconocida en plaza. 
Los vidrios, salvo en las aberturas de aluminio o indicación contraria, irán sujetos por contravidrios de madera, asegurados con tornillos de bronce de cabeza fresada espaciados cada 35 cm y a 10 cm de los ángulos. Los cabezales de los tornillos deberán quedar perfectamente a nivel con el plano del contravidrio. 

Se deberá prever el suministro de los vidrios nuevos, y la reposición de todos aquellos que antes de la recepción definitiva del edificio resultaran rotos, rayados o dañados durante el desarrollo de la obra - sean nuevos o existentes - será de cargo de la empresa adjudicataria. 

2.5.1. COLOCACION DE PUERTA BLINDEX. 

Estos trabajos incluirán el suministro de todos los materiales y elementos componentes del sistema, necesarios para su correcto funcionamiento, herrajes, perfilería de sujeción, etc. 

Se suministrarán y colocarán 2 puertas con dos hojas móviles y paño superior fijo BLINDEX sobre el acceso interior al local sobre Av. Libertador 1458 y acceso exterior sobre esquina de Mercedes y Paraguay. 

Los herrajes serán metálico cromados de primera calidad y llevarán tres cerraduras de seguridad (inferior, superior e intermedia) de primera calidad y marca reconocida en plaza. 

La abertura contará con un paño fijo que se ubica en el sector superior del hueco, y la puerta contará con 2 hojas móviles de h = 2.10 m con manotones de vidrio (ubicado entre los 80 cm y 1 m del NPT) y cerraduras de seguridad. 

Los vidrios transparentes serán de 10 mm templados e incoloros y antiesquirla.

Se suministrará además en el interior de las oficinas, una puerta blindex de una hoja para el box de la Subgerencia. Hoja móvil de h = 2.10 m con manotones de vidrio (ubicado entre los 80 cm y 1 m del NPT) y cerraduras de seguridad.

En caso de tener que realizar alguna definición particular ó algún tipo de despiece este se realizará en coordinación con la S.O.        

2.5.2. VIDRIOS TRANSPARENTES EXTERIORES e INTERIORES. 

Suministro y colocación de los vidrios de todas las aberturas vinculadas en el proyecto en todos los niveles al interior y exterior, y en mamparas.

Serán de vidrio transparente de 6 mm, sujetos por contravidrios. Se verificará la hermeticidad y se realizarán los sellados necesarios para asegurarla.

2.5.3. ESPEJOS.
Se colocarán los espejos de cristal electrolítico en todos los SS.HH de acuerdo a las dimensiones de las mesadas y hasta el nivel de revestimiento. 

2.5.4. LAMINAS DE SEGURIDAD TRANSPARENTES. 

Se colocarán láminas autoadhesivas de seguridad transparentes en todos los vidrios de aberturas exteriores (fachadas y pozo de aire y luz). Deberán ser de calidad Premium, con filtro UVB, de empresas reconocidas en plaza y respetar las normas de instalación internacionales I.W.F.A. (International Windows Film Association). Garantía escrita vitalicia por fabricación e instalación.

El Banco comunicará al adjudicatario si se realiza esta alternativa o se colocan las rejas exteriores en ventanas de fachadas, debiendo cotizarla en la oferta.
En caso que se construya esta propuesta, no se colocarían las rejas exteriores en ventanas de fachadas.

2.5.5. LAMINAS ESMERILADAS.
Se colocarán láminas de vinilo autoadhesivas esmeriladas en todos los vidrios de aberturas exteriores (fachadas y pozo de aire y luz) y en mamparas interiores según gráficos

2.6. ACERO INOXIDABLE. 
Se proveerán y colocarán todos los elementos de acero inoxidable, los cuales serán de primera calidad. Se realizarán en acero pulido espejo. No se admitirán distorsiones y manchas de termocoloración. Las dimensiones y cotas de instalación deberán ajustarse a las disposiciones de las normas UNIT.

2.6.1. MARCO Y CONTRAMARCO EN TAPAS DE CÁMARAS.

Se suministrarán y colocarán marco y contramarco de acero inoxidable calidad 304 espesor 2mm en todas las tapas de cámaras de sanitaria para luego ser revestidas con el pavimento correspondiente al local en el que se encuentren. 

2.6.2. BARANDAS EN ACCESOS.

Se suministrarán y colocarán barandas de acero inoxidable según gráficos en el acceso interior en hall sobre Av. Libertador 1458 y en rampa y escalón de acceso exterior sobre esquina de calle Paraguay.

CAPITULO 3.  INSTALACIÓN SANITARIA. 

El Contratista deberá realizar el  abastecimiento de agua desde el medidor de OSE, el cambio de medidor, y todas las instalaciones sanitarias nuevas de distribución a los SS.HH y servicios y conexiones con las existentes.

Para los baños y cocina, abastecimiento y desagües, y todas las partes que componen dicha instalación de acuerdo al proyecto y a las disposiciones vigentes, llevando llave de corte en cada local que lleve agua y en cada cisterna.  

El Contratista deberá realizar y presentar el cálculo correspondiente para la determinación del dimensionado de todas las instalaciones, diseñando el trazado del recorrido de las cañerías nuevas, las ventilaciones del sistema, piezas de unión, etc., previendo las conexiones con las instalaciones existentes. 

La entrada de OSE para las oficinas se ubica sobre calle Mercedes, es independiente.
La alimentación para las reservas de agua para prevención de incendios se deberá gestionar aparte. 

3.1. ABASTECIMIENTO DE AGUA. 
3.1.1. El Contratista deberá asegurar el caudal suficiente para el correcto funcionamiento de toda la red de abastecimiento de agua, debiendo presentar los cálculos correspondientes para la determinación de los diámetros a utilizar.

Se deberá realizar la instalación nueva desde el medidor de OSE ubicado sobre calle Mercedes, en polipropileno termofusionado hasta los baños y cocina proyectados. El Contratista deberá tramitar a su cargo la sustitución del medidor ante OSE.

La distribución interior será nueva y solo para agua fría, en polipropileno termofusionado de diámetro de acuerdo a lo calculado. 

3.1.2. El Contratista deberá calcular y dimensionar la capacidad de los depósitos impermeables de agua para abastecer los hidrantes de las oficinas para ADT en P.B. y Archivo, garaje SS1 y local SS2, a fin de cumplir con las medidas de prevención de incendios estipuladas por la Dirección Nacional de Bomberos.

Los depósitos a construir cumplirán con todas las disposiciones vigentes y se ubicarán en el subsuelo 2, debiendo proyectar la alimentación del mismo y la distribución hacia los hidrantes en todos los niveles de obra, PB, SS1 y SS2. Se deberá realizar la gestión de la nueva acometida para este fin, instalación nueva del medidor de OSE, recorrido hasta tanques e hidrantes, de acuerdo a lo estipulado en la normativa vigente.

3.2. SANEAMIENTO. 

Toda la red sanitaria deberá contar con las ventilaciones correspondientes, bajas y altas en un todo de acuerdo a las Ordenanzas Municipales vigentes.

Los desagües de pluviales existentes en el local serán inspeccionados, verificando el buen escurrimiento del agua, realizando las correcciones necesarias a fin de dejarlos en correcto funcionamiento. 

De detectarse pérdidas, cañerías tapadas u otras causas de mal funcionamiento se deberán realizar las correcciones necesarias en un total acuerdo con la S.O.

Los desagües de los SS.HH comprenderán el de las bachas hasta caja sifonada de PVC y de ésta a la cañería primaria. También se desaguará la pileta de cocina a través de un interceptor de grasa redondo de PVC con tapa roscada de 10 a 14 litros de capacidad, que se conectará a la red primaria previo pasaje por caja sifonada. 

Todos los desagües llevarán sus respectivas ventilaciones y circulaciones de aire. 

Se construirán las piletas y/o cámaras necesarias para el proyecto las cuales se conectarán a la red existente. 

Las cámaras de inspección necesarias que se conectarán a la red existente cumplirán con la normativa vigente. 

Se deberán dimensionar y colocar los desagües de las unidades interiores del sistema de climatización VRV, debiendo canalizarlos hacia la zona de servicios de funcionarios. Se construirán piletas de patio tapadas para recibir el agua de condensado, las que se conectarán a los desagües de los servicios (mínimo 3 piletas, a fin de evitar trazados largos por cielorrasos). 

3.3. APARATOS, GRIFERIAS, ACCESORIOS Y MATERIALES. 

Todos los aparatos y accesorios serán de una misma marca, color uniforme, sin escalladuras, fisuras, nudos ni burbujas.

3.3.1. GRIFERÍA.
Serán de primera calidad, cromada y de industria nacional.

· Las canillas de los servicios serán con volante cruz.

· Las colillas a utilizar serán de PVC con malla y terminación metálica cromada.

· Las tapas de las cajas sifonadas serán de metal cromado.

· En los desagües de piso se colocarán rejillas de metal cromado, abiertas o                                 cerradas según el caso.

· Las rejillas de ventilación de cañerías en pared, serán de metal cromado.

Los aparatos, griferías y accesorios para el baño público para personas con discapacidad deberán cumplir con lo establecido por las normas UNIT vigentes.

3.3.2. SS.HH.
· 6 inodoros de color blanco brillante y 2 mingitorios color blanco brillante.
· 1 inodoro color blanco brillante con mochila para baño público para PD.
· Estos serán asentados con un producto apropiado para este uso, respetando las indicaciones del fabricante, transparente y fijados al piso mediante tacos de expansión y tornillos cromados con cabeza hexagonal. La descarga del inodoro con mochila será lateral del lado del espacio de transferencia.

· 7 lavatorios de acero inoxidable liso calidad 304 en mesadas de granito empotradas en muro para SS.HH. 
Accesorios: serán de acero inoxidable de primera calidad. La ubicación se indica en planos y se ratificará en el sitio. 
· 7 portarrollos (a 60 cm. del NPT).
· 12 perchas simples (a 1.40 cm. del NPT y a 1.20 del NPT en baño de público).
· 6 dispensadores de jabón líquido junto a grifería sobre las mesadas amurados en pared (5 SS.HH y 1 cocina). En SS.HH de público estará a 80 cm del NPT.
· 6 porta toallas de papel, (5 SS.HH y 1 cocina). En SS.HH de público se ubicará entre 50 y 80 cm del NPT.
· 5 espejos de cristal electrolítico. Se colocarán sobre el revestimiento, desde el nivel del zócalo de mesada hasta el fin del revestimiento. 
· 7 tapas y asiento para inodoro en  madera color blanco. 
· 6 cisternas exteriores de plástico duro blanco, modelo selectiva, industria nacional, de primera calidad con válvula. (a 1.30 cm. del NPT). 
· Se instalarán llaves de corte esférica de 1ª calidad, de la misma marca y especie que la cañería a utilizar, en baños (cisterna), las mismas serán de cierre a 90° con cuerpo de bronce cromado (no podrán ser mini llaves). 

3.3.3. COCINA.
· 1 pileta de cocina doble rectangular de acero inoxidable sobre mesada de granito empotrada en muro, el sifón será tipo botella de PVC. 

CAPITULO 4.  INSTALACIONES ELÉCTRICAS.

4.1. CONSIDERACIONES GENERALES.

Las presentes especificaciones tienen por finalidad la ejecución de la instalación eléctrica correspondiente a tableros, iluminación, tomas, compensación de reactiva y fuerza motriz de la nueva oficina del Depto. de Accidentes de Trabajo (planta baja y Archivo en SS1), cumpliendo con las normas vigentes y las Reglamentaciones desde la acometida del tablero general, los dos tableros derivados hasta las luminarias con sus lámparas, tomas y fuerza motriz. 
El inmueble mencionado posee entrada por Paraguay esquina Mercedes. 
El Contratista deberá calcular y dimensionar las instalaciones eléctricas para el garaje nivel subsuelo 1 y el local a nivel subsuelo 2: tableros, iluminación, tomas, compensación de reactiva y fuerza motriz, cumpliendo con las normas vigentes y las Reglamentaciones desde la acometida del tablero general, los dos tableros derivados hasta las luminarias con sus lámparas, tomas y fuerza motriz. 

Las obras se ejecutarán con las mayores previsiones respecto a la seguridad. 

El suministro de energía eléctrica será efectuado en baja tensión con distribución del tipo TT. Se deberá solicitar a UTE alimentación trifásica de 230V y realizar toda la instalación eléctrica de acuerdo a eso (3 fases y tierra) a ubicarse sobre esquina de Paraguay y Mercedes (actualmente por Mercedes 1085).

El avance de las instalaciones eléctricas se coordinará de modo de evitar atrasos en las obras de albañilería que se realizarán en el referido local.

La instalación será embutida en piso y paredes y sobre cielorraso según se indique en el presente documento y en los recaudos gráficos adjuntos 

Se procederá a instalar los elementos solicitados por UTE (CGP, etc.), más un Tablero General, tres tableros derivados (A, B y C), luminarias, lámparas, tomas, canalizaciones, caños, bandejas y todos los elementos que sean mencionados en el presente documento y aquellos que, a pesar de no ser nombrados, sean necesarios para el buen funcionamiento de la instalación. 

Los ductos, bandejas y canalizaciones que se instalen deberán ser exclusivas para conductores de energía eléctrica. Todos los elementos de la instalación eléctrica deberán ser nuevos, no se puede reutilizar nada de lo existente.

La puesta a tierra deberá ser medida y dicha medición certificada cumpliendo con lo establecido en el RBT de UTE, es decir, tener una resistencia de tierra igual o menor a 5 Ohms. De no ser así se deberán tomar las medidas necesarias para cumplir con dicho requisito según se indica en el ítem correspondiente.

Se deberá tener en cuenta la instalación de un banco de condensadores en el tablero general. 

Se deberá establecer un cronograma de trabajo en forma explícita y detallando cada etapa de la instalación. 

Los horarios de trabajo se regularán de forma que se respete estrictamente el cronograma y las actividades en el Edificio. Se deberá cotizar mano de obra en jornada laboral en días hábiles e inhábiles, horas extras días hábiles e inhábiles y feriados.

En los casos en que se deba realizar un corte, se deberá comunicar el mismo con 72 (setenta y dos) horas de anticipación a la supervisión de obra.  

La presente memoria describe todos los aspectos relevantes de la instalación. Sin embargo se entiende que la contratación de la instalación es “llave en mano” por lo que en la eventualidad de que no se describiera algún procedimiento constructivo específico, el mismo se realizará de acuerdo a las reglas del arte usuales en este tipo de instalaciones.
4.2. CONSIDERACIONES PARTICULARES.

En todos los casos, que no se especifiquen los procedimientos, regirá el reglamento de baja tensión de UTE o el pliego de condiciones generales establecido por el M.T.O.P., para este tipo de instalaciones, lo que implica el conocimiento de los mismos por parte de los oferentes.

4.3. MATERIAL ADJUNTO.

Se adjuntan a la presente memoria:

- Unifilar del tablero general.
- Unifilar tableros derivados A, B y C.
- Plano de canalizaciones.
Estos materiales adjuntos no excluyen la obligación del adjudicatario de elaborar proyecto eléctrico ejecutivo para las oficinas de ADT (P.B. y Archivo), garaje SS1 y local SS2, antes del inicio de obras el cual será sometido a la aprobación de la SO. Finalizadas las obras se deberán entregar los recaudos gráficos conforme a obra.

4.4. OBJETO DEL PRESENTE LLAMADO.
Los principales trabajos que se deberán ejecutar son los detallados a continuación.

· Realización de todas las gestiones, trámites necesarios y representación técnica ante UTE.
· Elaboración de proyecto ejecutivo de la instalación eléctrica (cálculos, planillas, planos de canalizaciones, unifilares, planos de tableros, etc.) para las oficinas de ADT (P.B. y Archivo), garaje SS1 y local SS2.
· Suministro e instalación de los tableros y receptáculos necesarios para medidor y elementos de seguridad y conexión de UTE. Todos estos elementos deben estar en un todo de acuerdo a lo indicado por el Reglamento de Baja Tensión de UTE tanto en sus especificaciones como en su instalación. En la nueva acometida sobre la esquina de Paraguay y Mercedes se suministrará y montará la CGP (caja general de protección), con el espacio especificado por UTE para los medidores y protecciones que ese organismo solicite (según planilla, en abertura exterior). Se instalará alimentación nueva desde los medidores en el piso 4, para los tableros del garaje nivel SS1 y local en SS2. 
· Suministro e instalación de los conductores necesarios para la conexión del suministro y desde el tablero general hasta los tableros derivados de las oficinas de ADT, y para los tableros del garaje en SS1 y local en SS2. También suministro e instalación de los conductores desde los tableros hasta los puntos de consumo (iluminación, tomas, fuerza motriz, etc.)
· Suministro e instalación de todos los tableros indicados en la presente documentación para las oficinas de ADT (P.B. y Archivo). 
· Suministro e instalación de los tableros del garaje SS1 y local SS2
· Suministro e instalación de todas las bandejas portaconductores, cañerías (embutidas o aparentes), cajas y registros con todos sus accesorios que componen las redes de canalizaciones para la instalación eléctrica de BT indicados y de aquellas que, no estando indicadas, sean necesarias para la correcta ejecución de los trabajos.
· Suministro y colocación de todas las “piezas” de la instalación eléctrica como tomas de corriente, interruptores unipolares o bipolares y de combinación, disyuntores, tomas, botoneras, contactores, piezas de unión y/o borneras, etc.
· Suministro, instalación y conexión de todas las luminarias y lámparas requeridas en los presentes recaudos.
· Suministro e instalación de todos los elementos necesarios para la conexión del sistema de aire acondicionado.
· Suministro e instalación de todos los elementos que sean requeridos para la instalación de seguridad e incendio.
· Suministro, enhebrado y conexionado de todos los conductores indicados en la planilla y aquellos que a pesar de no estar indicados sean necesarios para el correcto funcionamiento de la instalación.
· Ejecución de todas las pruebas y medidas de aislación de los circuitos antes de someterlos a la tensión definitiva de UTE.
· Suministro e instalación de la batería de condensadores para la corrección de la energía reactiva y verificación de los mismos bajo carga, que sean solicitados.
· Suministro e instalación de los filtros de armónicos y verificación del mismo bajo carga.
· Suministro e instalación de todos los materiales necesarios para la ejecución de la descarga a tierra, en caso que la actual no cumpla con lo requerido por el RBT de UTE, y medición posterior de su resistencia con instrumento comparador. En caso de que sean necesarias más jabalinas para cumplir con el requisito de resistencia máxima de tierra indicado en el Reglamento de Baja Tensión de UTE. 
· Trabajos de albañilerías menores necesarios para la correcta colocación de elementos de la instalación eléctrica.

La supervisión de obra (S.O.) se reserva el derecho de modificar el emplazamiento o recorrido de los elementos que integran las instalaciones, sin que esto otorgue derecho al instalador a presentar facturaciones adicionales, siempre que no se trate de deshacer obra hecha, previamente acordada con la S.O. ni modificar sustancialmente lo indicado.

El suministro de materiales eléctricos será de entera responsabilidad del instalador, debiendo presentar antes de su instalación muestras y especificaciones técnicas a través de catálogo originales de los mismos. 

Los materiales utilizados deberán ser nuevos y sin uso, de primera calidad y reconocidos en plaza, teniendo que cumplir con las normas y exigencias internacionales establecidas para cada caso. 

Se colocarán todos aquellos materiales que, aún no estando indicados en los planos, memoria y planillas, sean necesarios para el correcto funcionamiento y buena terminación de la instalación así como para el cumplimiento de los reglamentos vigentes.
4.5. DESCRIPCIÓN DE LA INSTALACIÓN.

Los trabajos se realizarán en un todo de acuerdo con las especificaciones que conforman este proyecto así como con las indicaciones que haga la Supervisión de Obra. 

La sola mención de un trabajo a ejecutar en uno de los presentes documentos bastará para que se tenga que incluir. 

Para la ejecución de estas instalaciones se exigirá un trabajo según las reglas del arte con una terminación esmerada en todos los detalles. De lo contrario la Supervisión de Obras podrá exigir que se rehagan total o parcialmente las obras contratadas en la forma que crea más conveniente sin que tenga derecho el Contratista a reclamación alguna o indemnización.

La instalación eléctrica para las oficinas de ADT se realizará de la forma siguiente: 
· Instalación de acometida de UTE con todos sus elementos necesarios y solicitados por dicho ente,

· suministro, instalación y conexión del tablero general con todos sus elementos de protección y comando, 
· suministro, instalación y conexión de banco de condensadores variable en el TG,
· suministro, instalación y conexión de filtro de armónicos en el TG,
· suministro, instalación y conexión de 3 tableros derivados (A, B y C) dos de los cuales se ubicarán en PB y el otro en el subsuelo según se indica en planos adjuntos, 
· suministro, instalación y conexión de luminarias, balastos y lámparas indicadas en el presente documento y planos adjuntos,
· suministro, instalación y conexión de todos los tomas indicados en gráficos:
Toma Común: 1 módulo tres en línea, toma schuko: 1 módulo tipo shuko, 

Los tomas de pared serán cada uno un módulo de 2 schuko y 2 en línea
Puesto de Trabajo: 3 módulos schuko, 3 módulos tres en línea + telefonía y datos.

· suministro, instalación y conexión de elementos de equipos de aire acondicionado para las oficinas y ventilación del archivo según se indica en el item correspondiente,
· suministro, instalación y conexión de la puesta a tierra y todos sus elementos necesarios,
· suministros, instalación y conexión de todos los conductores necesarios para la instalación,
· suministro, instalación y conexión de todas las canalizaciones, registros, cajas, etc. necesarios,
· Timbre: Se instalarán 2 timbres, uno para la puerta interior de acceso por el hall de Av. Libertador 1458 y otro la puerta de acceso exterior sobre la esquina de Paraguay, con sus correspondientes cables y campanillas cuya ubicación se indicará en visita al sitio.

Para garaje SS1 y local SS2 rigen las mismas condiciones estipuladas para las oficinas, y se realizará:
· cálculo unifilar, dimensionado de canalizaciones, suministro, instalación y conexión de tableros para garaje SS1: para su sistema de ventilación, iluminación e instalaciones de seguridad,

· cálculo unifilar, dimensionado de canalizaciones, suministro, instalación y conexión de tableros para SS2, iluminación e instalaciones de seguridad.

Se deberá prever en el tablero de cada nivel y sector, la alimentación de emergencia para luminarias de emergencia graficadas, separadas de las demás conexiones.

Antes de comenzar los trabajos el Contratista debe presentar muestra de las cajas.

 4.5.1. Canalizaciones, Cajas y registros.
Se trata de la ejecución de una instalación eléctrica en la que se incluirán distintos tipos de canalizaciones que serán calculadas por el contratista de acuerdo a lo establecido por el RBT de UTE con respecto a espacios disponibles, respetando la distribución de los conductores indicada en la presente memoria y aprobadas por la Supervisión de Obra. 
Se utilizará para las canalizaciones:
· Bandejas portacables de chapa galvanizada calada con tapas en la instalación sobre cielorrasos para las distribuciones principales como se indica en planos.
· Bandejas portacables de chapa galvanizada con tapas en la instalación bajo piso para las distribuciones principales como se indica en planos.
· Caños de hierro galvanizado liviano para los recorridos secundarios.
· Conducto de metálico corrugado para las conexiones de luminarias, cajas de piso, etc.

En caso de ser necesarias las cajas en las que se instalarán los distintos elementos de la instalación eléctrica serán (en acuerdo con la SO):
· De chapa galvanizada o fundición de aluminio tipo caja de centro chica para las puestas a instalar en forma aparente.
· De chapa o PVC tipo cajas hondas para las cajas embutidas en contrapiso o muros de mampostería.

Caja de piso por puesto de trabajo (PT): caja para fijación de tomas compuesta de cuerpo, soportes, portaelementos y tapa basculante. Tendrán diafragma de separación para los distintos sectores (eléctrica, telefonía y datos). Serán de chapa galvanizada N° 18, para elementos modulares y con reserva para posibles ampliaciones o modificaciones y estará compuesta como mínimo por:
· 3 tomas schuko. 

· 3 tres en línea.

· 1 telefonía tipo RJ 11.

· 1 para datos tipo RJ 45.

Serán según Normas IEC y otras vigentes, sus dimensiones se ajustarán de acuerdo a las instalaciones que contengan

Las conexiones de los elementos que se efectúen en éstas, se harán por medio de piezas de unión autorizadas.

Todos los registros metálicos de embutir deberán ser de chapa N° 16 y sus dimensiones mínimas serán las estándares aprobadas por UTE (permitirán acomodar caños y conductores). Tendrán tapas de chapa del mismo espesor. Las tapas de cajas embutidas en paredes o techos no quedarán rehundidas más de 3 mm.

Las cajas donde se instalarán los distintos elementos que conforman la instalación deberán tener dimensiones tales que faciliten el conexionado de conductores, borneras, piezas, etc.
La acometida para las oficinas se realizará desde CGP ubicada en fachada sobre calle Paraguay esquina Mercedes por bandeja, ducto o caño metálico por contrapiso según lo permita las dimensiones de los conductores y en acuerdo con la SO.

En planta baja la distribución principal para iluminación se realizará por bandejas de chapa N° 18 caladas con tapa según trazado en planos; y en caño metálico corrugado desde bandeja hasta la luminaria. En subsuelo se realizará exterior en caño de  hierro liviano.

La instalación de tomas corriente en planta baja será  por contrapiso y muro por ducto o caño metálico cuyas dimensiones se ajustarán según la cantidad de circuitos a distribuir según trazado en planta. En subsuelo se realizará toda la instalación eléctrica embutida con caño de  hierro liviano.
4.5.2. Ductos y bandejas.              

Se instalarán bandejas sobre cielorraso para la distribución de los conductores de iluminación según se indica en planos. Las bandejas estarán sujetas a las paredes o donde corresponda de modo de darle a las mismas la mayor flexibilidad y simplicidad constructiva. 

Los ductos y bandejas serán de chapa de hierro galvanizada calada (sobre cielorraso y ciega bajo piso) N° 18 con tapa de chapa N° 18.

Todos los ductos y bandejas estarán conectados a tierra en la totalidad de sus recorridos. Para ello se tenderá un conductor de cobre forrado el que se conectará a los tramos de ducto o bandeja por medio de morcetos de conexión cada un máximo de 3 m. Estos conductores se unirán a las descargas de tierra de los tableros derivados.

Las dimensiones de las bandejas se determinarán sumando los diámetros exteriores de los conductores de los circuitos (cada circuito será agrupado en tresbolillo), multiplicando por el doble para dejar los espacios entre los grupos de conductores y, a su vez, dejando un espacio de un 30% extra para futuras ampliaciones. 

Los conductores de cada circuito deben estar unidos entre si por collarines cada 2 metros y sujetos a la bandeja cada 3 metros por collarines. 
4.5.3. Cañerías.
Cuando sea necesaria la utilización de cañerías se utilizará caño galvanizado de hierro liviano para instalaciones eléctricas con sus respectivos accesorios de tornillos. 

Se utilizarán medidas adecuadas al conductor de alimentación pero en ningún caso serán menores de ¾” de diámetro.

4.5.4. Conductores y Enhebrado.
Todo el cableado se hará siguiendo las recomendaciones del Reglamento de Baja Tensión de UTE en cuanto a colores de conductores de fase y protección. Las secciones de los mismos serán calculadas por el adjudicatario aunque se podrá tomar como referencia para la oferta lo indicado en los unifilares adjuntos. 

Tal como dice el reglamento de UTE, todos los conductores de tierra deberán ser aislados (forrados). 

Los conductores tendrán aislamiento con doble vaina de XLPE/PVC, no conductor de llama, libre de halógenos y cableados de cobre electrolítico blando, clase 2, según normas UNIT-IEC 227:96 y 228:95 e IEC 60811 y 332-1.

Todos los conductores deben soportar una tensión nominal de servicio mínima de 1.1 kV. Se deberá presentar certificado de URSEA certificando la calidad de los conductores a ser instalados. 

Podrán ser del tipo súper plástico a sugerencia del contratista y en acuerdo con la S.O. Para la conexión de los conductores a las piezas, se utilizarán terminales de presión.

Desde el tablero general se realizarán todos los tendidos con alimentación trifásica, y tierra hasta los tableros derivados. 

Los cables tripolares se utilizarán mientras la sección no vuelva difícil de manipular el cable. Para los otros casos se utilizarán cables unipolares. 

Las derivaciones se identificarán, no sólo en los extremos, sino también en las bandejas o cajas, para asegurar una rápida individualización en caso de ser necesaria su sustitución o reparación. 

Al finalizar los trabajos las fases deberán estar equilibradas, tanto desde el punto de vista de una distribución pareja de los interruptores dentro de los tableros, como desde el punto de vista de las corrientes conducidas por cada una las fases que alimenta a cada tablero respetando lo establecido en el RBT.

4.5.5. Tableros.
En cada tablero se deberá instalar un interruptor general de corte y el correspondiente bloque diferencial (si corresponde, según se indica en planos unifilares o lo que se acuerde con la SO), con una capacidad de corte según la IEC 898. Se deberá consultar con UTE el cortocircuito máximo estimado en bornes del interruptor general y se acordará con la SO el Poder de Corte de éste.

El oferente someterá a la aprobación de la Supervisión de Obra el diseño de los tableros, los que deberán cumplir con lo siguiente:
· El conexionado de las derivaciones se hará utilizando borneras unipolares componibles.
· Todas las protecciones serán termomagnéticas con las características calculadas por el adjudicatario, en acuerdo con la SO y tomando ocmo pauta lo indicado en planos unificares. No se aceptarán disyuntores termomagnéticos que no sean de marcas reconocidas en plaza.
· Deberán ser de chapa (espesor mínimo Nº 18), de color a definir por la S.O. según lo que se establece en el presente documento en el item correspondiente.
· Los tableros de chapa deberán estar debidamente aterrados.
· Tendrán frente muerto para evitar los contactos con las partes con tensión.
· Podrán tener cerradura con llave.
· Contarán con burletes de goma en la entrada y salida de los cables para asegurar una razonable hermeticidad.

La vinculación de los tableros general, A, B y C se realizará de acuerdo a lo indicado en planos en contrapiso o embutido en pared usando bandeja metálica o caño metálico dependiendo la cantidad y sección de conductores a canalizar.

Los tableros del garaje en SS1 y del local en SS2 serán alimentados desde medidores ubicados en el 4° nivel del edificio, se ubicarán según planos. Siendo su cálculo unifilar de cargo del Contratista en concordancia con las instalaciones a las cargas a emplear.

Tablero General.
El tablero general contará con estructura de hierro y envolvente metálica de chapa N° 18 (mínimo) previamente fosfatizada. Se pintará con pintura electrostática en polvo color RAL 7032 para el gabinete y RAL 2003 el frente muerto. Tendrá un grado de protección IP23 según lo definido por la norma IEC 529.

Todos los tableros serán de tipo "frente muerto", además los tableros de los pisos tendrán puertas frontales con bisagras tipo "piano" y cerradura tipo llavín de media vuelta. El frente muerto también estará abisagrado y se lo calará de modo que solo sean accesibles los comandos de los interruptores. En los espacios de reserva se cubrirá el calado con placas desmontables. 

Estarán fijadas a la estructura por medio de tornillos autorroscantes de hierro galvanizado.

Las dimensiones del tablero serán adecuadas para la cantidad de elementos a colocar según lo indicado en la planilla previendo un 30% para futuras ampliaciones. 

Se presentará el plano constructivo y el esquema funcional del tablero para la aprobación de la Supervisión de Obra previo a su ejecución. 

La identificación del tablero se hará por medio de cartel de bronce o acrílico atornillado al   exterior de la puerta  del mismo. Cada interruptor del tablero deberá contar con identificación con cartel de acrílico.

El aterramiento de los tableros se realizará mediante conectores en el gabinete, puerta y bandejas.

En el lado interior de la puerta se sujetará una planilla indicando para cada circuito el tipo de puesta y la ubicación de la misma. 

El tablero general contará con un medidor universal que permita controlar como mínimo:
· Intensidad de cada fase y del neutro.

· Tensión entre fases.

· Potencia activa.

· Potencia reactiva.

También contará con tres pilotos indicadores de presencia de fase. Los circuitos de medición y de presencia de fase estarán protegidos con fusibles.

Se chequeará que el desequilibrio en cada tablero con carga máxima no exceda de 10% entre las fases según se indica en el RBT de UTE. 

Tableros derivados.
Se deberán instalar los tableros derivados según en planos adjuntos. Se construirán en chapa decapada (espesor mínimo N° 18) y se pintarán con pintura electrostática en polvo RAL 7032. Se montarán sólidamente adosados a la mampostería. 

Serán de tipo "frente muerto" con puertas con bisagras tipo "piano" y cerradura del mismo tipo que las del tablero general. 

Las dimensiones serán adecuadas para la cantidad de elementos a colocar según lo indicado en planos adjuntos y en acuerdo con la SO. El cableado se hará con bornes aislados y equilibrando  las fases. 

Se chequeará que el desequilibrio en cada tablero con carga máxima no exceda de 10% entre las fases según se indica en el RBT de UTE. 

La placa sobre la que se montarán los elementos será metálica, puestas a tierra. 

Todos los tableros tendrán los circuitos ordenados y numerados y la empresa contratista deberá entregar los planos unifilares correspondientes. La numeración se grabará sobre chapas de acrílico atornilladas o pegadas al frente muerto. 

En el lado interior de la puerta se sujetará una planilla indicando para cada circuito el tipo de puesta y la ubicación de la misma. 

En todos los tableros se preverá una reserva igual a un 30% del espacio ocupado por los interruptores existentes en el proyecto. 

Todos los tableros contarán con tres pilotos indicadores de presencia de fase. Los circuitos de presencia de fase estarán protegidos con fusibles tipo Diazed. Se dejará previsto orificios roscados para la conexión de futuras salidas. 

No se realizará ningún tipo de cableado de los interruptores de los tableros por medio de cables en configuración tipo "guirnalda". Es decir que a cada borne de cada interruptor solo acometerá como máximo un conductor (o peine para el caso de las acometidas). 

Se utilizarán interruptores reconocidos en plaza y los mismos deberán sometidos previamente a la aprobación de la Supervisión de Obras. 

NOTA: Una vez definido por el contratista el proveedor de los interruptores se verificará con el proyectista que los mismos cumplan con la selectividad y coordinación de proyecto, de modo de poder aislar los posibles defectos con el interruptor más cercano a donde se hayan producido.

4.5.6. Interruptores.
Las especificaciones en cuanto a corrientes de trabajo y poderes de corte se calcularán por parte del contratista. Sin embargo previo a la instalación de los mismos se deberá acordar con la SO las mencionadas corrientes. Los poderes de corte de los interruptores, exceptuando el tablero general que será superior, no podrán ser inferiores a 10kA según la IEC 868.
Los circuitos que protegen los interruptores podrán ser de alimentación de:
· Iluminación.
· Puestos de trabajo.
· Tomas individuales.
· Fuerza motriz.
Interruptores del Tablero General.

Los poderes de corte de los interruptores en el tablero general no serán menores a 35 kA. Los interruptores en el tablero general serán de caja moldeada.
Interruptores termomagnéticos.

Los interruptores termomagnéticos hasta 63A unipolares, bipolares o tripolares, que no sean del tablero general, serán para montaje sobre riel DIN, de marcas reconocidas en plaza, según lo establecido en la planilla adjunta o lo acordado entre el contratista y la SO.

Los interruptores de mayor amperaje serán del tipo caja moldeada, de construcción robusta, en ejecución fija. Poseerán protección térmica y magnética regulable, cuando se indique esta cualidad, y deberán tener característica de limitadores del pico de cortocircuito, en forma similar a los fusibles NH. 

Las regulaciones indicadas son tentativas, para los rangos allí establecidos, debiéndose consultar a la Supervisión de Obra el modo de adaptar los mismos si los rangos ofrecidos no coinciden con los solicitados. 

La regulación de la protección deberá ser accesible desde el frente. 

Todos los interruptores deberán ser de una misma marca.

Interruptores de protección diferencial.

En los tableros derivados se instalarán interruptores de protección diferencial de sensibilidad de 30mA según se indica en planos unifilares y en acuerdo con la SO. Los interruptores diferenciales deberán ser instalados teniendo en cuenta que:
· el circuito que protegen no podrá energizar más de 3 puestos de trabajo o;

· más de 5 luminarias o;

· más de 6 tomas o;

· lo que haya sido indicado en planos unifilares o;

· lo que se establezca en acuerdo con la SO

· Los circuitos para aires acondicionados contarán con protección diferencial de 300mA.

Los interruptores termomagnéticos con protección diferencial asociada, serán de  la misma marca que la de los interruptores termomagnéticos utilizados y deberán tener botón de prueba de funcionamiento.

Se aceptará que interruptor termomagnético y protección diferencial conformen una única unidad, esto debe ser en acuerdo con la SO.

4.6. ILUMINACION.
La iluminación se realizará según los planos adjuntos. 

Las luminarias de empotrar en cielorraso, serán con sistema louver simple parabólico mate, con difusor esmerilado.

Las luminarias de embutir en cielorraso sobre sector del mostrador, serán con lámparas LED.

En cocina y baños, serán luminarias de fluorescencia compacta de adosar, complementando en baños con luminarias decorativas sobre el espejo. En depósitos serán luminarias fluorescente estanco.

Las luminarias a instalar serán las siguientes:
- L1 – Embutido 4x14W, T5 SLPM/42

- L2 – Embutido 2x26W, con vidrio esmerilado.

- L3 – Luminaria de adosar, con vidrio esmerilado.2x26W

- L4 – Embutido par 30 Master LED 11W

- L5 – Aplique decorativo para baño, don lámparas de fluorescencia compacta.

- L6 – Fluorescente de adosar estanco 2x36W

- L7– Luminaria de adosar estanco, difusor. TL-D 26w/830 

- L8 – Regleta colgante fluorescente industrial con equipo auxiliar incorporado y conexionado, incluye lámpara fluorescente tipo TL-D 36/840.

- L9  -  Brazo para escalera

- L10 – Brazo cilíndrico exterior tono grafico, direccionales para lámpara bajo consumo

- Luces de emergencia.

Se colocarán luminarias de empotrar con sistema de louver simple parabólico mate de 4 x 14W, T5 (L1). Esto será complementado en circulación y espera con luminarias de fluorescencia compacta de embutir con difusor esmerilado (L2), el mostrador de recepción será acentuado con luminarias embutidas con lámparas tipo Máster LED para 30 11W (L4). Asimismo para iluminar el comedor se colocaran luminarias de fluorescencia compacta de adosar (L3), al igual que para los baños (L3), para estos últimos se complementaran con luminarias decorativas sobre el espejo (L5). En el depósito de P.B. y los espacios cerrados en S.S. se colocara luminaria fluorescente estanco de 2 x 36W (L6). Luminaria hall (L7). En subsuelo se instalará regleta colgante fluorescente industrial. 
Las luminarias fluorescentes de embutir L1 contarán con equipo auxiliar electrónico compuesto por dos balastos de 2 lámparas cada uno, categoría EEI=A2 de alimentación de 190Vca a 264Vca (soporta pico de tensión de 320Vca por una hora), factor de potencia 0,98C y pre caldeo. Las 4 lámparas serán fluorescentes tubulares tipo T5 de 14W/840.

Las luminarias L2 deberán incluir equipo auxiliar electrónico categoría EEI=A2 que de alimentación de 190Vca a 264Vca (soporta pico de tensión de 320Vca por una hora), factor de potencia 0,98C y pre caldeo, dos lámparas de fluorescencia compacta 26W/840.

Las luminarias L3 tendrán equipo auxiliar electromagnético dos lámparas de fluorescencia compacta de 26W/840.

Las luminarias L4 serán en color blanco, con lámpara tipo LED de 11W de 430 lm, 1880 cd, 2700ºK y vida útil 45000 Hs.

Las luminarias L5 serán apliques decorativos de 2 luces, incluyendo sus dos lámparas de fluorescencia compacta de 12W.

Las luminarias L6 serán de adosar estanco con equipo auxiliar electrónico 2 x 36W categoría EEI=A2 que de alimentación de 190Vca a 264Vca (soporta pico de tensión de 320Vca por una hora), factor de potencia 0,98C y pre caldeo. Debe incluir dos lámparas fluorescentes tubulares 36W/840.

Las luminarias L7 serán adosadas, con difusor de acrílico, y equipo auxiliar incorporado y conexionado, incluye 2 lámparas fluorescentes tubulares tipo TL-D 26w/830

Las luminarias L8 serán regletas colgantes fluorescentes industriales con equipo auxiliar incorporado y conexionado, incluye lámpara fluorescente tipo TL-D 36/840.

La luminaria L9 será un brazo para colocar en escalera interior.

Las luminarias L10 serán brazos cilíndricos tono grafito, direccionales para lámpara bajo consumo.

Luz de emergencia - luminarias de emergencia empotradas en pared con difusor opal de 2 x 6W TRI-284, con 3 horas de autonomía, (batería de NIKEL CADMIO), los cuales entrarán en funcionamiento si falta energía de UTE.  

NOTA: no se colocarán lámparas incandescentes ni dicroicas.

4.7. COMPENSACION DE ENERGIA REACTIVA.
La compensación de la energía reactiva se debe realizar en el Tablero General. Se colocará un banco variable (o fijo si fuere posible) que tendrá la cantidad y potencia en los pasos necesarias para corregir a 0.96 (mínimo) el factor de potencia. 

El banco variable debe de ser accionado utilizando un dispositivo que permita ver por display los cambios en la reactiva que se encuentra midiendo. El comando de las baterías se hará a través de un módulo independiente para corrección automática del factor de potencia. Este censará el valor del factor de potencia y habilitará las baterías necesarias para llevar el valor del cos fi al valor de corrección preestablecido o superior. 

Los condensadores deben cumplir con la Norma IEC 831 y deben de tener un grado de protección IP41. Su tensión nominal será de 230V/50 Hz. Además las protecciones utilizadas para los condensadores serán interruptores termomagnéticos con llave general con corrientes adecuadas a la potencia de los mismos.

Podrán funcionar durante períodos prolongados en tensiones un 10% superior a la nominal y durante 5 minutos con tensión 20% superior a la nominal. Para sobre intensidades debidas a las frecuencias armónicas admitirá un 30% por encima del valor nominal. 

La capacidad de los condensadores estará entre 1 y 1,05 veces de su capacidad nominal. Las pérdidas en funcionamiento no excederán los 0,300 Watt/KVAr en promedio. 

Para la conexión de los distintos pasos de los bancos de condensadores se utilizarán contactores equipados con polos auxiliares de precierre y de resistencia de amortiguación.

Se tendrá en cuenta para la elección de los bancos de condensadores el nivel de armónicos a ser generados en la instalación, pues las corrientes armónicas en presencia de capacidades se amplificarán tanto más cuanto que la frecuencia propia del conjunto condensador-red esté próxima a un rango de armónico (debido a la resonancia del sistema).

Para evitar la rotura de los bancos de condensadores en este sentido, se optará por usar alguna de las siguientes soluciones:

· Condensadores sobreaislados.  

· Inductancias antiarmónicos.

De ser necesario el módulo tendrá ventilación forzada. Se protegerá del exterior con celosías móviles. El ventilador se comandará por un termostato instalado en el interior del módulo. La temperatura de trabajo será de 45º C promedio.

Los condensadores estarán construidos con bobinas de polipropileno metalizado bañado en resina termoestable. Serán autocicatrizantes de modo que en caso de defecto interno se autocicatrice y restablezca la aislación en los puntos de perforación.

Los cables de alimentación de los condensadores deben ser de cobre con aislación de PVC y deben de cumplir con el requisito de soportar una temperatura ambiente de 40 °C. 

La sección mínima será de 2.5 mm2 o la que se indique en el unifilar elaborado por el contratista y acordado con la SO.

Todo el sistema de corrección de reactiva deberá ser puesto a consideración de la SO previo a la instalación del mismo.

4.8. FILTRADO DE ARMONICOS.
Se deberán filtrar, en el tablero general, los armónicos que allí se detectaren y que se encuentren fuera de los índices establecidos por las reglamentaciones de URSEA, UTE o las normas internacionales correspondientes (por Ej.: EN 50160).

4.9. PUESTAS A TIERRA.
Se ejecutarán, en caso de ser necesario, bajo el tablero general una puesta a tierra para la instalación eléctrica general de BT. 

La estructura metálica del edificio, incluyendo los hierros de armadura de las fundaciones, se unirá a la tierra de la planta por cable de cobre forrado de 50 mm2. 

Se adoptará el Sistema de distribución TT, con una puesta a tierra para el conductor de protección. A su vez, en todos los conductores de protección, así como en las derivaciones de aterramiento de todos los equipos, escaleras, y estructuras metálicas, se verificará los esfuerzos térmicos y mecánicos a que se verán sometidos los conductores eléctricos, en caso de cortocircuito.

Todas las derivaciones para aterramientos de tableros desde el conductor de protección se harán con conectores tipo "morceto de puesta a tierra" de bronce.

En caso de ser necesario, por no llegar al mínimo de resistencia a tierra exigido por el RBT de UTE, las puestas a tierra serán con jabalinas tipo Copperweld de Ø16 mm² y 2,5 m o lo que sugiera el contratista en acuerdo con la SO. 

En caso de que las características del terreno no permitan insertar fácilmente las jabalinas Copperweld Ø16 mm² y 2,5 m de longitud y disponerlas en la formación más adecuada, se harán perforaciones en el terreno y se llenará el hueco – una vez puesta la jabalina – con bentonita y tierra negra. Todas las uniones cable-cable y cable-jabalinas se efectuarán mediante soldadura cuproaluminotérmica.
La resistencia de puesta a tierra deberá ser igual o inferior a los 5 Ohms. 

En caso de no ser suficiente la cantidad de jabalinas existentes, se deberán agregar otras más hasta llegar al valor señalado, tal como ya se indicó. 

Esto debe ser medido y verificado con los equipamientos adecuados y se dejará constancia con certificado de la empresa que realice dicha medición (este certificado deberá existir aún cuando sea la misma empresa contratista la que realice las verificaciones).

4.10. ENSAYOS.
Previo a la recepción provisoria de la obra la adjudicataria deberá realizar todos los ensayos (megado, continuidad, operación de diferenciales, etc.) que aseguren el correcto funcionamiento del sistema eléctrico para las funciones que el BSE haya determinado para la oficina correspondiente.

4.11. INSTALACIONES PARA SISTEMAS DE CLIMATIZACION, VENTILACION Y                             EXTRACCION DE AIRE.

La alimentación de estos sistemas se realizará desde los tableros respectivos en cada nivel y sector, según gráficos. Se deberá prever un interruptor de corte y protección para cada uno y se dejarán registros para la conexión de éstos donde indique la S.O.  

El cableado deberá ser acorde a las potencias de los equipos.

4.12. INSTALACION DE RED DE DATOS. 
GENERALIDADES:
Se deberán realizar las canalizaciones correspondientes a la distribución de la red de datos desde el origen (ubicado en el piso 2, sector Dpto. de Sistemas) hasta el centro de cableado de piso que será suministrado por el Banco (conformado por un rack) y desde éste a cada uno de los puestos de trabajo proyectados a nivel PB y SS1. El cableado será realizado posteriormente a través del  Dpto. de Sistemas.

No se solicita el enhebrado de los cables, solo se deberá tenerlos en cuenta para el dimensionado de las canalizaciones a realizar. 
Se deberá prever además, espacio para enhebrados adicionales en virtud de ampliaciones o modificaciones que se deban realizar en el futuro de un 40%. 

Se colocarán guías para realizar los enhebrados que correspondan en el futuro.

El Contratista deberá realizar todas las canalizaciones junto a la obra civil necesaria para su instalación. Recorrido aparente con ducto metálico por el piso 2 desde el sector Sistemas, pase en losa y muros hasta la ubicación proyectada para el rack de las oficinas de ADT en y distribución interior embutida bajo piso hasta los puestos de trabajo para el sector de oficinas en PB y SS1. 

Según indique el Banco en cada caso, el trazado se realizará por contrapiso, embutido en muro o cielorraso según corresponda, junto a las instalaciones eléctricas, de seguridad, prevención de incendios, climatización y telefonía, respetando las distancias mínimas establecidas por la normativa vigente entre las mismas.

Las canalizaciones a instalar serán del tipo de bandeja, media caña, ducto o caño corrugado aéreo o subterráneo, las cajas de conexión bajo piso, cajas de registro y piezas de unión en los cambios de dirección del recorrido del cableado y todos los componentes necesarios para cumplir con el trazado indicado deberán ser metálicos y tener características constructivas y dimensiones de acuerdo al cableado que contenga, y serán de color gris o beige. 
Los materiales a utilizar para la construcción de las canalizaciones deben ser nuevos, sin uso y de marca reconocida, debiéndose utilizar la misma línea de materiales en toda la instalación. 

La S.O. del Banco se reserva el derecho de analizar y aprobar los materiales antes de su instalación para verificar la coincidencia con lo solicitado y/o ofrecido.

El cableado de las redes de Eléctrica y Datos será canalizado en toda su longitud de manera independiente, manteniendo en toda su extensión una distancia de separación entre ambas no inferior a 15 cm. 

Cada puesto de trabajo dispondrá en su caja bajo piso, de espacio para 1 (un) conector RJ45 categoría 6, para recibir el cableado horizontal de datos proveniente de la patchera.

Se deberán prever las canalizaciones para los requerimientos de las oficinas que son 36 datos (26 puestos para PC y 10 impresoras de red).

TERMINACIONES:
Las canalizaciones a instalar se ubicarán respetando y manteniendo al máximo la estética y armonía del lugar, las mismas deberán estar correctamente aterradas con continuidad entre todas ellas.

Las cajas de conexión de datos se ubicarán de forma armoniosa, manteniendo un criterio uniforme para la ubicación de las mismas.

La conexión entre ductos de habitaciones contiguas se realizará según la indicación en cada caso. Cuando se realice atravesando paredes, vidrios, mamparas, etc., el pasaje quedará debidamente cubierto con ductos, caños u otras soluciones equivalentes previamente aprobadas por el Banco para proteger los cables que por allí pasen.

Todos los cortes, rebajes, perforaciones y o modificaciones realizadas en paredes, vidrios,  mamparas, etc. deberán tener una correcta terminación.

4.13. INSTALACIONES TELEFONICAS.

Se deberán cotizar dos opciones: una sólo con las canalizaciones y obra civil para que el enhebrado se ejecute a través de áreas del Banco, y otra completa incluyendo canalizaciones y obra civil, enhebrado y suministro del equipamiento. 

La SO comunicará al adjudicatario una o otra alternativa, previo al inicio de las obras.

INSTALACIONES.

El Contratista deberá realizar todas las canalizaciones junto a la obra civil necesaria para su instalación.

Las uniones de los distintos elementos que componen las instalaciones deberán ajustarse con toda prolijidad, evitando que queden hilos o rebabas que puedan afectar los conductores al ser enhebrados. 

Queda prohibida la instalación de cañerías continuas de forma que se produzcan las llamadas bolsas de agua, es decir ninguna cañería horizontal podrá tener algún punto intermedio a menor altura que sus extremos. Cuando se instalen caños en las condiciones antes indicadas se colocarán cajas de desagüe que eviten los depósitos de agua. 

La superficie interior de los caños deberá ser tal, que no dañe la cubierta aislante de los cables al ser colocados.

En el recorrido del caño no se permitirá más de una curva, si existen ángulos inevitables se instalarán cajas de registro. La caja de registro de 10 x 10 x 9 y la caja terminal de 40 x 30 x 15, serán de  metal o policarbonato.

Es completamente inadmisible la coexistencia de enhebrados de energía eléctrica en los mismos ductos de telefonía.

La distribución interna será bajo piso con caño corrugado metálico de 1”1/2 separado 15 cm de la red eléctrica. 

La canalización se realizará por contrapiso junto a la de Datos y Eléctrica respetando las distancias mínimas establecidas por la normativa vigente entre las mismas.

El trazado para las líneas urbanas se realizará desde la bornera ubicada en hall de planta baja ingresando por Av. Libertador 1464, y para los internos desde el Subsuelo 1 provenientes de los edificios CSM y CC respectivamente. Debiendo el Contratista prever pases en muro, losa, tramos con bandejas, ductos aparentes metálicos y/o corrugados metálicos embutidos.

Se deberá realizar el enhebrado y la conexión desde la Central a la patchera de distribución, (ubicada junto al rack) y desde ésta a cada uno de los puestos de trabajo para terminar en un RJ45 ubicado en caja de piso. El cableado será en cable UTP Cat. 6. 

Teléfonos existentes a trasladar:
Internos: 273 - 331 – 449 – 569 – 632 – 633.  

2 internos de Tesorería (comunicación directa).

Urbanos: 29020099 – 29031664

Fax. 29009768 – 29033071

CENTRAL TELEFONICA: Se suministrará e instalará Central telefónica KX-T DA50 equipada para abastecer un mínimo de 27 puestos que admita ampliación.  

TELEFONOS: Se deberán suministrar un aparato propietario y 22 aparatos analógicos (21 en PB y 1 en SS1) preferentemente de fabricación nacional o Mercosur.  

4.14. LLAMADORES EN RED.
El Contratista deberá suministrar e instalar un sistema de llamadores en red, que comprenda la licencia para 1 sector con 4 puestos. Suministro de 1 Pantalla LCD de 32” y 2 Soportes para LCD y juego de parlantes.

Instalación de software en PC provisto por el BSE, incluyendo módulo de reproducción Multimedia para video (DVD) institucional, y llamado por medio auditivo (voz).

Programación de los PCs que utilizarán el software e instrucción a los usuarios.

4.14.1. NUMERADOR
Dispensador manual de números de papel amurado en ubicación acordada previamente con la S.O.

4.15. INSTALACIÓN PARA SEGURIDAD.

CONDICIONES GENERALES.

Las canalizaciones podrán ser embutidas y aparentes, en caso de ser embutidas serán corrugadas flexible tipo Conatel y se coloca registro de caja de brazo con tapa, en caso de instalaciones aparentes no se colocan cajas de registro, se deja libre la punta del conducto.

Si la extensión de dichas canalizaciones se extiende por más de 10 m, colocar un registro adecuado a la cantidad de cables, tanto para cruce como empalmes.

No se solicita el enhebrado de los cables, solo se deberá tenerlos en cuenta para el dimensionado de las canalizaciones a realizar. 

Se deberá prever además, espacio para enhebrados adicionales en virtud de ampliaciones o modificaciones que se deban realizar en el futuro de un 40%. 

Se colocarán guías para realizar los enhebrados que correspondan en el futuro.

Registros del 1 al 31.
Se colocarán registros según planos y planilla adjuntos, donde se detalla los agrupamientos de los puntos, que deberán llegar al Punto M (ubicado en habitación del SS1 según gráficos).

1. Todas las canalizaciones deberán comunicarse con el Punto M, con una capacidad mínima para cinco cables multipares de 12 hilos c/u.

2. Al Punto M deberá llegar alimentación de 220 V respaldado por la UPS de la dependencia, con una llave individual en el tablero y dos bocas de red conectadas al rack de comunicaciones.

	Multihilos
	Dispositivos
	Ubicación de los registros
	Cables Destinos

	Nº
	Agrupamiento
	Piso
	1,40 m
	2,30 m
	Techo
	Registro

	1
	1,2,3,4,5,6,7
	
	1,3,4
	5
	2,6,7
	Central de alarmas

	2
	8,9,10,11,12,13
	
	
	
	8,9,10,11,12,13
	Central de alarmas

	3
	14,15,16,17,18,19
	
	15,18
	14,19
	16,17
	Central de alarmas

	4
	20,21,22,23,24
	
	20,23
	21,24
	22
	Central de alarmas

	5
	25,26
	
	
	
	25,26
	Central de alarmas

	6
	27
	
	27
	
	
	Central de alarmas

	7
	28,29,30,31
	
	
	29
	28,30,31
	Central de alarmas


Registros del I al VII.
La canalización será con la dimensión adecuada para albergar un cable coaxial más alimentación (Φ ¾” (19 mm) c/u mínimo sugerido), desde el punto M hasta los registros en pared: I al VII indicados en plano, con caja de brazo a 2.30 m de altura, los que también deberán conformarse. 

En caso de que se realicen canalizaciones aparentes, no es necesario instalar cajas.

Al punto M deberá llegar alimentación de 220 V respaldado por la UPS de la dependencia, con una llave individual en el tablero y dos bocas de red conectadas al rack de comunicaciones.  


El local donde ubicamos el punto M deberá contar con la puerta segura con cerradura del tipo doble paleta. Y con un sistema de alarma para protegerlo de accesos no autorizados, lo cual significa que deberá llegar una línea telefónica para ser utilizada por el sistema de alarma y ser controlado desde el Centro de Monitoreo o a quien corresponda.

	Registros del 1 al 31

	Nº
	Ubicación

	1
	 En la pared a 1,40 m

	2
	 En cielorraso

	3
	 En la pared a 1,40 m

	4
	 En la pared a 1,40 m

	5
	 En la pared a 2,30 m

	6
	 En cielorraso

	7
	 En cielorraso

	8
	 En cielorraso

	9
	 En cielorraso

	10
	 En cielorraso

	11
	 En cielorraso

	12
	 En cielorraso

	13
	 En cielorraso 

	14
	 En la pared a 2,30 m

	15
	 En la pared a 1,40 m

	16
	 En cielorraso

	17
	 En cielorraso

	18
	 En la pared a 1,40 m

	19
	 En la pared a 2,30 m

	20
	 En la pared a 1,40 m

	21
	 En la pared a 2,30 m

	22
	 En cielorraso

	23
	 En la pared a 1,40 m

	24
	 En la pared a 2,30 m

	25
	 En cielorraso

	26
	 En cielorraso

	27
	 En la pared a 1,40 m

	28
	 En cielorraso

	29
	 En la pared a 2,30 m

	30
	 En cielorraso

	31
	 En cielorraso

	Registros del I al VII

	Todos los registros están  ubicados a 2,30 m.

	


La estimación de consumo a tener en cuenta para el tablero es de 500w para el CCTV y 200w para el sistema de alarmas. Siempre y cuando no se re dimensione el banco de baterías que lo acompaña.
El CCTV será alimentado por la UPS en caso de corte de suministro eléctrico.
Se deberá agregar una canalización la UPS y la central de alarmas, por canalización separada a la general del sistema. 

Las canalizaciones de las cámaras deben permitir llevar un cable coaxial y un gemelo de alimentación.

Si la canalización solo puede llegar a una de las cámaras irán el coaxial y un gemelo de 2 mm, ahora si en el mismo caño se va a llegar a dos o más cámaras, irá un coaxial por cámara y un solo gemelo haciendo salto en cada una de ellas.

Para canalizaciones en alarmas aparentes, usar cañería metálica, evitando curvas.
Para casos con curvas, evitar los codos. 
Cada 3 codos se colocará un registro de 20 x 20.
Para los detectores de incendio, se colocarán registros de la canalización por cielorraso, donde se colocarán las bases para los detectores de incendio. Serán de tipo centro respetando fielmente lo marcado en el plano que permita una prolija terminación.
Las canalizaciones por cielorraso en ducto rígido o corrugado plástico.

PARA GARAJE SS1 Y LOCAL SS2.
En estos locales se realizarán las instalaciones para la protección de incendios y el sistema CCTV.
Se deberán realizar las canalizaciones desde el punto M a todo el equipamiento, según gráficos Seg5 y Seg6 donde se ubican los dispositivos y los accesos a las escaleras que serán utilizadas como medio de escape en caso de incendio. 

Se deberán cotizar para este tipo de accesos 2 puerta corta fuegos con la certificación correspondiente, con una resistencia de dos horas. 

A estas puertas deberán llegar canalizaciones tanto para controles de acceso como de CCTV de ambos lados.
Se deberá cotizar por colocar tapa de chapa en ducto del grupo electrógeno a nivel SS1, con una dimensión aproximada de 100 x 40 cm, (se rectificará en obra).
Se deberá cotizar para los zócalos de las áreas transitables colocar cintas luminiscentes, que en el caso de la existencia de humo o falta de luz ayudará a acercar a la persona hacia la salida. 

CAPITULO 5.  ACONDICIONAMIENTO DE AIRE Y VENTILACIÓN.
El Contratista deberá calcular y dimensionar a su cargo los sistemas de climatización y ventilación para el sector de oficinas, archivo y garaje en SS1. 
Los datos adjuntos determinan las pautas para la ejecución de la obra, lo que no excluye la obligación del adjudicatario de elaborar proyecto ejecutivo para el acondicionamiento y ventilación de las oficinas, archivo y garaje.

La distancia mínima de los 220 y las salidas del sistema de climatización por cielorraso será de medio metro si van paralelas.

5.1. SISTEMA VRV DE CLIMATIZACIÓN PARA SECTOR OFICINAS. 

Los diseños graficados se consideran esquemáticos, y definen las disposiciones generales de equipos e instalaciones que deberán contemplarse en coordinación con los restantes acondicionamientos y subcontratos

El diseño del proyecto definitivo deberá presentarse a la SO para su aprobación previo al inicio de las obras.

5.1.1. GENERALIDADES
La presente memoria establece las especificaciones técnicas a las que se deberán ajustar los oferentes para la ejecución de las obras de acondicionamiento térmico del local de ADT, las cuales comprenden: 
Acondicionamiento de aire del sector de Planta Baja del edificio de Banco de Seguros de la calle Av. Libertador 1464,  con un sistema de caudal de refrigerante variable (VRV) bomba de calor del tipo  frio o calor.
Las unidades condensadoras se encuentran en el subsuelo 1. Las unidades interiores o unidades evaporadoras todas del tipo de esconder sobre cielorraso de enductar.

Realización del tendido de cañerías refrigerantes con su aislación, las que corren en general por encima de cielorraso. 

Realización del tendido de conductos de aire, rejas de retorno, rejas de inyección (difusores).

La ubicación de los equipos, conductos de distribución,  y esquema de tendido de cañerías se establece en planos. 

5.1.2. MATERIALES Y MANO DE OBRA 
Todos los materiales a emplear serán nuevos y de primera calidad; previamente a su instalación se someterán muestras y/o información técnica a la Supervisión de Obra, requisito sin el cual no podrán ser instalados. 
La mano de obra será aquella especializada en este tipo de trabajos.

La instalación se hará en un todo de acuerdo con los planos y memoria, debiendo el contratista de acondicionamiento térmico suministrar e instalar los materiales, dispositivos, accesorios o elementos que sean necesarios para el buen funcionamiento y la esmerada terminación de los trabajos, aunque no figuren expresamente detallados ya sea en los planos, memoria o planillas de proyecto. 
El instalador deberá plantear a priori dudas o discrepancias que puedan surgir. En caso de  que se revelen que se aporten e lo indicado en los planos, informara a la dirección de obra previo a proseguir con los trabajos.

DISCREPANCIAS. 

Cuando existan discrepancias o se susciten dudas entre los planos y la memoria de proyecto, el contratista de acondicionamiento térmico planteará dichas discrepancias o dudas a la Supervisión de Obra, quien en definitiva será la que resuelva. 
MODIFICACIONES EN OBRA. 

Toda modificación solicitada por la Supervisión de Obra que no implique cambios sustanciales en el proyecto será ejecutada por el contratista de acondicionamiento térmico a su costo. 
En el caso de introducirse modificaciones tales que a juicio de la Supervisión de Obra implicare deshacer obra hecha con erogación importante, la misma le será abonada al contratista de acondicionamiento térmico, previa autorización de la cotización de los trabajos a realizar con el detalle de materiales y mano de obra. 
5.1.3. INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN Y MANTENIMIENTO.

Se entregará en el momento de la recepción de obra definitiva, tres juegos de manuales con instrucciones de funcionamiento y mantenimiento de los principales equipos instalados. 

Se deberá realizará un pequeño curso de operación y mantenimiento para los funcionarios encargados del mantenimiento. 
El primer mantenimiento general de equipos estará a cargo del Instalador de Acondicionamiento Térmico previo a la recepción provisoria de las instalaciones, lo que implicará entregar: todos los equipos con los filtros limpios, todos los equipos en buen estado y consumiendo la corriente nominal, todos los conductos, cañerías y sus aislamientos en buen estado, todos los termostatos y control central en perfecto estado de funcionamiento. 
REGISTROS DE REGULACION. 

Se colocarán registros de regulación, del caudal de aire, antes de cada difusor o reja de inyección. En el caso de los registros de rejas y difusores, serán del tipo “opposite blade damper” e irán montados junto con los difusores o rejas, de fácil accionamiento, de la misma marca de las rejas y difusores. 
SISTEMAS DE CAUDAL DE REFRIGERANTE VARIABLE. 

Se instalara un sistema de caudal de refrigerante variable para refrigerante ecológico 410 A, con calefacción por ciclo reverso y teniendo las siguientes características: 
Unidades interiores de esconder para conductos: 
Serán del tipo baja o media presión según corresponda, compactas, con control remoto programable, filtro incorporado de fibra sintética lavable, con ventilador centrífugo de inyección de aire de tres velocidades, de bajo nivel de ruido, serpentina de expansión directa para refrigerante ecológico, módulo electrónico con salida para el bus de control del sistema. 
El emplazamiento de estos equipos es sobre cielorraso según gráficos. 
Unidades exteriores: 
Será del tipo bomba de calor de marca de primera línea, enfriadas por aire para trabajar con refrigerante ecológico R410A o similar aprobado por el Protocolo de Kioto, aptas para trabajar a la intemperie. 
Los compresores serán herméticos del tipo “inverter” o “digital scroll”, con control de presión de condensación, control de presión de aceite, control de protección de bobinado, protección contra sobre corriente y sobre tensión. 
El condensador estará construido en tubos de cobre y aletas de aluminio, ventiladores helicoidales con palas de aluminio y base antivibratoria. 
Estos equipos serán emplazados en el subsuelo 1 del edificio según plano correspondiente, apoyados sobre base de hormigón dimensionadas de acuerdo a la carga de los equipos, con junta antivibratoria de goma. 
5.1.4. CONDUCTOS DE AIRE. 

Los conductos serán construidos en chapa galvanizada lisa según normas ASHRAE y SMACNA para conductos de baja presión: 

Conductos de hasta 30 cms. de lado mayor se empleará chapa Nº 26 

Conductos de hasta 75 cms. de lado mayor se empleará chapa Nº 24 

Conductos de hasta 125 cms. de lado mayor se empleará chapa Nº 22 

Los recorridos marcados en el plano son esquemáticos y el contratista deberá realizar los cambios necesarios coordinando con las restantes instalaciones y subcontratos, sin costo adicional, salvo en casos de cambios mayores que deberán ser acordados previamente con la Supervisión de Obra.
AISLACION DE DUCTOS. 

Los ductos de inyección se aislarán en toda su superficie con manta de lana de vidrio de 25 mm de espesor recubierta con folio de aluminio, sujeto a la chapa mediante flejes plásticos transversales al conducto (no se admitirá el uso de alambre como sistema de sujeción) separados 50 cm en sentido longitudinal con el fin de lograr que el aislamiento quede adherido a la chapa sin crear bolsas de aire internas. En las uniones de las mantas se utilizará cinta adhesiva de aluminio tanto en sentido longitudinal (para cerrar el aislamiento) como en sentido transversal (unión entre mantas consecutivas); no se admitirá el uso de cintas adhesivas de otro tipo. 
Los soportes de los conductos serán realizados mediante estribos realizados con perfiles T, U o ángulo (se aceptaran materiales galvanizados en caliente, acero inoxidable o aleaciones no ferrosas). Los estribos sea vincularan a la losa mediante varillas roscadas de acero inoxidable o acero galvanizado. 

5.1.5. DIFUSORES DE INYECCION. 

Serán colocados en cielorraso (yeso). Serán difusores con cuatro vías de descarga, construidos en aluminio y se terminaran pintados de color blanco en tonalidad a coordinar con la Supervisión de obra, con las vías, medidas y ubicaciones indicadas en los planos, cumpliendo con las condiciones de caudal y alcance necesarios; todos con registros de aire de fácil accionamiento, tipo “butterfly” o “opposed blade damper”. 

DIFUSOR LINEAL. 

El difusor lineal deberá contar con dos spots construidos en aluminio y se terminaran pintados de color blanco en tonalidad a coordinar con la Supervisión de obra, con las vías y ubicaciones indicadas en los planos, cumpliendo con las condiciones de caudal y alcance necesarios. Las dimensiones graficadas se deberán ajustar acorde al cálculo y dimensionado. Máx: 1.20 x 25 cm máximo. 

5.1.6. REJAS DE RETORNO. 

Serán del tipo de simple deflexión enteramente de aluminio, con registros incorporados, de las medidas mínimas indicadas en los planos y seleccionadas de acuerdo a los caudales efectivos de los equipos a suministrar. Se suministraran pintadas de color blanco. Tanto las que van colocadas en cielorraso como las que van colocados sobre montantes y conectadas a ductos de retorno. Estos ductos de retorno se revestirán en yeso.

5.1.7. CANERIAS REFRIGERANTES Y AISLACIONES. 

Las cañerías del circuito frigorífico serán de cobre tipo L deshidratado, aptas para trabajar con refrigerante ecológico R410A de los diámetros requeridos para los equipos seleccionados, las mismas se instalarán sobre cielorraso debidamente sujetadas a la losa y con las aislaciones selladas en sentido longitudinal y transversal con el fin de evitar condensaciones sobre el cielorraso. 

La distribución de cañerías de cobre para alimentar las unidades interiores podrá realizarse con “refnet” originales del fabricante de los equipos; debiendo el Instalador adaptar las dimensiones de las cañerías a los equipos efectivamente seleccionados. 

El aislamiento de las cañerías se realizará con aislamiento elastomérico. En los recorridos sobre cielorraso se colocará un soporte que abrase las mismas y su aislamiento. 

En recorrido exterior por pozo de aire y luz se deberá sujetar a la mampostería con ménsulas. Debiendo reforzar la aislación en los apoyos de los caños sobre la ménsula. 

Las soldaduras de accesorios (de cobre) se harán siempre con barrido interior de nitrógeno. 
5.1.8. PRUEBAS, PUESTA EN MARCHA Y REGULACION. 

Para realizar los ensayos podrán hacerse siempre que la temperatura exterior en invierno no sea superior a +6ºC y que en verano no sea inferior a +30ºC. Se efectuarán los siguientes controles, sin perjuicio de realizar otros que la dirección de obras estime convenientes: 
Verificación del funcionamiento de los equipos, con comprobación de capacidad, temperaturas, presiones, consumos eléctricos, detección de fugas de refrigerante, etc. 
Verificación de las capacidades de equipos. 
Verificación del funcionamiento de los ventiladores con control de caudales, presiones, consumos y velocidades. 
Verificación del sistema de control.
Se deberán regular los caudales de inyección de aire en cada reja o difusor con Balometer digital. 
Las cañerías refrigerantes se probarán con nitrógeno a 500 psi durante 72 horas previo a su aislamiento. 
Comprobada su estanqueidad se permitirá el llenado con refrigerante. 
Las pruebas de funcionamiento serán realizadas a total satisfacción de la dirección de obras. 
Una vez comprobado el correcto funcionamiento de las instalaciones y que las pruebas hayan sido satisfactorias, el contratista podrá solicitar la recepción provisoria de las instalaciones. 

5.1.9. PLANILLA DE EQUIPOS 
	Unidad
	Tipo
	Capacidad en frio
	

	UE
	Exterior
	56
	kW

	UI 1
	Ducto
	47000
	BTU/h

	UI 2
	Ducto
	43000
	BTU/h

	UI 3
	Ducto
	47000
	BTU/h

	UI 4
	Ducto
	43000
	BTU/h

	UI 5
	Ducto
	43000
	BTU/h

	UI 6
	Ducto
	8000
	BTU/h


5.1.10. MANTENIMIENTO

El Contratista deberá cotizar por el mantenimiento normal del equipo, que será realizado por el Instalador durante el plazo de garantía de los mismos. Deberá cumplir con las tareas preventivas, atender reclamos y subsanar las fallas que pudieran suscitarse, para lo cual deberá proveer a su cargo los repuestos que fueran necesarios.
Las tareas mensuales deberán ser como mínimo, las siguientes:
· Control de consumos de componentes eléctricos.

· Medidas de temperatura de refrigerante.

· Control de las aislaciones de los motores.

· Verificación del estado de las cañerías y accesorios.

· Verificación de los drenajes.

· Control de rodamientos de motores y ventiladores.

· Limpieza de filtros.

· Limpieza de bandejas.  

5.2. VENTILACIÓN MECÁNICA DE SS.HH - PB Y SUBSUELO 1.

Los diseños graficados se consideran esquemáticos, y definen las disposiciones generales de equipos e instalaciones que deberán contemplarse en coordinación con los restantes acondicionamientos y subcontratos. El diseño del proyecto definitivo deberá presentarse a la SO para su aprobación previo al inicio de las obras.
5.2.1. EXTRACCION DE AIRE DE BAÑOS DE PÚBLICO

El Contratista deberá calcular y dimensionar a su cargo el sistema de extracción de aire de los baños de público ubicados en Planta Baja, mediante ducto de chapa galvanizada ubicado sobre cielorraso, con rejillas de aspiración de aluminio en cielorraso de cada gabinete higiénico. El extractor se ubicará sobre muro de fachada de la calle Paraguay.

El sistema deberá garantizar mínimo 8 renovaciones de aire horarias. El extractor será apto para funcionamiento permanente y silencioso.  

5.2.2. SISTEMAS DE VENTILACIÓN DEL SUBSUELO 1. 

El Contratista deberá calcular y dimensionar a su cargo los sistemas de ventilación para el sector de archivo y garaje en SS1.

ARCHIVO.

Se deberá diseñar e instalar un sistema de inyección filtrada de aire con presión positiva y 30% de filtrado, considerando como mínimo un volumen de inyección de 2200 m3/hora y de extracción de 1500 m3/hora.
Se cotizarán todos los accesorios de inyección, para la fijación y amure del sistema: 
· Rejilla de toma de aire exterior, a ubicar en sector fijo superior de ventana sobre calle Av. Libertador.
· Línea de ductos de chapa atravesando el local de oficinas en PB sobre cielorraso hasta la caja de escalera, pase y bajada en muro y adosada al techo hacia el Subsuelo, terminando en pleno en ubicación graficada.
· En nivel SS1 se ubicará el ventilador centrífugo de tipo aletas hacia atrás, de consumo autolimitante, con motor acoplado, con carcasa y rotor en chapa de acero galvanizado, balanceado dinámicamente. Considerando como mínimo ½ HP, 1400 RPM, 220/380V. Deberá contar con portafiltros en chapa galvanizada inspeccionable.
· La línea de ductos de distribución será en chapa galvanizada e irá suspendida desde fondo de losa. Dispondrá de 5 rejillas de inyección mínimo de 400 x 150 mm, construidas en aluminio anodizado natural, con registro de regulación de caudal de aletas convergentes. Se ubicarán 4 en sector archivo y 1 hacia el local de centralización de las instalaciones de seguridad, punto M.
La extracción incluirá 5 extractores construidos en material plástico autoextinguible, con persianas de sobrepresión. Considerando como mínimo con motor de 19 W, de 220V/50Hz.

Se ubicarán: 4 en ventanas existentes a nivel de vereda sobre calle Paraguay, y 1 en ventana del local de centralización de las instalaciones de seguridad, punto M hacia el hueco en doble altura del local, según gráficos. 
Para la instalación de estos equipos, se deberán incluir las modificaciones en ventanas sustituyendo algunos sectores de vidrio por paneles de chapa y manteniendo hoja móvil contigua con apertura tipo banderola con simplón embutido en muro, ubicando el simplón a una altura accesible.

GARAJE.

Se deberá diseñar e instalar un sistema de ventilación forzada, que incluirá inyección de aire desde las ventanas ubicadas a nivel de vereda por Av. Libertador y extracción a instalar en paño fijo sobre puertas del garaje a calle Paraguay.
La inyección constará de 2 inyectores tubo-axiales construidos en chapa galvanizada con hélice, balanceada dinámicamente, motor trifásico blindado con capacidad mínima de ½ HP, 900 RPM, 380/220V/50Hz. Inyectarán mínimo 10000 m3/h contra 5 mm ca de presión, para lograr 8 renovaciones.
La extracción incluirá 2 extractores tubo-axiales construidos en chapa galvanizada, con hélice de aluminio fundido, balanceada dinámicamente, motor trifásico blindado con capacidad mínima de ½ HP, 900 RPM, 380/220V/50Hz. Extraerán mínimo 10000 m3/h contra 5 mm ca de presión, para lograr 8 renovaciones.

CAPITULO 6.  CORTINAS.
6.1. CORTINA DE ENROLLAR

Se instalará cortina de enrollar metálica de tablillas microperforadas de aluminio,  al interior del acceso sobre la esquina de Paraguay.

Todos los componentes se ubicarán a cara interior de la puerta blindex. Se deberá coordinar con el cielorraso sobre el acceso, dejando un registro para mantenimiento de los mecanismos de movimiento, control y protección. 

Será de funcionamiento automático, con control remoto, con corte de carrera superior e inferior. 
Llevará cerradura de seguridad lateral sobre mochetas.
El Contratista deberá cotizar el mantenimiento normal de la cortina durante el plazo de garantía, debiendo cumplir con las tareas preventivas, atender reclamos y subsanar las fallas que pudieran suscitarse, para lo cual deberá proveer a su cargo los repuestos que fueran necesarios.
Se efectuarán dos visitas de rutina por mes (quincenales).
En cada visita se realizará la revisión de todos los elementos de la cortina, su limpieza y lubricación, y eventual calibración o ajuste de todos los circuitos, comandos mecánicos y electrónicos y sistemas de protección.
Por razones de seguridad, y ante cualquier imprevisto en el funcionamiento, la cortina nunca deberá quedar abierta finalizado el horario de atención a público. 
Será responsabilidad de la empresa brindar una solución transitoria o definitiva del caso.

6.2. CORTINAS VENECIANAS.
Se deberá cotizar por el suministro e instalación de cortinas venecianas de aluminio azul. Se deberán rectificar medidas en el sitio. Se ubicarán en los paños fijos de las ventanas sobre fachadas, y en las mamparas de Sub Gerencia. Se deberán suministrar todos sus elementos constitutivos: cajón para alojar mecanismos de giro y elevación, cintas escalera y cordón de elevación, bastón de acrílico o policarbonato para giro de paletas, paletas de aluminio, base o terminación inferior de cortinas, accesorios varios. 
Se deberá proporcionar garantía del fabricante por las cortinas y manual de uso.

CAPITULO 7.  SUMINISTRO DE MOBILIARIO Y EQUIPAMIENTO DE OFICINA.
El mobiliario deberá ser entregado en óptimas condiciones, de verificarse roturas, fallas, golpes, torceduras, manchas u otro tipo de deterioro en algún artículo, deberá ser sustituido por otro de idénticas características y en buenas condiciones. No se admitirán reparaciones en los mismos. 

La garantía no podrá ser menor a dos años a partir de la fecha de entrega. 
A cada mueble se le adosará una identificación con la siguiente información: proveedor, fecha de entrega y plazo de garantía. 
El mobiliario será construido en placa MDP de 25 mm y puertas de 18 mm con bisagra autoretén, con terminación en enchapado en  roble oscuro. 
Los tiradores serán metálicos mate tono gris y cerraduras de primera calidad.
Salvo indicación en contrario (en frente y profundidad contemplamos pequeñas diferencias entre oferentes de 1 a 3 cm.)

7.1. MOSTRADOR M2 y puerta M1.
Cantidad: 1

Dimensiones: según gráficos

Estructura: Frente: bastidor de madera, placa de 36 mm de espesor. Tapas: placa MDP 36 mm de espesor, enchapada en ambas caras. Piso, laterales y estantes en placa de 36 mm.

Fijación: Entre placas: entarugado y encolado y tornillos especiales para MDP.

Se colocarán bunas de aluminio, zócalo de acero y puerta vaivén.

La puerta deberá amurarse reforzada con tacos expansivos y producto de fijación al muro y con tornillos y bisagras fuertes a la estructura del mostrador para mantener su posición y rigidez.

7.2. ESCRITORIOS  DE PLACA MELAMINICA Y PATAS METALICAS CANALIZABLES.
Los escritorios serán construidos en placa MDP de 25 mm (tapas y apoyos) y cubrepiernas de 18 mm con terminación en enchapado en melamínico tono roble oscuro, con cantos de ABS tal tono. Patas metálicas canalizables en color gris. Las tapas incluyen pasacable atornillado con tapa de terminación en PVC. 
Los tiradores serán metálicos mate y cerraduras de primera calidad.
Las tapas llevarán un orificio pasacable de 5 cm de diámetro con terminación en PVC negro.
Fijación: Entre placa y estructura metálica: se utilizarán tornillos especiales para MDP. 

Entre placas: entarugado y encolado y atornillado. 

Entre estructura metálica: atornillado.

Fijación: Entre placa y estructura metálica: se utilizarán tornillos especiales para MDP. 

Entre placas: entarugado y encolado y atornillado. 

Entre estructura metálica: atornillado.
7.2.1. ESCRITORIO M5: escritorio con mampara de vidrio. Cantidad: 8.
7.2.2. ESCRITORIO M6: tipo sobre línea de fachadas. Cantidad: 10.
7.2.3. ESCRITORIO M7: tipo ele, puestos de supervisor e interrogatorio. Cantidad: 4.

7.2.4. ESCRITORIO M8: recepción. Cantidad: 1.
Estructura: 
1) En L con mampara: se apoyará en mampara de vidrio y mueble auxiliar integrado. 
2) y 3) En L y rectangular: se apoyará en pata metálica y mueble auxiliar integrado.
4) Se apoyará en se apoyará en pata metálica, pilar metálico y mueble auxiliar integrado. 

Regatones de goma negros atornillados con regulación de altura hasta 3 cm.

Tapa: en placa de 25 mm de espesor. Llevará orificio pasacables de 5 cm de diámetro con terminación en PVC negro. Tendrá cantos laminados en ABS de 2 mm al tono.
Cubrepiernas construido en placa de 18 mm a 10 cm del fondo de la tapa. Deberá sujetarse mediante tornillos a la estructura.

Fijación: Entre placas: entarugado y encolado y tornillos especiales para MDP.
Mueble auxiliar integrado: construido en placa de 18 mm. Con puerta y cajón. Cajón metálico con pintura electrostática, correderas laterales metálicas con rodamientos de nylon, frente MDP, compartimientos laterales con estante intermedio, según gráficos. 
7.2.5. ESCRITORIO M10: subgerencia con lateral con cajonera. Cantidad: 1.

Estructura: con curva frontal (1.80 x 80 cm) patas metálicas pintadas con pintura electrostática en color gris, ambas con pasacables desmontables. Travesaño metálico con pasacable bajo tapa de mesa atornillado. Las patas serán regulables en altura y contarán con regatones de goma negros. Altura máxima 3 cm. incluye cajonera colgante de 2 cajones con cerradura. 

Tapa y Ala lateral: Construida en placa de MDP de 25mm, con terminación enchapada en melamínico. Tendrá canto exterior y laterales laminados rectos, e interiores redondeados en ABS de 2 mm al tono. 

La pata del ala tendrá las mismas características que las del escritorio.

Cubre piernas: construido en placa de MDP de 18 mm, a 6 cm del fondo de la tapa con terminación en melamínico, deberá sujetarse mediante tornillos a la estructura. 

Cajonera: construida en placa de MDP de 18 mm con terminación en melamínico idéntico a la tapa. Estará fijada de la tapa del escritorio en su cara inferior y adosada al cubre piernas. Para reforzar sujeción de lateral de cajonera con tapa se adiciona pieza metálica en “L” (ele) atornillada al fondo de la tapa y al lateral del escritorio. Dentro de la cajonera, serán dos (4) cajones metálicos con pintura electrostática, ajustado a la cajonera de 40 cm de profundidad interior, con frente en MDP con terminación melamínico idéntico a la tapa. Guías metálicas con rodamientos de nylon. 

7.2.6. ESCRITORIO: tapa y patas metálicas con cubrepiernas y estante intermedio sin cajones. Dimensiones 170 x 60 cm. Cantidad: 1 

7.2.7. ESCRITORIO tapa y patas metálicas con cubrepiernas sin cajones. Dimensiones 100  x 60 cm. Cantidad: 1 

MUEBLES CON PUERTAS.

Laterales, pisos, estantes y trasera: Construida en placa de MDP de 18 mm.
Trasera: se fijará enmarcada entre tapa,  laterales y fondo. Laterales: enchapados en melamínico en ambas caras y terminación de bordes idéntico a la tapa. Contará con estante fijo terminación enchapado en melamínico en ambas caras. 
Tapa: construido en placa de MDP de 25 mm. Cubrirá el espesor de las puertas, volando 1.5 cm del frente, y a tope sobre trasera y laterales; cantos rectos con ABS de 2 mm al tono.

Puertas: Llevará dos, batientes, con bisagra autoretén. Apertura 90 °.

Fijación: Entre placas: entarugado y encolado y tornillos especiales para MDP.

Patas: serán regulables en altura, con regatones de goma, atornillados, altura máxima 3 cm. 
Los tiradores serán metálicos mate y cerraduras de primera calidad.

7.3. MUEBLE AUXILIAR BAJO DE 2 Y 3 PUERTAS. 

Dimensiones: 80 x 45 x 73 cm. (altura total) y 1.80 x 45 x 73 cm. (altura total). 

Cantidad 2 puertas: 5

Cantidad 3 puertas: 1

7.4. MUEBLE AUXILIAR ALTO CON 2 PUERTAS.
Dimensiones: 140 x 45 x 170 cm. (altura total).  Cantidad: 4

7.5. MUEBLE ALTO CON CELDAS CON Y SIN PUERTAS.

Laterales, pisos, estantes y trasera: Construida en placa de MDP de 18 mm. Tapas en 25 mm.
Trasera: se fijará enmarcada entre tapa,  laterales y fondo. Laterales: enchapados en melamínico en ambas caras y terminación de bordes idéntico a la tapa. Contará con estantes fijo terminación enchapado en melamínico en ambas caras. 
Cantos rectos con ABS de 2 mm al tono.
Puertas: corredizas.

Fijación: Entre placas: entarugado y encolado y tornillos especiales para MDP.

Regatones niveladores.

Los tiradores serán metálicos mate y cerraduras de primera calidad.

7.5.1. MUEBLE M3. Cantidad: 1.

7.5.2. MUEBLE M4. Cantidad: 1.
7.5.3. MUEBLE M9. Cantidad: 2.
7.5.4. MUEBLE M12. Cantidad: 1.
7.6. MUEBLE PARA IMPRESORA o FAX

Dimensiones: 50 x 45  x 73 cm. (altura total). Cantidad: 11.                   

7.7. MUEBLE PARA FOTOCOPIADORA.

Dimensiones: 90 x 60 x 65 cm. (altura total). Cantidad: 2.           

7.8. SILLAS OPERATIVAS CON POSABRAZOS.
Características: Giratorias, con base metálica de cinco radios con terminación con protección de polipropileno de alta resistencia color negro, con ruedas de nylon autolubricadas color negro.
Regulación de altura de asiento a gas. Respaldo de altura media regulable en altura y profundidad, con mecanismo de contacto permanente. 
Carcasa inferior del asiento y trasera del respaldo en polipropileno de alta resistencia color negro.
Asiento de 48 cm de ancho mínimo y 43 cm de profundidad.

Asiento y respaldo tapizados en tela color azul. 

Composición de las telas: 70% poliéster mínimo y el resto algodón.

Espuma de alta densidad con forma anatómica, inyectada. 

Asiento: espesor mínimo 60 mm. Densidad mínima 40 kg/m3.  

Respaldo: espesor mínimo 40 mm.  Densidad mínimo 28 kg/m3.
Resistencia garantizada hasta 90 kilos.

Posabrazos modelo oval, con 70 cm de altura máxima en polipropileno negro de alta resistencia. 
Cantidad: 26.

7.9. SILLAS OPERATIVAS CON POSABRAZOS. C/RESISTENCIA 150 K.
Características: Giratorias, con base metálica de cinco radios con terminación con protección de polipropileno de alta resistencia color negro, con ruedas de nylon autolubricadas color negro.
Regulación de altura de asiento a gas. 
Respaldo de altura media regulable en altura y profundidad. 
Sistema sincronico multiposicional de asiento y respaldo. 
Carcasa inferior del asiento y trasera del respaldo en polipropileno negro 
Asiento de 48 cm de ancho mínimo y 43 cm de profundidad

Asiento y respaldo tapizados en tela color azul. 

Composición de las telas: 70% poliéster mínimo y el resto algodón.

Espuma de poliuretano inyectado, en forma anatómica e indeformable.

Asiento: espesor mínimo 60 mm, densidad mayor a 50 kg/m3.

Respaldo: espesor mínimo 40 mm, densidad mínima 35 kg/m3.
Resistencia garantizada hasta 150 kg.
Posabrazos regulables, con 70 cm de altura máxima en polipropileno negro de alta resistencia. 
Cantidad: 10

7.10. SILLAS TIPO CAJERO.
Características: Giratorias, con base metálica de cinco radios metálicos y aro posapie metálico, con terminación con protección de polipropileno de alta resistencia color negro, con ruedas de nylon autolubricadas color negro.

Regulación de altura de asiento a gas. Respaldo de altura media regulable en altura y profundidad, con mecanismo de contacto permanente. 

Carcasa inferior del asiento y trasera del respaldo en polipropileno de alta resistencia color negro. 

Asiento y respaldo tapizados en tela color azul. 

Composición de las telas: 70 % poliéster mínimo y el resto algodón.

Espuma de alta densidad con forma anatómica, inyectada. 

Asiento: espesor mínimo 60 mm  Densidad mínima 40 kg/m3.
Respaldo: espesor mínimo 40 mm  Densidad mínimo 28 kg/m3.
Resistencia garantizada hasta 90 kilos.
Cantidad: 2

7.11. SILLAS DE DIALOGO.
Características: Fijas, con estructura metálica de cuatro apoyos en caño sección redonda con terminación en pintura epoxi negra y regatones, apilables, con posabrazos en polipropileno de alta resistencia de color negro. 

Carcasa inferior del asiento y trasera del respaldo en polipropileno de alta resistencia color negro. 

Asiento de 48 cm de ancho mínimo.

Asiento y respaldo tapizados en tela color anaranjado.

Composición de las telas: 70% poliéster mínimo y el resto algodón.

Espuma de alta densidad con forma anatómica, inyectada. 

Asiento: espesor mínimo 60 mm, densidad mínima 30 kg/m3.
Respaldo: espesor mínimo 40 mm, densidad mínima 24 kg/m3.
Resistencia garantizada hasta 90 kilos. 
Cantidad: 12.
7.12. TANDEM DE 3.
Características: Estructura con barra fija estructural metálica con 3 patas mínimo en “T” (te) invertida para mayor rigidez. Resistencia total de cada asiento 90 kilos.
Terminación en pintura epoxi color negro.

Asiento y respaldo tapizados en tela color a definir 

Composición de las telas: 70 % poliéster mínimo y el resto algodón.

Espuma de alta densidad con forma anatómica, inyectada. 

Asiento: espesor mínimo 60 mm  Densidad mínima 40 kg/m3.
Respaldo: espesor mínimo 40 mm  Densidad mínimo 28 kg/m3.

Cantidad: 30.
7.13. PAPELERAS.
Características: Serán metálicas, con terminación en pintura epóxica color gris, de forma troncocónica o cilíndrica, lisas o perforadas. Las dimensiones detalladas son aproximadas, contemplando diferencias entre oferentes de 5 a 10 cm.
Dimensiones: Troncocónica: base 20 cm de diámetro x 40 cm de alto x 30 cm de diámetro superior.  Cilíndrica: base 20 cm de diámetro x 40 cm de altura. 

Cantidad: 40
7.14. PERCHEROS.
Características: Realizado con tubos de sección redonda de entre 2 y 4 cm terminado en pintura al horno color gris. Pie construido con base de apoyo circular. Contará con 6 a 8 perchas fijas, altura total oscilará entre 160 a 180 cm. 
Cantidad: 8.
7.15. SOPORTE PARA CPU.
Soporte para CPU metálico pintado de gris, con 4 patas metálicas con regatones de goma negros. 

Cantidad: 26.

7.16. GUARDARROPAS METÁLICOS.
Dimensiones: 35 x 45 x 180 a 190 cm de altura. 
Se considera un mueble al conformado por 2 (dos) módulos juntos con 4 puertas. 

Características: Construido en chapa 18 plegada y decapada. Con portacandados soldados prolijamente y patas con base de polipropileno de alta resistencia química y anticorrosivo. 
Fondo a 10 cm del piso. 

Las puertas contarán con 5 (cinco) ventilaciones estampadas de 15 cm de longitud.

En su interior contará con un barrote para percha, un estante superior de 20 cm de altura y un gancho para ropa en la puerta.

Pintura al horno color gris o beige, terminación esmaltada, con tratamiento antioxidante interior y exterior.
Cantidad: 12 dobles.

7.17. MESA EN PLACA MELAMINICA PARA COCINA.
Dimensiones: 150 x 80 x 75 cm (altura).
Características: tapa en placa melamínica de 25 mm color blanco, con cantos en ABS termofusionado al tono, con 4 (cuatro) columnas metálicas en terminación cromada. 

Cantidad: 1

7.18. SILLAS EN POLIPROPILENO PARA COCINA.
Características: serán fijas, sin posabrazos. Construidas en polipropileno inyectado color blanco, asiento y respaldo. Base con estructura tubular con pintura epóxica color aluminio.

Cantidad: 8

7.19. REVESTIMIENTO DE PILARES Y MURO CON PLACA MELAMÍNICA.

Se realizará revestimiento en placas melamínicas de 18 mm e igual color que el mobiliario: en pilares de Planta Baja (exentos, rectangulares) y sector de muro de fachada adyacente al mostrador de atención, según detalle en gráficos. Los 2 pilares circulares sobre Av. Libertador no se revisten. 
Incluyen las mismas características que el mostrador de atención a público, con bunas de aluminio, zócalo de acero.

Se deberá dar fina terminación en las aristas de los encuentros de los plomos.

7.20. ESTANTERIAS METALICAS.
Se colocarán estanterías metálicas en el archivo de PB y del SS1 según gráficos.

CAPITULO 8.  CARTELERÍA INTERIOR.
8.1. CARTELES INDICADORES DE LOS SECTORES.

Se construirán con marco de aluminio y Sintra azul con el texto indicado por la SO con la denominación de los sectores de atención a público, recepción, subgerencia, interrogación, SS.HH públicos. 
El Banco indicará el tipo y dimensiones del texto y brindará imagen del logo institucional. 

Estos carteles se deberán realizar también en sistema Braille, contactando para este fin con Asociaciones para personas no videntes que asesoren con el contenido de los carteles, y colocados según las disposiciones de la normativa vigente y en acuerdo con la SO. 

8.2. CARTELES ADHESIVOS PUERTAS DE SS.HH.

Se colocarán indicadores de los SS.HH en puertas de cada servicio. El contratista facilitará muestra a la S.O previo a su colocación. 

Se colocarán guardas esmeriladas con el logo del BSE en vidrios de ventanas de fachadas, box del subgerente y mamparas de escritorios de funcionarios. 
Para los vidrios exteriores se deberá colocar adhesivo doble faz.

8.3. CARTELES DE SALIDA DE EMERGENCIA.

Se colocarán carteles de salida de emergencia según gráficos en los diferentes niveles.  
Serán los reglamentarios requeridos por la Dirección Nacional de Bomberos.

El contratista facilitará muestra a la S.O previo a su colocación. 

CAPITULO 9.  LISTADO Y CODIFICACIÓN DE RUBROS.

De acuerdo a lo establecido en las memorias técnicas los oferentes deberán cotizar obligatoriamente los rubros que se detallan a continuación a los efectos del Estudio Comparativo de Ofertas. 

Esta planilla no podrá ser modificada alterando las filas o columnas ya definidas bajo ninguna circunstancia. Cada oferente podrá agregar aquellos rubros que considere convenientes al final de la planilla para complementar su oferta, los cuales pasarán a integrar el Precio Global; sin embargo dichos rubros no se utilizarán para penalizar a las otras ofertas en el Estudio Comparativo de Ofertas.

Con relación a las ofertas que hayan omitido rubros de cotización obligatoria, serán penalizadas con el costo mayor de dichos rubros entre todas las demás ofertas. 

Si una empresa entiende que algún rubro de cotización obligatoria no es de aplicación en la obra, o lo considera incluido dentro de otro rubro, deberá aclararlo, cotizar cero en metraje (pero asignarle un precio unitario, pues es cotización obligatoria), para no ser penalizado en el Estudio Comparativo de Ofertas.
Deberá presentarse obligatoriamente la planilla en diskette o CD y su impresión en papel. En caso de contradicciones entre ambos se tomará como válida la impresión en papel de la misma. 
Las medidas y cotas indicadas en los planos son aproximadas y deberán ser ratificadas por el Oferente, por lo cual los metrajes serán responsabilidad del mismo quien deberá tomar las providencias del caso para que los trabajos cotizados queden finalizados en perfectas condiciones y no se aceptará el pago de ningún tipo de adicionales por errores de cálculo del oferente. 

Los precios unitarios se tendrán especialmente en cuenta para los eventuales aumentos o disminuciones de obra. 
Dado que la obra se cotizará por un monto global, el pago de los certificados de avance mensual, se efectuará de acuerdo a los porcentajes avanzados de cada rubro y sub-rubro y no a los metrajes unitarios. 

El BSE no está obligado a ejecutar todos los rubros cotizados en el rubrado, ni las cantidades estimadas.
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	1.1.1.
	Gestión del Permiso de construcción ante IMM. (ADT. Garaje. Local SS2).
	gl
	
	
	
	
	

	
	1.1.2.
	Gestión ante Dirección Nacional Bomberos
	gl
	
	
	
	
	

	
	1.1.3.
	Gestión ante MTSS
	gl
	
	
	
	
	

	
	1.1.4.
	Gestión ante UTE. 
	gl
	
	
	
	
	

	
	1.1.5.
	Gestión ante OSE
	gl
	
	
	
	
	

	
	1.1.6.
	Gestión ante ANTEL
	gl
	
	
	
	
	

	
	1.1.7.
	Gestión ante BPS
	gl
	
	
	
	
	

	
	1.1.8.
	Gestión ante Tránsito 
	gl
	
	
	
	
	

	
	1.1.9.
	Gestión ante el SIME
	gl
	
	
	
	
	

	
	1.1.10..
	Gestión ante Espacios Públicos 
	gl
	
	
	
	
	

	
	1.1.11.
	Habilitación Comercial de las oficinas de ADT (PB y Archivo).
	gl
	
	
	
	
	

	
	1.1.12.
	Regularización y habilitación del Estacionamiento en SS1.
	gl
	
	
	
	
	

	
	1.1.13.
	Regularización y habilitación del local en nivel SS2
	gl
	
	
	
	
	

	
	1.1.14.
	Otros
	gl
	
	
	
	
	

	2
	
	IMPLANTACION 
	
	
	
	
	
	

	
	2.1.1.
	Vallado
	gl
	
	
	
	
	

	
	2.1.2.
	Obrador/Vestuarios/Baños/ Botiquín
	glgl
	
	
	
	
	

	
	2.1.3.
	Cartel de Obra
	gl
	
	
	
	
	

	
	2.1.4.
	Implantación y replanteo
	gl
	
	
	
	
	

	
	2.1.5.
	Tec. Prevencionista
	gl
	
	
	
	
	

	
	2.1.6.
	Consumo de energía y agua (período de obra)
	gl
	
	
	
	
	

	
	2.1.7.
	Limpieza diaria de obra
	gl
	
	
	
	
	

	
	2.1.8.
	Limpieza final de obra más profunda
	gl
	
	
	
	
	

	3
	
	ALBAÑILERIA
	
	
	
	
	
	

	3.1.
	
	Demoliciones
	gl
	
	
	
	
	

	
	3.1.1.
	Demoliciones: pavimentos PB y hall de acceso int
	gl
	
	
	
	
	

	
	3.1.2.
	Demoliciones: muros PB
	
	
	
	
	
	

	
	3.1.3.
	Demoliciones: muros Archivo SS1
	gl
	
	
	
	
	

	
	3.1.4.
	Retiro de aberturas y aparatos en baños
	gl
	
	
	
	
	

	
	3.1.5.
	Retiro de instalaciones embutidas y aparentes en desuso
	gl
	
	
	
	
	

	
	3.1.6.
	Retiro de mamparas y vidrios
	gl
	
	
	
	
	

	
	3.1.7.
	Desmontaje y retiro de puertas
	gl
	
	
	
	
	

	
	3.1.8.
	Desmontaje y retiro de puerta de bóveda y caja fuerte
	gl
	
	
	
	
	

	
	3.1.9.
	Desmontaje y retiro de cortinas de enrollar
	gl
	
	
	
	
	

	
	3.1.10.
	Remover y retirar aberturas exteriores
	gl
	
	
	
	
	

	3.2.
	
	CONTRAPISO
	
	
	
	
	
	

	
	3.2.1
	Contrapiso general.
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.2.2
	Alisado de arena y portland
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.2.3.
	Contrapiso para porcelanato
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.2.4
	Contrapiso alivianado para vinílico en archivo 
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.2.5.
	Contrapiso exterior para vereda
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.2.6.
	Contrapiso escalón y rampa acceso Paraguay
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.2.7.
	Zanjas y relleno de zanjas
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.2.8.
	Alisado arena y portland
	m2
	
	
	
	
	

	3.3.
	
	Hormigón Armado. (Estructura. Proyecto ADT. Cálculos. Planos).
	
	
	
	
	
	

	
	3.3.1.
	Escalera interior acceso Av. Libertador 1458
	gl
	
	
	
	
	

	
	3.3.2.
	Escalón y rampa acceso exterior Paraguay
	gl
	
	
	
	
	

	
	3.3.3.
	Dinteles y Antepechos
	gl
	
	
	
	
	

	
	3.3.4.
	Contruir sectores de losa
	gl
	
	
	
	
	

	
	3.3.5.
	Pases en losa
	gl
	
	
	
	
	

	
	3.3.6.
	Pasarela para maniobras en SS1
	gl
	
	
	
	
	

	
	3.3.7.
	Otros
	gl
	
	
	
	
	

	3.4.
	
	Mamposteria
	
	
	
	
	
	

	
	3.4.1.
	Impermeabilización- submuración
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.4.2.
	Muros interiores (ticholo de 12x25x25)
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.4.3.
	Muros exteriores
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.4.4.
	Amures de aberturas exteriores
	gl
	
	
	
	
	

	
	3.4.5.
	Amures de aberturas interiores
	gl
	
	
	
	
	

	
	3.4.6.
	Pases en muros para canalizaciones
	gl
	
	
	
	
	

	
	3.4.7.
	Tabiques de yeso
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.4.8.
	Cielorraso de yeso suspendido
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.4.9.
	Enduído en yeso
	m2
	
	
	
	
	

	3.5.
	
	Revoques
	
	
	
	
	
	

	
	3.5.1.
	Picado de rev. fino en muros ADT (PB, archivo y hall)
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.5.2.
	Picado de rev. grueso en muros ADT (PB, archivo y hall)
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.5.3.
	Picado de rev. fino en muros garaje SS1
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.5.4.
	Picado de rev. grueso en muros garaje SS1
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.5.5.
	Picado de rev. fino en muros local SS2
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.5.6.
	Picado de rev. grueso en muros local SS2
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.5.7.
	Picado de cielorraso  ADT (PB, archivo y hall)
	
	
	
	
	
	

	
	3.5.8.
	Picado de cielorraso  garaje SS1
	
	
	
	
	
	

	
	3.5.9.
	Picado de cielorraso  local SS2
	
	
	
	
	
	

	
	3.5.10.
	Impermeabilización con arena y Pórtland con hidrófugo
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.5.11.
	Revoque exterior
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.5.12.
	Revoque Interior 
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.5.13.
	en muros ADT (PB, archivo y hall)
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.5.14.
	en muros garaje SS1
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.5.15.
	en muros en local SS2
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.5.16.
	En cielorraso 
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.5.17.
	en  ADT (PB, archivo y hall)
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.5.18.
	en garaje SS1
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.5.19.
	en en local SS2
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.5.20.
	Mochetas y dinteles
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.5.7.
	Cantoneras no vistas 
	ml
	
	
	
	
	

	
	3.5.21.
	Cantoneras vistas 
	ml
	
	
	
	
	

	
	3.5.22.
	Enduído en muros de ADT (PB y hall de acceso int)
	m2
	
	
	
	
	

	
	
	Revestimiento de paredes c/colocación interior
	
	
	
	
	
	

	
	3.5.23.
	Cerámica 20 x 30cm en SSHH y cocina
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.5.24.
	Buñas de aluminio
	ml
	
	
	
	
	

	
	3.5.25.
	Guarda de pastillas de vidrio de 6 cm de altura
	ml
	
	
	
	
	

	
	3.5.26.
	Revestimiento exterior de mármol en fachada
	m2
	
	
	
	
	

	3.6.
	
	Pavimentos  
	
	
	
	
	
	

	
	3.6.1.
	Porcelanato 60x60 
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.6.2.
	Escalones en mármol boticcino c/ nariz c/martelinado
	
	
	
	
	
	

	
	3.6.3.
	Porcelanato 40 x 40 
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.6.4.
	Pulido escalones de escalera al SS
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.6.5.
	Cinta antideslizante
	ml
	
	
	
	
	

	
	3.6.6.
	Limpieza de monolítico Archivo.
	gl
	
	
	
	
	

	
	3.6.7.
	Vinílico de alto tránsito
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.6.8.
	Zócalos de cerámico, 7cm.
	
	
	
	
	
	

	
	3.6.9.
	Zócalos de madera de lapacho 7cm.
	
	
	
	
	
	

	
	3.6.10.
	Juntas interiores
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.6.11.
	Pavimento táctil de orientación (UNIT) int 
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.6.12.
	Pavimento táctil de alerta (UNIT) int 
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.6.13.
	Entrepuertas de mármol boticcino
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.6.14.
	Entrepuerta de mármol boticcino con nariz
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.6.15.
	Baldosa calcárea de veredas
	
	
	
	
	
	

	
	3.6.16.
	Ladrillos de vidrio en veredas
	ml
	
	
	
	
	

	
	3.6.17.
	Escalones de mármol travertino rústico c/ nariz c/martelinado
	
	
	
	
	
	

	
	3.6.18.
	Juntas exteriores
	
	
	
	
	
	

	
	3.6.19
	Pavimento antideslizante para exterior para rampa (UNIT)
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.6.20.
	Pavimento táctil de orientación (UNIT) ext
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.6.21.
	Pavimento táctil de alerta (UNIT)ext
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.6.22.
	Juntas exteriores
	m2
	
	
	
	
	

	3.7.
	
	Pintura
	
	
	
	
	
	

	
	3.7.1.
	Interior en muros 
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.7.2.
	Interior cielorrasos
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.7.3.
	Interior cielorraso de yeso
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.7.4.
	Interior sobre madera
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.7.5.
	Interior sobre herrería y chapa
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.7.6.
	Interior tabiques de yeso 
	m2
	
	
	
	
	

	3.8.
	
	Exterior
	
	
	
	
	
	

	
	3.8.1.
	Hidrolavado de revestimiento de fachadas
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.8.2.
	Hidrolavado de revoque de fachadas
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.8.3.
	Pintura exterior sobre revoques
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.8.4.
	Pintura exterior sobre revestimiento de fachadas
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.8.5.
	Aplicación de antigrafitti sobre fachadas (faja inferior)
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.8.6.
	Pintura exterior sobre madera
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.8.7.
	Pintura exterior sobre herrería y chapa
	m2
	
	
	
	
	

	3.9.
	
	Mesadas (incluye colocación)
	
	
	
	
	
	

	
	3.9.1.
	G1
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.9.2.
	G2
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.9.3.
	G3
	m2
	
	
	
	
	

	
	3.9.4.
	G4
	gl
	
	
	
	
	

	
	3.9.5.
	G5
	
	
	
	
	
	

	
	3.9.6.
	G6
	
	
	
	
	
	

	4
	
	REFORMULACION DE ACCESO - AV. LIBERTADOR
	
	
	
	
	
	

	4.1.
	
	Implantación y demoliciones
	m2
	
	
	
	
	

	
	4.1.1.
	Vallado y entarimado sobre vereda
	
	
	
	
	
	

	
	4.1.2.
	Demoliciones exteriores: escalinata 
	m2
	
	
	
	
	

	
	4.1.3.
	Demoliciones interiores de pavimentos
	m2
	
	
	
	
	

	
	4.1.4.
	Demoliciones interiores hall 1458 tramos de escalones.
	m2
	
	
	
	
	

	
	4.1.5.
	Demolición de dintel puerta ascensor en 1458
	m2
	
	
	
	
	

	
	4.1.6.
	Remover puerta ascensor 
	gl
	
	
	
	
	

	
	4.1.7.
	Remover y retirar muros de ladrillos de vidrio en hall 1464
	m2
	
	
	
	
	

	
	4.1.8.
	Retirar puertas de accesos exteriores sobre fachadas
	gl
	
	
	
	
	

	
	4.1.9.
	Retiro de instalaciones embutidas y aparentes en desuso
	gl
	
	
	
	
	

	
	4.1.10.
	Replanteo de niveles
	gl
	
	
	
	
	

	4.2.
	
	Hormigón Armado (Estructura. Proyecto. Planos)
	
	
	
	
	
	

	
	4.2.1.
	Cálculo del relleno liviano para contrapiso (sobrecarga)
	m2
	
	
	
	
	

	
	4.2.2.
	Refuerzo estructural a la estructura existente
	m2
	
	
	
	
	

	
	4.2.3.
	Cálculo de escalinata y rampa
	gl
	
	
	
	
	

	
	4.2.4.
	Replanteo de niveles
	gl
	
	
	
	
	

	
	4.2.5.
	Relleno con contrapiso liviano (3 locales)
	m2
	
	
	
	
	

	
	4.2.6.
	Alisado de arena y portland
	m2
	
	
	
	
	

	
	4.2.7.
	Construcción de escalinata exterior y plataforma exterior
	m2
	
	
	
	
	

	
	4.2.8.
	Impermeabilización- submuración
	m2
	
	
	
	
	

	
	4.2.9.
	Construcción de rampa exterior
	m2
	
	
	
	
	

	
	4.2.10.
	Construcción de rampa interior hall Libertador 1458
	m2
	
	
	
	
	

	
	4.2.11.
	Otros
	gl
	
	
	
	
	

	4.3.
	
	Revoques
	
	
	
	
	
	

	
	4.3.1.
	Picado de rev. fino en muros
	m2
	
	
	
	
	

	
	4.3.2.
	Picado de rev. grueso en muros
	m2
	
	
	
	
	

	
	4.3.3.
	Impermeabilización con arena y Pórtland con hidrófugo
	m2
	
	
	
	
	

	
	4.3.4.
	Exterior
	m2
	
	
	
	
	

	
	4.3.5.
	Interior 
	m2
	
	
	
	
	

	
	4.3.6.
	En cielorraso 
	m2
	
	
	
	
	

	
	4.3.7.
	Mochetas y dinteles
	m2
	
	
	
	
	

	
	4.3.8.
	Cantoneras no vistas 
	m2
	
	
	
	
	

	
	4.3.9.
	En cielorraso (azotada, gruesa y fina)
	m2
	
	
	
	
	

	
	4.3.10.
	Enduído en muros
	m2
	
	
	
	
	

	4.4.
	
	Pavimentos exteriores 
	
	
	
	
	
	

	
	4.4.1.
	Plataforma de mármol travertino rústico c/martelinado
	m2
	
	
	
	
	

	
	4.4.2.
	Escalones de mármol travertino rústico c/nariz, c/martelinado
	m2
	
	
	
	
	

	
	4.4.3.
	Pavimento antideslizante superficie rampa
	m2
	
	
	
	
	

	
	4.4.4.
	Pavimento táctil de orientación
	m2
	
	
	
	
	

	
	4.4.5.
	Pavimento táctil de alerta 
	m2
	
	
	
	
	

	
	4.4.6.
	Juntas exteriores
	ml
	
	
	
	
	

	4.5.
	
	Pavimentos interiores 
	
	
	
	
	
	

	
	4.5.1.
	Halls Libertador 1458: Porcelanato 60x60.
	m2
	
	
	
	
	

	
	4.5.2.
	Rampa interior hall 
	m2
	
	
	
	
	

	
	4.5.3.
	Pavimento antideslizante rampa (tramo inclinado)
	m2
	
	
	
	
	

	
	4.5.4.
	Pavimento táctil (de alerta y orientación)
	m2
	
	
	
	
	

	
	4.5.5.
	Entrepuertas de mármol boticcino c/martelinado
	m2
	
	
	
	
	

	
	4.5.6.
	Zócalos de madera de lapacho 7cm.
	ml
	
	
	
	
	

	
	4.5.7.
	Halls Libertador 1464: mármol travertino rústico c/martelinado
	m2
	
	
	
	
	

	
	4.5.8.
	Zócalos de mármol de 30cm.
	m2
	
	
	
	
	

	
	4.5.9.
	Juntas
	ml
	
	
	
	
	

	4.6.
	
	Pintura
	
	
	
	
	
	

	
	4.6.1.
	Interior en muros 
	m2
	
	
	
	
	

	
	4.6.2.
	En cielorraso (antihongo)
	m2
	
	
	
	
	

	
	4.6.3.
	En aberturas de chapa ambas caras
	m2
	
	
	
	
	

	4.7.
	
	Acero Inoxidable
	
	
	
	
	
	

	
	4.7.1.
	Barandas exteriores en ac.inoxidable en rampa
	gl
	
	
	
	
	

	
	4.7.2.
	Barandas exteriores en ac.inoxidable amuradas fachadas
	gl
	
	
	
	
	

	
	4.7.3.
	Barandas interiores en ac.inoxidable hall Libertador 1458:
	gl
	
	
	
	
	

	
	4.7.4.
	Barandas interiores en ac.inoxidable hall Libertador 1464:
	gl
	
	
	
	
	

	
	4.7.5.
	Otros
	gl
	
	
	
	
	

	4.8..
	
	Herrería
	
	
	
	
	
	

	
	4.8.1.
	Modificar marcos de puertas H1.H2.H3.
	gl
	
	
	
	
	

	
	4.8.2.
	Remover y recolocar travesaño superior en nueva cota
	gl
	
	
	
	
	

	
	4.8.3.
	Recolocar puertas en posición definitiva 
	gl
	
	
	
	
	

	
	4.8.4.
	Convertidor de óxido para herrería
	gl
	
	
	
	
	

	
	4.8.5.
	Pintura a cara exterior aberturas
	m2
	
	
	
	
	

	
	4.8.6.
	Pintura a cara interior aberturas
	m2
	
	
	
	
	

	
	4.8.7.
	Ajuste de mecanismo de movimiento y cierre
	gl
	
	
	
	
	

	4.9.
	
	Vidrios
	
	
	
	
	
	

	
	4.9.1.
	Reposición de vidrios
	gl
	
	
	
	
	

	
	4.9.2.
	Colocación de puertas blindex B1 y B2 en hall 1464.
	gl
	
	
	
	
	

	
	4.9.3.
	Colocación de puertas blindex B3 en hall 1458.
	gl
	
	
	
	
	

	
	4.9.4.
	Otros
	gl
	
	
	
	
	

	4.10
	
	AYUDA A SUB CONTRATOS
	
	
	
	
	
	

	
	4.10.1.
	Ayuda Yeso
	gl
	
	
	
	
	

	
	4.10.2.
	Ayuda Sanitario
	gl
	
	
	
	
	

	
	4.10.3.
	Ayuda Electricista
	gl
	
	
	
	
	

	
	4.10.4.
	Ayuda Aire Acondicionado
	gl
	
	
	
	
	

	5
	
	SUB CONTRATOS
	
	
	
	
	
	

	5.1
	
	Herrería y chapa
	
	
	
	
	
	

	*
	5.1.1
	Colocación de rejas fijas en ventanas sobre fachadas
	gl
	
	
	
	
	

	
	5.1.2.
	A3
	un
	
	
	
	
	

	
	5.1.3.
	A4
	un
	
	
	
	
	

	
	5.1.4.
	A5
	un
	
	
	
	
	

	
	5.1.5.
	A6
	un
	
	
	
	
	

	
	5.1.6.
	A7
	un
	
	
	
	
	

	
	5.1.7.
	A8
	un
	
	
	
	
	

	
	5.1.8.
	A9
	un
	
	
	
	
	

	
	5.1.9.
	A10
	un
	
	
	
	
	

	
	5.1.10.
	A11
	un
	
	
	
	
	

	
	5.1.11.
	A15
	un
	
	
	
	
	

	
	5.1.12.
	A16
	un
	
	
	
	
	

	
	
	Colocación de pasarela para maniobras en SS1
	gl
	
	
	
	
	

	
	
	Reparación de aberturas y colocación de nuevas
	gl
	
	
	
	
	

	
	5.1.13.
	H1- 
	un
	
	
	
	
	

	
	5.1.14.
	H2- 
	un
	
	
	
	
	

	
	5.1.15.
	H3- 
	un
	
	
	
	
	

	
	5.1.16.
	H4 
	un
	
	
	
	
	

	
	5.1.17.
	H5 
	un
	
	
	
	
	

	
	5.1.18.
	H6 - 
	un
	
	
	
	
	

	
	5.1.19.
	H7- 
	un
	
	
	
	
	

	
	5.1.20.
	H8- 
	un
	
	
	
	
	

	
	5.1.21.
	H9
	un
	
	
	
	
	

	
	5.1.22.
	H10- 
	un
	
	
	
	
	

	
	5.1.23.
	Tapas para contadores
	un
	
	
	
	
	

	
	5.1.24.
	Ductos de ventilación SSHH de público
	un
	
	
	
	
	

	
	5.1.25.
	Ductos de ventilación Archivo SS1
	gl
	
	
	
	
	

	5.2.
	
	Carpintería de madera (Reparaciones y nuevas)
	
	
	
	
	
	

	
	5.2.1.
	C1- 
	un
	
	
	
	
	

	
	5.2.2.
	C2- 
	un
	
	
	
	
	

	
	5.2.3.
	C3- 
	un
	
	
	
	
	

	
	5.2.4.
	C4- 
	un
	
	
	
	
	

	
	5.2.5.
	C5- 
	un
	
	
	
	
	

	
	5.2.6.
	C6- 
	un
	
	
	
	
	

	
	5.2.7.
	C7- 
	un
	
	
	
	
	

	
	5.2.8.
	C8- 
	un
	
	
	
	
	

	5.3.
	
	Aluminio (aberturas y mamparas nuevas)
	
	
	
	
	
	

	
	5.3.1.
	Al1
	un
	
	
	
	
	

	
	5.3.2.
	Al2
	un
	
	
	
	
	

	
	5.3.3.
	Al3- 
	un
	
	
	
	
	

	
	5.3.4.
	Al4- 
	un
	
	
	
	
	

	
	5.3.5.
	Al5 – 
	un
	
	
	
	
	

	
	5.3.6.
	Al6-  
	un
	
	
	
	
	

	
	5.3.7.
	Al7-  
	un
	
	
	
	
	

	
	5.3.8.
	AL8- 
	un
	
	
	
	
	

	
	5.3.9.
	AL9-  
	un
	
	
	
	
	

	
	5.3.10.
	AL10- 
	un
	
	
	
	
	

	
	5.3.11.
	AL11- 
	un
	
	
	
	
	

	
	5.3.12.
	AL12- 
	un
	
	
	
	
	

	
	5.3.13.
	AL13- 
	un
	
	
	
	
	

	
	5.3.14.
	AL14- 
	un
	
	
	
	
	

	
	5.3.15.
	AL15- 
	un
	
	
	
	
	

	
	5.3.16.
	AL16-
	un
	
	
	
	
	

	
	5.3.17.
	AL17-
	un
	
	
	
	
	

	
	5.3.18.
	AL18- 
	un
	
	
	
	
	

	
	5.3.19.
	AL19- 
	un
	
	
	
	
	

	
	5.3.20.
	AL20- 
	un
	
	
	
	
	

	
	
	Colocación de rejillas en ductos de ventilación
	
	
	
	
	
	

	
	5.3.23.
	SSHH de público sobre Paraguay
	gl
	
	
	
	
	

	
	5.3.24.
	Inyección sobre Av. Libertador para Archivo
	gl
	
	
	
	
	

	
	5.3.25.
	Inyección sobre Av. Libertador para Garaje
	gl
	
	
	
	
	

	
	5.3.26.
	Inyección local punto M en Archivo
	gl
	
	
	
	
	

	
	5.3.27.
	Extracción sobre Paraguay para Archivo
	gl
	
	
	
	
	

	
	5.3.28.
	Extracción sobre Paraguay para Garaje
	gl
	
	
	
	
	

	
	5.3.29.
	Extracción local punto M en Archivo
	gl
	
	
	
	
	

	5.4.
	
	Cerraduras c/picaportes
	
	
	
	
	
	

	
	5.4.1.
	Cerraduras interiores
	un
	
	
	
	
	

	
	5.4.2.
	Cerraduras exteriores
	un
	
	
	
	
	

	
	5.4.3.
	Pasadores 
	un
	
	
	
	
	

	
	5.4.4.
	Tiradores
	un
	
	
	
	
	

	5.5.
	
	Vidrios
	
	
	
	
	
	

	
	5.5.1.
	B1.- 
	gl
	
	
	
	
	

	
	5.5.2.
	B2- 
	gl
	
	
	
	
	

	
	5.5.3.
	B3- 
	gl
	
	
	
	
	

	
	5.5.4.
	B4- 
	gl
	
	
	
	
	

	
	5.5.5.
	Transparentes en aberturas
	m2
	
	
	
	
	

	
	5.5.6.
	Transparentes en mamparas
	m2
	
	
	
	
	

	
	5.5.7.
	Espejos electrolíticos
	m2
	
	
	
	
	

	
	5.5.8.
	E1
	
	
	
	
	
	

	
	5.5.9.
	E2
	
	
	
	
	
	

	
	5.5.10.
	E3
	
	
	
	
	
	

	
	5.5.11.
	E4
	
	
	
	
	
	

	
	5.5.12.
	E5
	
	
	
	
	
	

	
	5.5.13.
	Láminas transparentes adhesivas de seguridad
	m2
	
	
	
	
	

	
	5.5.14.
	Láminas esmeriladas adhesivas
	m2
	
	
	
	
	

	5.6.
	
	Acero Inoxidable
	
	
	
	
	
	

	
	5.6.1.
	Barandas exteriores acceso esquina Paraguay
	gl
	
	
	
	
	

	
	5.6.2.
	Barandas interiores hall Libertador 1458:
	gl
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	INSTALACIÓN SANITARIA
	
	
	
	
	
	

	6.1.
	6.1.1.
	Cálculos. Proyecto ADT. Planos. Inspecciones. 
	gl
	
	
	
	
	

	
	6.1.2.
	Gestión de permisos y habilitaciones
	gl
	
	
	
	
	

	
	6.1.3.
	Pruebas hidráulicas y manométricas
	gl
	
	
	
	
	

	
	6.1.4.
	Nicho medidor 
	gl
	
	
	
	
	

	
	6.1.5.
	Abastecimiento desde el medidor a oficinas ADT.
	gl
	
	
	
	
	

	
	6.1.6.
	Cañerías de abastecimiento
	gl
	
	
	
	
	

	
	6.1.7.
	Cañerías de distribución
	gl
	
	
	
	
	

	6.2.
	
	Saneamiento
	
	
	
	
	
	

	
	6.2.1.
	Cañerías de desagües
	gl
	
	
	
	
	

	
	6.2.2..
	Piletas de patio tapadas
	gl
	
	
	
	
	

	
	6.2.3.
	Cámara de Inspección
	gl
	
	
	
	
	

	
	6.2.4..
	Interceptor de grasa
	gl
	
	
	
	
	

	
	2.2.5.
	Sifón desconector
	gl
	
	
	
	
	

	
	6.2.6.
	Ventilaciones bajas y altas
	gl
	
	
	
	
	

	
	6.2.7.
	Desagües de equipos de aire acondicionado
	gl
	
	
	
	
	

	
	
	Aparatos, grifería, accesorios y materiales
	
	
	
	
	
	

	6.3.
	
	Grifería y accesorios
	
	
	
	
	
	

	
	6.3.1.
	Grifería de baños 
	gl
	
	
	
	
	

	
	6.3.2.
	Grifería especial para PD
	
	
	
	
	
	

	
	6.3.3.
	Grifería de cocina
	gl
	
	
	
	
	

	
	6.3.4.
	Grifería de servicios (llaves de paso)
	gl
	
	
	
	
	

	
	6.3.5..
	Tapas cromadas de Cajas sifonadas
	gl
	
	
	
	
	

	
	6.3.6.
	Rejillas cromadas en piso
	gl
	
	
	
	
	

	
	6.3.7..
	Rejilllas cromadas en pared
	gl
	
	
	
	
	

	
	
	SSHH
	
	
	
	
	
	

	
	6.3.9.
	Inodoros
	un
	
	
	
	
	

	
	6.3.10.
	Mingitorios
	un
	
	
	
	
	

	
	6.3.11..
	Inodoro con mochila para baño de público PD
	un
	
	
	
	
	

	
	6.3.12.
	Lavatorio oval en acero inoxidable
	un
	
	
	
	
	

	
	6.3.13.
	Portarrollos
	un
	
	
	
	
	

	
	6.3.14.
	Perchas simples
	un
	
	
	
	
	

	
	6.3.15.
	Dispensadores de jabón
	un
	
	
	
	
	

	
	6.3.16.
	Portatoallas
	un
	
	
	
	
	

	
	6.3.17.
	Tapa y asiento para inodoro
	un
	
	
	
	
	

	
	6.3.18.
	Cisterna exterior (selectiva)
	un
	
	
	
	
	

	
	6.3.19.
	Agarradera horizontal para baño de público PD
	un
	
	
	
	
	

	
	6.3.20.
	Agarradera vertical para baño de público PD
	un
	
	
	
	
	

	
	
	Cocina
	
	
	
	
	
	

	
	6.3.21.
	Pileta doble rectangular en ac.  inoxidable
	un
	
	
	
	
	

	6.4.
	
	Proyecto prevención de incendios
	
	
	
	
	
	

	
	6.4.1.
	Abastecimiento independiente para oficinas ADT
	gl
	
	
	
	
	

	
	6.4.2.
	Abastecimiento independiente para garaje
	gl
	
	
	
	
	

	
	6.4.3.
	Abastecimiento independiente para local en nivel SS2
	gl
	
	
	
	
	

	
	6.4.4.
	Construcción de depósitos de reserva de agua
	gl
	
	
	
	
	

	
	6.4.5.
	Cañerías de abastecimiento
	gl
	
	
	
	
	

	
	6.4.6.
	Cañerías de distribución
	gl
	
	
	
	
	

	
	6.4.7.
	Hidrantes en oficinas ADT (PB y archivo) c/nicho embutido
	gl
	
	
	
	
	

	
	6.4.8.
	Hidrantes en garaje c/nicho amurado
	gl
	
	
	
	
	

	
	6.4.9.
	Hidrantes en local en nivel SS2 c/nicho amurado
	gl
	
	
	
	
	

	
	6.4.10.
	Extintores para oficinas ADT (PB y archivo)
	un
	
	
	
	
	

	
	6.4.11.
	Extintores para garaje
	un
	
	
	
	
	

	
	6.4.12.
	Extintores para local en nivel SS2
	un
	
	
	
	
	

	
	6.4.13.
	Puertas corta fuegos c/certificación
	gl
	
	
	
	
	

	
	6.4.14.
	Cintas luminiscentes
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	INSTALACION ELECTRICA 
	
	
	
	
	
	

	7.1.
	7.1.1.
	Cálculos. Proyecto ADT. Planos. Inspecciones. 
	gl
	
	
	
	
	

	
	7.1.2.
	Gestión de permisos y habilitaciones
	gl
	
	
	
	
	

	
	7.1.3.
	Pruebas y mediciones
	gl
	
	
	
	
	

	
	7.1.4.
	Medidor UTE (CGP)
	gl
	
	
	
	
	

	
	7.1.5.
	Puestas a tierra 
	gl
	
	
	
	
	

	
	7.1.6.
	Alimentación a tablero gral. desde medidor de UTE
	gl
	
	
	
	
	

	
	7.1.7.
	Alimentación a tableros derivados desde tablero gral.
	un
	
	
	
	
	

	
	7.1.8.
	Unifilares yTableros
	gl
	
	
	
	
	

	
	7.1.9.
	Tablero general
	gl
	
	
	
	
	

	
	7.1.10.
	Tablero A
	gl
	
	
	
	
	

	
	7.1.11.
	Tablero B
	gl
	
	
	
	
	

	
	7.1.12.
	Tablero C
	gl
	
	
	
	
	

	
	7.1.13.
	Alimentación a tablero garaje. desde medidor 4to nivel
	gl
	
	
	
	
	

	
	7.1.14.
	Alimentación a tablero local SS2 desde medidor 4to nivel
	gl
	
	
	
	
	

	
	7.1.15.
	Colocación de medidores en 4to nivel para garaje y local SS2
	gl
	
	
	
	
	

	
	7.1.16.
	Unifilares yTableros
	gl
	
	
	
	
	

	
	7.1.17.
	Tablero garaje
	gl
	
	
	
	
	

	
	7.1.18.
	Tablero local SS2
	gl
	
	
	
	
	

	7.2.
	
	Canalizaciones
	gl
	
	
	
	
	

	
	7.2.1.
	Canalización y enhebrado p/tomas en pared
	gl
	
	
	
	
	

	
	7.2.2.
	Canalizaciones y enhebrado p/tomas en cajas de piso
	gl
	
	
	
	
	

	
	7.2.3.
	Cajas de piso con módulos (tomas, dato y telefonia)
	gl
	
	
	
	
	

	
	7.2.4.
	Cajas para embutir en pared, con tomas e interruptores
	gl
	
	
	
	
	

	
	7.2.5.
	Canalizaciones y enhebrado p/luminarias interiores
	gl
	
	
	
	
	

	
	7.2.6.
	Canalizaciones y enhebrado p/luminarias exteriores
	gl
	
	
	
	
	

	
	7.2.7.
	Canalizaciones y enhebrado p/sistema VRV
	gl
	
	
	
	
	

	
	7.2.8.
	Registros
	gl
	
	
	
	
	

	
	7.2.9.
	Timbres
	gl
	
	
	
	
	

	7.3.
	
	Conductores
	gl
	
	
	
	
	

	7.4.
	
	Tomacorrientes
	
	
	
	
	
	

	
	7.4.1.
	Tomacorrientes en línea
	un
	
	
	
	
	

	
	7.4.2.
	Tomacorrientes schuko
	un
	
	
	
	
	

	
	7.4.3.
	Tomacorrientes con llave
	un
	
	
	
	
	

	
	7.4.4.
	Interruptores 
	un
	
	
	
	
	

	7.5.
	
	Compensación de energía reactiva
	gl
	
	
	
	
	

	7.6.
	
	Filtrado de armónicos
	gl
	
	
	
	
	

	7.7.
	7.7.1.
	Instalación para sistema de climatización de aire
	gl
	
	
	
	
	

	
	7.7.2.
	Instalación para sistema de ventilación del Archivo
	gl
	
	
	
	
	

	
	7.7.3.
	Instalación para sistema de ventilación del garaje
	gl
	
	
	
	
	

	7.8.
	
	Instalaciones para Datos (solo canalizaciones y obra civil)
	
	
	
	
	
	

	
	7.8.1.
	Canalización desde centro de cómputos al rack
	gl
	
	
	
	
	

	
	7.8.2.
	Canalización desde el rack a los PT
	gl
	
	
	
	
	

	7.9.
	
	Instalaciones para telefonía
	un
	
	
	
	
	

	
	
	Opción solo canalizaciones y obra civil
	
	
	
	
	
	

	
	7.9.1.
	Canalización por bajo calle y vereda
	gl
	
	
	
	
	

	
	7.9.2.
	Canalización interior aparente por subsuelos, ductos.
	gl
	
	
	
	
	

	
	7.9.3.
	Canalización embutida en PB y Archivo
	gl
	
	
	
	
	

	
	7.9.4.
	Canalización bajo piso desde centralización a los PT
	gl
	
	
	
	
	

	
	
	Opción completa (canalizaciones, obra civil y enhebrado).
	
	
	
	
	
	

	
	7.9.5.
	Canalización y enhebrado por bajo calle y vereda
	gl
	
	
	
	
	

	
	7.9.6.
	Canalización interior aparente por subsuelos, ductos y enhebrado.
	gl
	
	
	
	
	

	
	7.9.7.
	Canalización embutida en PB y Archivo y enhebrado
	gl
	
	
	
	
	

	
	7.9.8.
	Canalización bajo piso desde central a los PT y enhebrado
	gl
	
	
	
	
	

	
	7.9.9.
	Cableado UTP categoría 6.
	gl
	
	
	
	
	

	
	7.9.10.
	Conectores RJ45
	un
	
	
	
	
	

	
	7.9.11.
	Conectores RJ11
	un
	
	
	
	
	

	
	7.9.12.
	Cajas  de Registros
	un
	
	
	
	
	

	
	7.9.13.
	Cajas terminal
	un
	
	
	
	
	

	
	7.9.14.
	Aparato propietario
	un
	
	
	
	
	

	
	7.9.15.
	Central Telefónica
	un
	
	
	
	
	

	
	7.9.16.
	Aparatos analógicos
	un
	
	
	
	
	

	
	7.9.17.
	Conexiones de toda la red.
	gl
	
	
	
	
	

	7.10
	
	Llamadores en red.
	
	
	
	
	
	

	
	7.10.1.
	Canalizaciones y enhebrado para llamadores en red
	gl
	
	
	
	
	

	
	7.10.2.
	Suministro del sistema y equipamiento
	gl
	
	
	
	
	

	
	7.10.3.
	Licencia para 4 puestos
	gl
	
	
	
	
	

	
	7.10.4.
	Instalación y programación.
	gl
	
	
	
	
	

	7.11
	
	Instalaciones para Seguridad (solo canalizaciones y obra civil) para oficinas ADT en PB y archivo en SS1.
	
	
	
	
	
	

	
	7.11.1.
	Canalización desde tablero a Punto M
	gl
	
	
	
	
	

	
	7.11.2.
	Canalización desde punto M a todo el equipamiento
	gl
	
	
	
	
	

	
	7.11.3.
	Registros del 1 al 31
	gl
	
	
	
	
	

	
	7.11.4.
	Registros del I al VII
	gl
	
	
	
	
	

	
	7.11.5.
	Registros en cielorraso para detectores de incendios
	gl
	
	
	
	
	

	
	
	Instalaciones para Seguridad (solo canalizaciones y obra civil) para garaje SS1.
	
	
	
	
	
	

	
	7.11.6.
	Canalización desde tablero a Punto M
	
	
	
	
	
	

	
	7.11.7.
	Canalización desde punto M a todo el equipamiento
	
	
	
	
	
	

	
	7.11.8.
	Registros para posterior conexionado
	
	
	
	
	
	

	
	
	Instalaciones para Seguridad (solo canalizaciones y obra civil) para local SS2.
	
	
	
	
	
	

	
	7.11.9.
	Canalización desde tablero a Punto M
	
	
	
	
	
	

	
	7.11.10.
	Canalización desde punto M a todo el equipamiento
	
	
	
	
	
	

	
	7.11.11.
	Registros y cajas para posterior conexionado
	
	
	
	
	
	

	7.12
	
	Iluminación (incluye colocación de artefactos, completos, conexión y lámparas)
	
	
	
	
	
	

	
	7.12.1.
	L1 
	mt
	
	
	
	
	

	
	7.12.3.
	L2 
	un
	
	
	
	
	

	
	7.12.4.
	L3 
	un
	
	
	
	
	

	
	7.12.5.
	L3 
	un
	
	
	
	
	

	
	7.12.6.
	L4 
	un
	
	
	
	
	

	
	7.12.7.
	L4a 
	un
	
	
	
	
	

	
	7.12.8.
	L5 
	un
	
	
	
	
	

	
	7.12.9
	L6 
	un
	
	
	
	
	

	
	7.12.10
	L7 
	un
	
	
	
	
	

	
	7.12.11.
	L8 
	un
	
	
	
	
	

	
	7.12.12
	L9
	un
	
	
	
	
	

	
	7.12.13.
	L10
	un
	
	
	
	
	

	
	7.12.14.
	LE
	un
	
	
	
	
	

	
	7.12.15.
	Otros
	un
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	ACONDICIONAMIENTOS DE AIRE
	un
	
	
	
	
	

	8.1.
	
	Sistema de climatización VRV (oficinas ADT en PB) 
	un
	
	
	
	
	

	
	8.1.1.
	Cálculos y dimensionado. Proyecto ADT. Planos.
	
	
	
	
	
	

	
	8.1.2.
	Gestión de permisos y habilitaciones
	mt
	
	
	
	
	

	
	8.1.3.
	Pruebas e inspecciones
	un
	
	
	
	
	

	
	8.1.4.
	Colocación de equipos UI 1 al UI 6
	
	
	
	
	
	

	
	8.1.5.
	Colocación de equipos UE
	
	
	
	
	
	

	
	8.1.6.
	Colocación de ductos , rejillas y difusores
	
	
	
	
	
	

	
	8.1.7.
	Retornos
	
	
	
	
	
	

	
	8.1.8.
	Obra civil y ayuda a subcontratos
	
	
	
	
	
	

	
	8.1.9.
	Mantenimiento del sistema
	
	
	
	
	
	

	8.2.
	
	SISTEMA DE VENTILACION EN ARCHIVO, SS 1.
	
	
	
	
	
	

	
	8.2.1.
	Cálculos y dimensionado. Proyecto. Planos.
	gl
	
	
	
	
	

	
	8.2.2.
	Gestión de permisos y habilitaciones
	gl
	
	
	
	
	

	
	8.2.3.
	Pruebas e inspecciones
	gl
	
	
	
	
	

	
	8.2.4.
	Colocación de equipos de inyección c/ductos y rejillas
	
	
	
	
	
	

	
	8.2.5.
	Colocación de equipos de extracción
	
	
	
	
	
	

	
	8.2.6.
	Obra civil y ayuda a subcontratos
	
	
	
	
	
	

	8.3.
	
	SISTEMA DE VENTILACION EN GARAJE, SS 1.
	un
	
	
	
	
	

	
	8.3.1.
	Cálculos y dimensionado. Proyecto. Planos.
	
	
	
	
	
	

	
	8.3.2.
	Gestión de permisos y habilitaciones
	un
	
	
	
	
	

	
	8.3.3.
	Pruebas e inspecciones
	gl
	
	
	
	
	

	
	8.3.4.
	Colocación de equipos de inyección 
	
	
	
	
	
	

	
	8.3.5.
	Colocación de equipos de extracción
	
	
	
	
	
	

	
	8.3.6.
	Obra civil y ayuda a subcontratos
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	CORTINAS (incluye colocación).
	
	
	
	
	
	

	
	9.1.1.
	Colocación de cortina de enrollar metálica perforada.
	gl
	
	
	
	
	

	
	9.1.2.
	Obra civil y ayuda a subcontratos
	
	
	
	
	
	

	
	9.1.3.
	Registro en cielorraso
	
	
	
	
	
	

	
	9.1.4.
	Cortinas venecianas interiores (ventanas de fachadas)
	gl
	
	
	
	
	

	
	9.1.5.
	Cortinas venecianas interiores (en subgerencia)
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	SUMINISTRO DE MOBILIARIO 
	gl
	
	
	
	
	

	
	10.1.1.
	M1
	
	
	
	
	
	

	
	10.1.2.
	M2
	
	
	
	
	
	

	
	10.1.3.
	M3
	
	
	
	
	
	

	
	10.1.4.
	M4
	
	
	
	
	
	

	
	10.1.5.
	M5
	
	
	
	
	
	

	
	10.1.6.
	M6
	
	
	
	
	
	

	
	10.1.7.
	M7
	un
	
	
	
	
	

	
	10.7.8.
	M8
	
	
	
	
	
	

	
	10.1.9.
	M9
	
	
	
	
	
	

	
	10.1.10.
	M10 c/ala lateral 
	
	
	
	
	
	

	
	10.1.11.
	M11
	
	
	
	
	
	

	
	10.1.12.
	M12
	
	
	
	
	
	

	
	10.1.13.
	M13
	
	
	
	
	
	

	
	10.1.14.
	M14
	
	
	
	
	
	

	
	10.1.15.
	Mueble auxiliar bajo (2 puertas).
	
	
	
	
	
	

	
	10.1.16.
	Mueble auxiliar bajo (3 puertas).
	
	
	
	
	
	

	
	10.1.17.
	Mueble auxiliar alto (2 puertas).
	
	
	
	
	
	

	
	10.1.18.
	Mueble para impresora
	un
	
	
	
	
	

	
	10.1.19.
	Mueble para fax
	
	
	
	
	
	

	
	10.1.20.
	Mueble para fotocopiados
	
	
	
	
	
	

	
	10.1.21.
	Revestimiento de pilares con placa melamínica
	
	
	
	
	
	

	
	10.1.22.
	Sillas operativas con posabrazos
	
	
	
	
	
	

	
	10.1.23.
	Sillas operativas con posabrazos c/resistencia 150 k.
	
	
	
	
	
	

	
	10.1.24.
	Sillas tipo cajero
	
	
	
	
	
	

	
	10.1.25.
	Sillas de diálogo
	un
	
	
	
	
	

	
	10.1.26.
	Tandem de 3 asientos sin mesa
	
	
	
	
	
	

	
	10.1.27.
	Papeleras
	
	
	
	
	
	

	
	10.1.28.
	Percheros
	
	
	
	
	
	

	
	10.1.29.
	Soporte para CPU
	
	
	
	
	
	

	
	10.1.30.
	Lockers metálicos dobles 
	
	
	
	
	
	

	
	10.1.31.
	Mesa para cocina
	
	
	
	
	
	

	
	10.1.32.
	Sillas para cocina
	
	
	
	
	
	

	
	10.1.33.
	Estanterías metálicas para el Archivo en PB
	
	
	
	
	
	

	
	10.1.34.
	Estanterías metálicas para el Archivo en SS1.
	un
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	SUMINISTRO DE CARTELERIA INTERIOR
	un
	
	
	
	
	

	
	11.1.1.
	Carteles indicadores interiores
	un
	
	
	
	
	

	
	11.1.2.
	Carteles indicadores interiores enBraille
	
	
	
	
	
	

	
	11.1.3.
	Carteles indicadores para SSHH
	un
	
	
	
	
	

	
	11.1.4
	Carteles indicadores adhesivos
	
	
	
	
	
	

	
	11.1.5
	Carteles de salida de emergencia
	
	
	
	
	
	

	
	11.1.6
	Guarda adhesiva esmerilada con el logo del BSE
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	VARIOS A COMPLETAR POR OFERENTES
	un
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	LISTADO FINAL
	
	
	
	
	
	

	
	
	A) Suma de rubros
	
	
	
	
	
	

	
	
	B) Monto imponible de rubros
	gl
	
	
	
	
	

	
	
	C) Imprevistos (20% de A)
	
	
	
	
	
	

	
	
	D) Monto imponible de imprevistos (30% de C)
	
	
	
	
	
	

	
	
	E) Sub Total (A + C)
	
	
	
	
	
	

	
	
	F) IVA (22% de E)
	
	
	
	
	
	

	
	
	G) Monto imponible (B + D)
	
	
	
	
	
	

	
	
	H) Leyes sociales de B)
	
	
	
	
	
	

	
	
	I) Leyes Sociales de D).
	
	
	
	
	
	

	
	
	I) Total de la oferta (E + F + H + I)
	
	
	
	
	
	

	
	
	J) Comparativo (E + H + I)
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	


MEMORIA CONSTRUCTIVA

INDICE

CAPITULO 1.  CONDICIONES GENERALES.

1.1. REGLAMENTACIONES Y NORMAS TECNICAS.
1.2. PERMISOS Y HABILITACIONES ANTE ORGANISMOS COMPETENTES.
1.3. PROYECTO TECNICO ANTE LA DIRECCION NACIONAL DE BOMBEROS

1.4. RECAUDOS GRAFICOS. 

1.5. CRONOGRAMA DE OBRA.
1.6. PERSONAL CALIFICADO.
1.7. PREVISIONES PARA EL DESARROLLO DE LA OBRA. 

1.7.1. SEGURIDAD.

1.7.2. VICIOS DE CONSTRUCCION APARENTES.

1.7.3. VICIOS DE CONSTRUCCION OCULTOS.

1.8. MATERIALES DE CONSTRUCCIÓN Y ENSAYO.
1.8.1. RECHAZO DE MATERIALES.

1.9. GASTOS POR CONSUMOS DURANTE EL PERIODO DE OBRA.
CAPITULO 2.  ALBAÑILERIA.
2.1. TAREAS PREPARATORIAS.
2.1.1. LIMPIEZA. 

2.1.2. REPLANTEO Y NIVELES DE OBRA.

2.1.3. CONSTRUCCIONES PROVISORIAS.
2.1.4. LETRERO DE OBRA.

2.1.5. DEPOSITO DE MATERIALES.

2.1.6. CIERRES Y PROTECCIONES.

2.1.7. VALLADO.
2.2. DEMOLICIONES.   

2.3. ZANJAS, RELLENOS Y RETIRO DE INSTALACIONES.
2.3.1. EXCAVACIONES EN ZANJAS.

2.3.2. RELLENOS.

2.3.3. RELLENOS DE ZANJAS.

2.3.4. EMPLEO DE MATERIALES.

2.4. RETIRO DE INSTALACIONES Y MAMPARAS.

2.5. CONTRAPISOS.

2.6. HORMIGÓN ARMADO.

2.6.1. MATERIALES DE CONSTRUCCIÓN.

2.6.2. COLOCACIÓN EN OBRA.

2.6.3. FRAGUADO Y CURADO.

2.6.4. ENCOFRADO.

2.6.5. ARMADURAS. 

2.6.6. JUNTAS.

2.6.7. ENSAYOS.

2.6.8. DISPOSICIONES PARTICULARES.

2.7. MAMPOSTERIA.

2.7.1. CAPA AISLADORA.

2.7.2. CONSTRUCCION DE MUROS.

2.7.3. AMURES.

2.7.4. DINTELES Y ANTEPECHOS.

2.7.5. COLOCACIÓN DE MARCOS.

2.8. REVOQUES.

2.8.1. INTERIORES.

2.8.2. EXTERIORES. 

2.9. CIELORRASO DE YESO.

2.10. REVESTIMIENTOS.

2.11. PAVIMENTOS.

2.12. PINTURA.

2.13. MESADAS.

AYUDA A SUBCONTRATOS
CAPITULO3. ABERTURAS: REPARACION DE LAS EXISTENTES Y COLOCACION DE NUEVAS. 

3.1. HERRERIA. 


3.2. CARPINTERIA.

3.3. ALUMINIO.

3.4. HERRAJES Y CERRADURAS.

3.5. VIDRIOS.

CAPITULO 4.  INSTALACIONES SANITARIAS.
4.1. NORMAS Y ORDENANZAS.

4.2. RESPONSABILIDADES DEL CONTRATISTA.

4.3. PRUEBAS E INSPECCIONES.

4.4. MATERIALES.

4.5. PLANOS.

4.6. TRABAJOS A REALIZAR.

4.7. RECEPCION DE OBRA.

CAPITULO 5.  INSTALACIONES ELECTRICAS.

5.1. TAREAS.

5.2. SUPERVISOR DE OBRA.

5.3. REPRESENTANTE TÉCNICO.

5.4. PREVISIONES PARA EL DESARROLLO DE LA OBRA.

5.4.1. SEGURIDAD.

5.4.2. MATERIALES DE CONSTRUCCIÓN Y ENSAYOS.

5.4.3. DEPÓSITO DE MATERIALES.

5.4.4. CIERRES Y PROTECCIONES.

5.4.5. TRABAJOS COMPLEMENTARIOS.

5.4.6. LÍMITES DE OBRA.

5.4.7. REGLAMENTOS Y NORMAS A CUMPLIR.

5.4.8. TRÁMITE ANTE U.T.E.

5.4.9. PRUEBAS Y GARANTÍAS.

5.4.10. PERSONAL.

5.5. INSTALACIÓN DE RED DE DATOS.

5.6. INSTALACIÓN TELEFONICA.

CAPITULO 6. SISTEMAS DE CLIMATIZACION, VENTILACION Y EXTRACCION                                                                                               
                                        DE AIRE.
6.1. SISTEMA DE CLIMATIZACIÓN PARA OFICINAS.
6.1.1. GARANTÍAS, ENTREGAS Y MULTAS. 

6.1.2. PRUEBAS Y RECEPCIÓN.

6.2. SISTEMA DE EXTRACCION MECANICA DE AIRE

6.3 SISTEMAS DE VENTILACIÓN DEL SUBSUELO 1 

CAPITULO 7.     TRABAJOS COMPLEMENTARIOS.
MEMORIA CONSTRUCTIVA

La presente Memoria Constructiva será aplicada a las obras de readecuación y reforma edilicia del local sito en Mercedes 1085 niveles planta baja y Archivo en SS1, con frente hacia calles Av. Libertador, Mercedes y Paraguay, así como el reacondicionamiento de los sectores de garaje en SS1 y local en SS2. 

El plazo total de la obra no podrá exceder los 90 días.

CAPITULO 1.  CONDICIONES GENERALES.

La presente Memoria Constructiva se complementa con la Memoria Descriptiva Particular y recaudos gráficos, las que serán aplicadas en la obra, para todos los rubros regirá en lo aplicable la “Memoria Constructiva General para Edificios Públicos del MTOP” (MCG) edición 2006. 
Debiendo cumplir las Ordenanzas de U.T.E., ASTM, API, ANSI, ASME, NFPA, URSEA y Ordenanzas Constructivas (Ley 18651: “PROTECCIÓN INTEGRAL DE PERSONAS CON DISCAPACIDAD”) y Sanitarias de la I.M.M. 
1.1. REGLAMENTACIONES Y NORMAS TECNICAS.

El Contratista deberá cumplir estrictamente con la normativa laboral vigente: decretos y reglamentaciones vigentes del Ministerio de Trabajo y Seguridad Social y Banco de Seguros del Estado, normas de higiene, de trabajos en altura, aportes y contribuciones de seguridad social.  
Se dará cumplimiento al Decreto 89/95 reglamentario de la Ley 5032 y al Decreto N° 283/996 del 10 de julio de 1996 del MTSS. 

Por lo cual entre otras cosas, la Empresa adjudicataria deberá contratar a un Técnico Prevencionista y presentar el Plan de Seguridad aprobado por el MTSS previo al inicio de la obra. Siendo responsabilidad del Contratista cualquier eventualidad que se produjera. 

La empresa contratista no podrá iniciar las obras hasta tanto no dé cumplimiento a este ítem.
Se deberá presentar copia del Seguro contra Accidentes de Trabajo y Enfermedades Profesionales vigente.

Luego de obtenida la aprobación por parte del BSE y de haber realizado la inscripción en el BPS el Contratista estará en condiciones de comenzar las obras.

Los materiales empleados en la obra serán de primera calidad y deberán cumplir con las Certificaciones del LATU y las Normativas UNIT correspondientes. 

El Contratista mantendrá al Banco de Seguros del Estado a salvo de las contingencias de cualquier clase que se deriven de las invenciones patentadas o sin patentar o artículo y herramientas fabricadas o usadas en la ejecución de la obra.
1.2. PERMISOS Y HABILITACIONES ANTE ORGANISMOS COMPETENTES.

El Contratista deberá tramitar a su cargo los permisos, inspecciones, certificaciones y habilitaciones correspondientes para la ejecución de las obras, ante los la: IMM, OSE, UTE, ANTEL, Dirección Nacional de Bomberos, Catastro y BPS. 
Siendo su responsabilidad la elaboración de los recaudos gráficos y/o escritos necesarios, timbres, costo de las inspecciones, etc. 

Se deberá gestionar la:
·  Regularización y habilitación del local comercial para las oficinas de  Accidentes de Trabajo en nivel planta baja con su archivo en el subsuelo 1. 
·  Regularización y habilitación del local del Garaje a nivel Subsuelo 1 (SS1).
·  Regularización y habilitación del local a nivel Subsuelo 2 (SS2).

Se deberán regularizar y habilitar ante el SIME las instalaciones mecánicas. Los depósitos de agua para prevención de incendios. La reformulación del acceso sobre Av. Libertador y rebajes de vereda en las oficinas municipales de Tránsito y Espacios Públicos y demás requisitos que la gestión de la obra implique hasta su aprobación final.

1.3. PROYECTO TECNICO ANTE LA DIRECCION NACIONAL DE BOMBEROS.
El Contratista deberá diseñar y elaborar el proyecto técnico de protección contra incendios, la documentación y gráficos para la presentación del mismo ante la Dirección Nacional de Bomberos atendiendo los criterios establecidos para la protección contra incendio en las edificaciones. 

En el marco de lo establecido, deberá realizar los cálculos y dimensionado del sistema hidráulico y definir las características de todos los componentes para el uso exclusivo de protección contra incendio. Dichos componentes deben ser normalizados y homologados por la Dirección Nacional de Bomberos. 

El Contratista deberá cotizar por la construcción de las instalaciones y por el suministro de los componentes de las mismas para la protección contra incendios. (Acometida de agua, distribución, depósito y reserva, nichos, hidrantes, extintores, detección, luces de emergencia, y todo lo requerido para su aprobación.) 

Deberá contar con un Técnico Registrado.

1.4. RECAUDOS GRAFICOS. 

Tomando como premisa los planos elaborados por el Departamento de Arquitectura del Banco, el oferente deberá elaborar todos los recaudos gráficos del proyecto completo a las escalas indicadas en cada rubro, debiendo plasmar en estos todas las propuestas de los acondicionamientos (eléctrico, iluminación, seguridad, sistemas, climatización y ventilación, sanitaria y subcontratos) en forma integral y coordinada. 

Deberá entregar 1 copia en papel y 1 digital  junto a la oferta. 
Previo a iniciar las obras, el Contratista deberá realizar por su cuenta la medición y rectificación de medidas y niveles del local para el desarrollo de las obras y cumplimiento de lo proyectado; con esos datos graficará los Planos de Obra de albañilería e instalaciones, detalles constructivos, etc., coordinando las dimensiones definitivas, aplacados, salientes, recorridos de cañería, pases, etc. 
Los planos de obra los realizará el Contratista a su cargo, aunque bajo la supervisión de la S.O.
Los mismos deberán presentarse ploteados y permanecer en el obrador para su consulta, en papel a escala 1.100  y los detalles a 1.50 y 1.20. 

El Contratista indicará sobre copias de los planos ploteados a las diferentes escalas y en formato digital (Autocad 2007 mínimo) los gráficos definitivos aprobados por todos los Organismos. Indicando el recorrido de todas las instalaciones (eléctrico, iluminación, seguridad, sistemas, climatización y ventilación, sanitaria y subcontratos)  los cuales ha de entregar al Banco previamente a la Recepción Definitiva del edificio. 

De ser necesario introducir modificaciones a la propuesta en los planos, debido a observaciones durante el desarrollo de las obras, las mismas serán revisadas y acordadas previamente con la S.O. y serán de responsabilidad y cargo de la empresa Contratista, debiendo entregar los ajustes en formato digital (1) y en papel (1) a las escalas correspondientes.

1.5. CRONOGRAMA DE OBRA.

Con la oferta se deberá presentar en forma obligatoria un Cronograma de Obra completo, detallando el avance de obras previsto que permiten el cumplimiento del plazo de obra. 
Previo al inicio de las obras, el adjudicatario deberá presentar para la aprobación de la S.O. del BSE, el Cronograma con el detalle mensual previsto y sus horarios de trabajo normal y en horas extras en días hábiles e inhábiles. 

1.6. PERSONAL CALIFICADO.

Se deberá detallar en la oferta la calificación del personal especializado que utilizará en las obras de acuerdo con las exigencias de las normas vigentes y requisitos de los presentes recaudos.

El BSE podrá solicitar en cualquier momento la realización de los ensayos necesarios para la verificación de la calificación del personal especializado, los que serán de cargo del adjudicatario de no indicarse lo contrario.

1.7. PREVISIONES PARA EL DESARROLLO DE LA OBRA.

1.7.1. SEGURIDAD.
Será responsable el Contratista de los accidentes que se produzcan y tomará las precauciones necesarias de acuerdo con la ley de Prevención de Accidentes de Trabajo y sus decretos reglamentarios. 

Si a pesar de las precauciones se produjeran accidentes o perjuicios a personas o cosas durante la ejecución de las obras y hasta la recepción definitiva, el Contratista queda obligado a reparar el daño causado e indemnizar por el daño producido.

El Contratista deberá disponer de máquinas adecuadas para sus fines, para facilitar los procedimientos y obtener una mejor terminación de los trabajos que se realicen.

El Contratista construirá los andamios de acuerdo con las disposiciones en vigencia contenidas en la Ley de Prevención de Accidentes de Trabajo, Ordenanzas Municipales, etc.

El BSE supervisará con sus técnicos del Dpto. de Administración de Riesgos la seguridad del personal y de la obra.

1.7.2. VICIOS DE CONSTRUCCIÓN APARENTES.
Ante cualquier trabajo defectuoso cometido en la construcción o contra otros, sea por error o negligencia, el Contratista será el único responsable y deberá rehacer a su costo lo que corresponda.

De advertir vicios de construcción, el S.O. podrá indicar la reparación, demolición y/o reconstrucción a la empresa adjudicataria, sin derecho a reclamo alguno. 

No será excusa, la circunstancia de que los mismos se hubieren inspeccionado anteriormente sin observación. 

De existir los vicios, todos los gastos serán por cuenta del Contratista.

1.7.3. VICIOS DE CONSTRUCCIÓN OCULTOS.
Si la S.O. tuviese motivos para suponer la existencia de vicios de construcción ocultos en la obra ya ejecutada en cualquier momento, antes de la Recepción Definitiva, ordenará al Contratista los trabajos que sean necesarios para reconocer si efectivamente existen y ordenar su reparación. 

Los gastos que se originen por tal motivo, serán por cuenta del Contratista siempre que los vicios existan, en caso contrario serán por cuenta del Banco.

1.8. MATERIALES DE CONSTRUCCIÓN Y ENSAYOS.

Los materiales para la ejecución de las obras serán de primera calidad dentro de su especie y procedencia entre los ofrecidos en plaza, quedando sujetos a las condiciones que se prescriben en la presente Memoria y a los ensayos que oportunamente se consideren necesarios por la S.O.

Se deberá cumplir, en todo lo no particularmente indicado, con las especificaciones de los fabricantes de los materiales de  todas las especies y clases para su puesta en obra y mejor desempeño, en caso de dudas se solicitará la información a la S.O., cuya determinación deberá cumplirse en todos los casos, sin que esto genere mayores costos.

En caso que los materiales presentados en obra no sean de la calidad y condiciones establecidas deberán ser retirados por el Contratista y reemplazados a su costo, por otros que cumplan con las exigencias.

Siempre que no se opongan a lo expresamente indicado en este capítulo y en la presente Memoria, la definición, características, condiciones, extracción de muestras y ensayo de materiales, se regirán por las normas UNIT. 

Los gastos que se originen por la realización de ensayos serán por cuenta del Contratista y se deberán ajustar a las prescripciones de las normas UNIT. 

El Contratista deberá someter a la aprobación de la S.O. muestras de los materiales a usarse. Las muestras serán depositadas en el sector destinado al acopio a los efectos del control respectivo.

En caso que se tratara de la sustitución, a propuesta del Contratista, previa coordinación y aval de la S.O. de un material previsto  por otro semejante, será de cuenta del Contratista todos  los gastos que esto origine.

El Contratista indicará a la S.O. los detalles en que se confeccionen elementos destinados a la obras y facilitará la fiscalización que la S.O. estime convenientemente.

Los materiales deberán llegar a la obra en sus envases originales, pudiéndose   rechazar productos cuyo envase no se encontrase en buenas condiciones.

1.8.1. RECHAZO DE MATERIALES.
En caso que los materiales provistos no cumplan con las especificaciones de calidad la S.O. podrá rechazarlos debiendo el Contratista retirarlos en el término de 24 horas, sustituyéndolos por otros aceptables. 

En caso de haberse construido con los materiales rechazados, la S.O. podrá exigir la demolición de estas obras, siendo de cargo de la empresa todos los gastos.

1.9. GASTOS POR CONSUMOS DURANTE EL PERIODO DE OBRA.
Serán de cargo del Contratista los gastos ocasionados por consumos de electricidad y agua durante el desarrollo de la obra.

CAPITULO 2.  ALBAÑILERIA.

2.1. TAREAS PREPARATORIAS.

2.1.1. LIMPIEZA. 

El Contratista deberá limpiar y desinfectar toda cámara o pozo existente, eliminar hormigueros, insectos y roedores según las indicaciones impartidas por la S.O. La ejecución de estos trabajos será de cargo del Contratista.

 2.1.2. REPLANTEO Y NIVELES DE OBRA.
Los niveles, medidas y cotas que figuran en los planos son sólo aproximados, por lo que el Contratista deberá ratificarlas para la elaboración y presentación de la propuesta, por lo que los metrajes serán su responsabilidad y cargo. 

La S.O. supervisará todas las medidas e indicará las correcciones y ajustes que deban realizarse, lo que no eximirá al Contratista de su responsabilidad por errores en las medidas que pudieran comprobarse posteriormente en obra.

El replanteo se hará de tal modo, que quede asegurada la invariabilidad de los elementos de marcación durante el desarrollo de los trabajos que deban referirse a ellos. 

El Contratista ejecutará todas las adaptaciones para lograr la altimetría del lugar proyectado. 

Los rellenos que hubiera que realizar para elevar los niveles, llenar huecos, así como el cegado de pozos, etc., pudiéndose modificar de acuerdo a las exigencias de las instalaciones en general, serán sin cargo alguno para el Banco y de acuerdo a lo indicado y avalado por la S.O.  

2.1.3. CONSTRUCCIONES PROVISORIAS.
La S.O. indicará en visita al sitio, los sectores del edificio que podrán utilizarse para el obrador, se independizarán en el interior el sector de obra y el del obrador. 

Se deberán realizar los ajustes y reparaciones que fueran necesarios en los servicios higiénicos existentes y demás locales según corresponda. 

El resto de los locales del sector destinado para el obrador, serán utilizados para comedor, vestuarios y oficina para la S.O. 

Todos los arreglos deberán ser realizados previo al inicio de las obras y serán de cargo del Contratista. 

2.1.4. LETRERO DE OBRA.
El Contratista deberá colocar un letrero de obra cuyo texto se convendrá oportunamente con la S.O., siendo de su cargo la confección del mismo.

Deberá contar con el logo del Banco y demás información aclaratoria reglamentaria. 

2.1.5. DEPÓSITO DE MATERIALES.
El material generado por la remoción y demolición, será retirado del predio por el Contratista, no pudiéndose utilizar para rellenos posteriores, excepto los indicados por la S.O.

En caso de hallarse objetos de valor histórico, artístico, científico, suntuario o de valor pecuniario considerable, a juicio de la S.O., éstos quedarán a disposición del BSE, sin perjuicio de lo dispuesto en el Código Civil.

El Contratista será responsable por el adecuado almacenaje de los materiales y equipos a utilizar, los que serán depositados al interior del local.

2.1.6. CIERRES Y PROTECCIONES.
Se realizarán todas las protecciones necesarias para impedir daños a fincas u objetos dentro y fuera del edificio del BSE, para esta acción se tomarán todas las precauciones a los efectos de no afectar a las viviendas linderas, siendo responsabilidad del Contratista la reparación de cualquier daño que pudiera ocasionarse a personas o bienes del BSE o de terceros. 

En caso de existir interferencias con estos, el Contratista deberá tener extremo cuidado con relación a las maniobras y solicitar autorización para todas las tareas que impliquen riesgo. 

El Contratista deberá tener en cuenta que en el edificio lindero a donde se trabajará, existen construcciones sobre ambas calles con sus elementos de comunicaciones, de acondicionamiento, y otros que no podrán ser afectados por las obras.

Comenzada la obra será el Contratista, el único responsable de los daños y perjuicios que se ocasione a las propiedades linderas al edificio y/o terceros a raíz de estos trabajos.

2.1.7.  VALLADO. 

Previo al comienzo de las obras el Contratista  realizará un vallado exterior que cumplirá con las Ordenanzas Municipales vigentes. El Contratista deberá presentar a la S.O. un detalle de la construcción del vallado y de toda la organización del Obrador en las distintas etapas de ejecución de la obra.

Se construirá entre la fachada del edificio y el nivel exterior de vereda y deberá incorporar una tarima de 1 m de ancho libre para el pasaje peatonal en todo su recorrido y tendrá, como mínimo, 2.20 m de altura, la estructura de fijación estará correctamente arriostrada entre sí y al edificio; la propuesta del vallado deberá cumplir con todas las normas vigentes. 
Se deberá  cerrar con chapa o tablas, garantizando la hermeticidad y seguridad, y en caso de existir aberturas, éstas deberán abrir hacia el interior.
Estos vallados se retirarán una vez que finalicen las tareas, o cuando la S.O. lo indique, no pudiendo demorar más de un día a partir de la notificación.
Sobre éste se colocará la cartelería que identifica la obra, la cual será aprobada previamente por la S.O.
Luego de realizado el trámite y armado el vallado se podrán comenzar las obras.
Las erogaciones que demande su puesta en obra serán de cargo de la empresa y deberán ser cotizados.

2.2. DEMOLICIONES. 

El Contratista tramitará y ejecutará por su cuenta y riesgo la demolición de las construcciones existentes indicadas. 

En la Memoria Descriptiva Particular se dictaminará sobre el destino a darse a los materiales provenientes de la ejecución de los trabajos. 

La demolición deberá efectuarse adoptando todas las medidas de seguridad inherentes a esos trabajos, ejecutándose en particular todos los apuntalamientos necesarios y tomando todas las providencias que correspondan para evitar el paso de humedades en las fincas vecinas.
El Contratista deberá tomar conocimiento de las condiciones actuales del edificio, y las construcciones existentes; corriendo por su cuenta la demolición y la eliminación de todas las obras que bajo o sobre tierra sea necesario ejecutar para la implantación del proyecto formulado. 

Deberán cumplir con las exigencias correspondientes sobre prevención de accidentes de trabajo.

El Contratista será responsable de todo daño o perjuicio que directa o indirectamente se produjera en las propiedades linderas a raíz de estos trabajos.

2.3. ZANJAS, RELLENOS Y RETIRO DE INSTALACIONES.

2.3.1. EXCAVACIONES EN ZANJAS.
El ancho normal de zanjas para instalación de cañerías, se ajustará al diámetro del caño, de forma que permita trabajar adecuadamente. 

No se procederá al relleno de zanjas, ni pozos, sin antes haber sido inspeccionado por la S.O.

En las zanjas en las cuales se hayan instalado cañerías, el relleno se comenzará tan pronto hayan sido aprobadas éstas.

2.3.2. RELLENOS.
Los rellenos se construirán con materiales limpios, tierra sin pasto, raíces, sin posibilidad de descomponerse o alterarse bajo la acción de los agentes atmosféricos. 

Los niveles de la obra terminada indicados en los planos no son definitivos, pudiéndose modificar de acuerdo a las exigencias de los niveles de las instalaciones y en acuerdo con la S.O.

2.3.3. RELLENOS DE ZANJAS.
A los costados de la tubería y encima de ella, se exigirá relleno con materiales desmenuzados, sueltos y apisonados prolijamente.

2.3.4. EMPLEO DE MATERIALES.
Todos los materiales aptos a criterio de la S.O. provenientes de las excavaciones se emplearán en la construcción de la obra.

Los materiales sobrantes o que sean aptos para otros usos, se retirarán y se depositarán en los lugares indicados por la S.O. o deberán ser retirados por el Contratista a su cargo.

2.4. RETIRO DE INSTALACIONES Y MAMPARAS.
El Contratista deberá remover y retirar todos los elementos indicados en la Memoria Descriptiva Particular, tomando las previsiones necesarias para no dañarlos  y permitir su reutilización. Las tareas serán coordinadas y avaladas por la S.O.

2.5. CONTRAPISOS.
El  procedimiento de ejecución de contrapiso sobre losas de hormigón será en todos los casos colocado en seco. 

Se realizarán los contrapisos necesarios para la colocación de pavimentos nuevos interiores y exteriores.

Salvo indicación expresa en contrario, todos los tipos de pavimentos llevarán  contrapisos de escombros de material cerámico en cascotes de tamaño graduado y tendrán un espesor de 10 cm. mínimo. 

2.6. HORMIGÓN ARMADO.
El proyecto de estructura se debe adecuar a los requerimientos técnicos y a los planos de albañilería adjuntos, y a los antecedentes de construcción del edificio. Dando cumplimiento a la normativa vigente (UNIT).
El Contratista deberá diseñar, calcular y dimensionar las modificaciones a la estructura y la obra nueva, elaborando los planos, planillas, notas y detalles necesarios para la ejecución de las obras y su tramitación ante la IMM. 
Los recaudos deberán ser firmados por un profesional responsable, sea Arquitecto o Ingeniero Civil (Opción Estructura) y deberán ser aprobados por el Departamento de Arquitectura del B.S.E.
El Contratista deberá contemplar la interdependencia y coordinación de los trabajos de hormigón con las restantes especificaciones. 

El Contratista entregará junto a la oferta los planos con su propuesta completa. Tomará a su cargo la confección y tramitación de los planos definitivos previa aprobación de la S.O. En caso de plantearse modificaciones al trazado propuesto debido a observaciones recibidas, deberán ser previamente aprobadas por la S.O.

Los planos aprobados y las boletas de inspecciones, deberán ser entregadas a la S.O., previo a la Recepción Provisoria de la obra.

Luego de otorgada la recepción definitiva el Contratista deberá realizar a su cargo y entregar un juego de planos completos ploteados a escala 1.100 - 1.50 y en formato digital (Autocad 2007 mínimo). Todas las erogaciones que ocasionen, tanto la presentación de los planos como las correspondientes inspecciones, serán de cargo del Contratista.
2.6.1. MATERIALES DE CONSTRUCCIÓN.
Los materiales para la ejecución de las obras serán de primera calidad entre los ofrecidos en plaza, quedando sujeto a las condiciones y ensayos exigidos en estos recaudos y los que fueran solicitados por la S.O.

El Contratista deberá someter a la aprobación de la S.O., muestras de los  materiales a usarse. 

La S.O. podrá solicitar ensayos en un laboratorio acreditado, y de realizarse los gastos serán por su cuenta. 
Cemento portland: Según lo dispuesto por el Art. 5 del Decreto del 30/04/37, en las obras públicas no podrá emplearse sino portland adquirido directamente en ANCAP, salvo cuando ésta no pueda atender el suministro.  

En el caso que el cemento portland sea de otra procedencia, deberá ser de primera calidad y será sometido previo a su uso, a las condiciones y ensayos establecidos en las normas UNIT. 

Agregado grueso. Cumplirán con las prescripciones de las normas UNIT. 

Deberán presentar aristas vivas y superficies rugosas, y su tipo será tal que ofrezca dentro de lo posible, uniformidad de sus tres dimensiones, descargándose aquellas partidas que lleguen a la obra en forma alargada (plaquetas), y las que no sean perfectamente limpias provendrán de la trituración de piedra de cantera, desprovistas de partes toscosas,  aún cuando a juicio del Capataz podrán emplearse agregados naturales, en las mismas condiciones.

El diámetro mayor de los fragmentos estará dentro de los siguientes límites mínimos y máximos:
Gravilla .......................entre 12 a 6 mm.

Pedregullo fino...........entre 30 a 12 mm.

Pedregullo grueso......entre 75 a 50 mm.

No se admitirá el uso de balasto; y el uso de cantos rodados y gravas de río será excepcional y condicionado al aval de la S.O., para el caso en que sea muy difícil u onerosa la utilización de piedra triturada.
Arena: Será de composición silícea, perfectamente dulce, perfectamente limpia y áspera al tacto. Según el grano será: Gruesa (de 0,1 a 7 mm.); Terciada (de 0,1 a 5 mm.); Fina (de 0,1 a 1 mm.), de acuerdo con el uso de cada tipo indicado en el cuadro de morteros).

Agua: Se utilizará los servicios de O.S.E. donde existan, en caso contrario el Contratista se procurará el agua en las condiciones que estime más conveniente, siempre que se cumplan las exigencias de: ser limpia, y no contener sales ni materias orgánicas en proporción perjudicial.


Será de cuenta del Contratista todos los gastos que se originen por la observación y uso de agua.

Acero para armaduras: Las armaduras de acero de sección circular, las barras lisas de acero retorcidas en frío de sección circular, las barras de acero con nervaduras longitudinales retorcidas en frío, las barras de acero retorcidas en frío, de sección cuadrada y aristas redondeadas, deberán cumplir lo establecido en las normas UNIT para cada caso. 

Las barras estarán libres de defectos que afecten su uso, tales como: solape, rebabas, dentadas, fisuras, exfoliaciones de laminación u oxidaciones superficiales que puedan exfoliarse. 

Deberán cumplir con las tensiones de fluencia y de rotura definidas en los cálculos.

ALMACENADO DE MATERIALES: El traslado y almacenado de los materiales destinados al hormigón se deberán realizar tomando las providencias que evite la mezcla de impurezas.  La S.O. podrá exigir que los materiales se depositen sobre plataformas.

El cemento se apilará por partidas, en locales resguardados de lluvias, humedades y cambios de temperatura. 

Las distintas partidas se depositarán separadas a fin de que permitan revisar el envase y estado del contenido. Se podrá exigir al Contratista la existencia en obra de recipientes adecuados para recibir cemento a granel. 

Las barras de acero, destinadas a armaduras, deberán ser almacenados sobre  plataformas y protegidas a fin de evitar corrosiones superficiales causadas por herrumbre.

DOSAJES DE LOS MATERIALES: Se deberá respetar lo estipulado por las normas UNIT, especialmente para el dosaje de cada uno de los materiales. 

La dosificación del hormigón será motivo de un estudio especial, considerando la   naturaleza de los agregados que puedan ser usados para los elementos estructurales a construir.

En el estudio de la dosificación para hormigón armado, las proporciones de cemento, agua y agregados a emplearse, se fijarán teniendo en cuenta:

Relación agua / cemento, medidos en peso y expresada en porcentaje. 

La cantidad de agua a usarse dependerá de la naturaleza y contenido de humedad  de los áridos. La relación agua / cemento variará entre el 50 y el 60% y no será superior al 75% en ningún caso.

Factor de cemento, es la relación de los Kg. de cemento empleados respecto al volumen de hormigón preparado. No será en ningún caso menor de 270 Kg / m3. En todas las partes no protegidas, el mínimo admisible será de 300.

Relación de áridos: entre volúmenes de agregado grueso y fino. La relación de áridos variará entre 1 y 2.

Ensayo normal a la rotura, a los 28 días según UNIT - 40. La dosificación ensayada deberá responder a los valores estimados en el cálculo.

Medición de los materiales: Se realizará en peso: de la arena y pedregullo será en volumen, el cemento por bolsas en cajones de capacidad conocida, perfectamente de forma cúbica.

Mezclado: El hormigón será mezclado en hormigonera de tamaño y tipo previamente aceptado por el Capataz de obra. En caso de hormigoneras de tambor inclinado, el ángulo del eje de rotación con la horizontal no será superior a 20 grados. 

El tiempo de mezclado y la velocidad de rotación de la hormigonera estará en relación con su diámetro. Se contará desde el momento en que empiece a girar la hormigonera, después de haber recibido los componentes. El mezclado a mano se permitirá solamente bajo indicación expresa del Capataz, bajo su supervisión y en las condiciones que él determine.

Docilidad. Podrá exigirse en ensayo de asentamiento del hormigón fresco por el método del cono normal de Abrams según lo estipulado por las normas UNIT. Salvo  casos especiales, en hormigón para estructuras corrientes, los descensos deberán variar entre 15 y 20 cms.

2.6.2. COLOCACIÓN EN OBRA.
Todo el hormigón se colocará en obra a la luz del día, y  la colocación en las diversas partes de la obra no será iniciada, sino a horas que permitan terminarla con la luz  natural, a menos que el Supervisor autorice lo contrario.

El hormigón será colocado luego que la S.O. haya observado el terreno de fundación, el estado de los moldes, las armaduras y preparación de las juntas de construcción; en  moldes inmediatamente después de mezclado. 

En ningún caso se usará hormigón que llegue a su  posición  final  en los moldes después  de  los veinte minutos  subsiguientes  al  momento en que se agregó el agua a la mezcla de la hormigonera. 

El transporte a usarse desde el obrador al sitio de colocación, será sometido previamente a la aprobación del Capataz.  

Podrán emplearse carretillas, distribuidores por canaletas, distribuidores de brazo, etc., siempre que no favorezca la segregación de los elementos constituidos del hormigón. 

De usarse distribuidores de canaletas, no serán de largo superior a 15 m, ni se colocarán con pendientes mayores de 25 grados, a menos que conste autorización expresa de la S.O.

Al llenar cada parte de los moldes, se tendrá extremo cuidado de depositar el hormigón tan próximo como sea posible de su ubicación final. 

No se colocará desde una altura mayor de 1 m, salvo en el llenado de pilares de hasta 3 m de altura, ni depositarlo en cantidades para distribuirlo de los montones hacia los lados, procurando que los elementos gruesos de hormigón no queden contra los  paramentos, y que llene debajo y entre las armaduras. Para conseguirlo se apisonará continuamente el hormigón con barretas o pisones adecuados. 
 

El hormigón se hará en lo posible, continuo hasta la terminación de la parte de la estructura a realizarse. En caso de que no fuese posible proceder así, se pedirán instrucciones al Capataz, quien indicará dónde y en qué forma podrá interrumpirse el trabajo. En tal caso al reanudarse las labores, las partes que han quedado al descubierto serán rasqueteadas, lavadas y regadas con agua y cemento. 

Se nivelarán y alisarán las superficies vistas, evitando oquedades.

2.6.3. FRAGUADO Y CURADO.
En ningún caso se podrá circular o  colocar elementos sobre la obra de hormigón, hasta pasadas cuarenta y ocho horas a contar desde el momento en que se inicie el fraguado. 

En el período entre los ocho y los quince primeros días se mojarán las superficies exteriores con la frecuencia que sea necesaria para que el hormigón se mantenga continuamente húmedo. 

La S.O. podrá exigir el recubrimiento de las superficies exteriores para evitar los efectos del sol o de las bajas temperaturas. 

Durante días muy fríos, si la temperatura de la masa de hormigón fuese inferior a cinco grados, se suspenderá la puesta en moldes del material.

2.6.4. ENCOFRADO.
El sistema de moldes y andamiaje a emplearse deberá ser aprobado y recibido por el Supervisor, previamente al llenado. Esta inspección no exime al Contratista de la responsabilidad por el correcto funcionamiento del sistema durante su utilización. 

En casos de construcciones importantes, la Supervisión podrá exigir al Contratista   la presentación de los cálculos de resistencia y planos de encofrados correspondientes. 

No se pagará ninguna remuneración especial por los moldes, pues se entiende que su precio está incluido en el de la obra a que están destinados. 

Todos los moldes deberán estar constituidos de modo que resulten impermeables para el mortero y tendrá la resistencia necesaria para soportar, sin deformarse, el hormigón  fresco, una sobrecarga prudencial, las vibraciones producidas por el tránsito y la distribución de hormigón.

La Supervisión queda facultada para ordenar la corrección o refuerzo de los moldes, o la suspensión de los trabajos en caso que durante el llenado se comprobasen sedimentos o fugas de material importantes. 

El encofrado deberá construirse prolijamente, rechazándose todos los que no reflejen una mano de obra esmerada. 

Las maderas a emplearse en la construcción de los moldes deberá presentar caras planas y ofrecer un buen estado de conservación. 

Las tablas no tendrán una sección mayor de 15 x 2,5 cms., serán de espesor  uniforme y presentarán cantos rectos y lisos. 

Las dimensiones interiores de los moldes estarán exactamente de acuerdo con las dimensiones de las piezas a construir y las superficies interiores deberán ser lisas.

Los cofres de las vigas llevarán listones laterales a fin de evitar las deformaciones  en sentido horizontal. 

Los cofres de pilares se reforzarán con cuadro de alfajías y aquellos de sección o altura considerable se apretarán con torchones de alambre retorcido. 

Todo el encofrado será abundantemente claveteado. 

El número de puntales se calculará para poder soportar con seguridad las cargas. 

Si se usaran troncos de eucaliptos, el diámetro de la sección media tendrá como mínimo 10 cms., los puntales llevarán en la parte superior una pieza de repartición y descansarán sobre un juego de doble cuña de madera, caja de arena gato u otro dispositivo que permita el desmontaje gradual, sin peligro de sacudidas o trepidaciones. 

Los apoyos deberán descargar sobre una base segura. 

No se permitirán bases de ladrillo o piedras sueltas. 

Los puntales serán convenientemente arriostrados con diagonales de madera.

Cuando se usen alambres para asegurar moldes y armaduras de tal modo que  éstos queden dentro de la masa de hormigón, se tomará la precaución de una vez quitados  los moldes, cortar los alambres a una profundidad de un centímetro de la superficie del  concreto. Los agujeros serán cuidadosamente rellenados con mortero de igual calidad al  empleado en el hormigón. 

Previamente al llenado, los encofrados se limpiarán cuidadosamente, a estos efectos, se dispondrán oportunas aberturas u orificios de limpieza. 

Todos los moldes se  mojarán abundantemente por ambos lados antes de colocarse el hormigón. 

Cuando se juzgue conveniente, el Capataz podrá exigir que se aplique sobre los moldes una mano de preparado especial, a efectos de impedir la adherencia. 

Cuando se empleen moldes ya usados, deberán limpiarse y rectificarse perfectamente.

DESCIMBRADO: El descimbrado de cada parte de la obra será fijada en coordinación entre el Capataz, el Representante Técnico y la S.O. 

El período mínimo de permanencia en los moldes será el siguiente:

Sólo se podrán emplear acelerantes de fraguado, previa autorización del Supervisor como excepción, pero no podrán ser tenidos en cuenta en la oferta para el cumplimiento de los plazos de la obra.

En la determinación de los períodos antes especificados no deberán contarse los  días en que la temperatura sea inferior a los cinco grados centígrados.

El descimbrado se hará gradual y lentamente, dejando los puntales aconsejados por la práctica.

2.6.5. ARMADURAS.
Se procederá según las especificaciones de las normas UNIT. 

Las barras de acero, para las armaduras a colocarse en obra, deberán tener las superficies exentas de toda sustancia que pueda perjudicar el hormigón o las adherencias entre éste y el acero. Deberán ser perfectamente rectas y se doblarán en frío, dándoles exactamente las formas que le correspondan. 

Los  extremos de las barras se doblarán en forma de gancho circular, con diámetro  igual a 2,5 diámetro de la barra y una parte recta igual a 4 diámetros de la misma, salvo excepciones indicadas. 

Para aceros especiales, la dimensión mínima de los ganchos será de 5 diámetros.  

Los demás dobleces de las barras se harán con un diámetro mínimo igual a 10 veces el de su sección. 

Las barras se colocarán exactamente en la posición que les corresponda, asegurando su inmovilidad por medio de ataduras hechas con alambre Nº 18. 

La misma precaución se tomará con los estribos. 

La separación de las armaduras, tanto en sentido horizontal como vertical, se obtendrá por medio de espaciadores de mortero y hormigón. 

En los emparrillados, las barras se atarán en todos los cruces.

No se colocará hormigón en obra antes de que el Supervisor haya inspeccionado las armaduras y haya dado la autorización necesaria.

Todo el hormigón que se haya colocado violando esta disposición, será rechazado y mandado retirar de los moldes.

Empalmes: En lo posible, se empalmarán barras de longitud igual a las que se necesite en cada caso. 

Sólo en casos especiales, en armaduras muy largas, se admitirán empalmes. 

Los empalmes tendrán por lo menos una longitud igual a 40 veces el diámetro de la barra a empalmar y llevarán en sus extremos ganchos de las mismas dimensiones. 
Se atará con alambre el espacio comprendido entre los ganchos. 

Se tendrá especial cuidado en que los empalmes no se repitan en la misma sección.

Se permitirán empalmes soldados a tope en barras de tracción, siempre que no se trate de aceros especiales. 
De realizarse empalmes, se procederá según las especificaciones de las normas UNIT.

2.6.6. JUNTAS.
El Capataz definirá su ubicación en caso de ser necesarias previo al inicio de la obra, desde la etapa de hormigonado con el aval del Supervisor. 

El Contratista deberá coordinar las etapas de hormigonado de modo de respetar las ubicaciones de juntas, colocando el volumen de hormigón previsto en forma ininterrumpida. 
Las superficies de las juntas de construcción deberán estar limpias y húmedas en el momento de colocar el hormigón fresco.  

Juntas de dilatación: Las juntas de dilatación, o contracción, se construirán  en los lugares que sean indicados por la Dirección de Obra con el aval del S.O.  
Las juntas se rellenarán con un material flexible siguiendo las indicaciones del fabricante, según se indique en visita al sitio.

2.6.7. ENSAYOS. 

Los ensayos de hormigón se efectuarán de acuerdo a lo especificado en normas  UNIT. 

El Contratista realizará a su cargo los ensayos que la S.O. indique, en laboratorios  debidamente acreditados y autorizados. 

2.6.8. DISPOSICIONES PARTICULARES.
Orificios y pases en las planchas. El Contratista estará obligado a dejar en las planchas o cualquier elemento de hormigón, los orificios y pases necesarios para pasaje de canalizaciones de instalaciones sanitarias, energía eléctrica, calefacción, cables u otros fines, así como efectuar aquellos que se le ordenaran oportunamente, aún cuando no estuviesen indicados en forma previa.

2.7. MAMPOSTERÍA.

2.7.1. CAPA AISLADORA.
Los muros y tabiques en elevación sobre el nivel de losa se aislarán de la humedad  levantando hasta 20 ó 25 cm. según el caso con arena y Pórtland 3 x 1 con hidrófugo, alisado y revocado en ambas caras. 

Todos los muros tendrán los espesores que se indican y se ejecutarán con cerámica de primera calidad.

2.7.2. CONSTRUCCIÓN DE MUROS.
Todos los trabajos se realizarán de acuerdo con las reglas del arte, en cuanto a la preparación de las superficies y las formas de aplicación y terminación. Los muros y  tabiques tendrán los espesores que se indican en planos y se ejecutarán con los materiales que se detallan.

Todos los muros se levantarán perfectamente a nivel, se trabarán entre sí y se dispondrán los mampuestos en cada hilada de forma que traben a los de la hilada anterior. Se asentarán con mortero, las hiladas serán horizontales y los muros perfectamente verticales. Las juntas verticales se llenarán con el arrastre del mampuesto sobre mortero  abundante y, si aún faltara mortero, se completará su llenado con el canto de la cuchara.  

Las juntas, tanto horizontales como verticales, no podrán ser mayores de 1,5 cms.  

No podrán emplearse medios ladrillos, salvo casos especiales. 

Se levantarán en su totalidad en ticholos, serán de arcilla de buena calidad, homogéneos, bien cocidos, resistente sonoros y sin grietas; y su ejecución y espesor se ceñirá a las indicaciones de la S.O. 

Se dejarán canaletas y pases para cañerías, ductos, etc. de acuerdo a las instalaciones proyectadas.

Los mampuestos, antes de ser colocados, se mojarán hasta la saturación. 

El mortero tendrá una consistencia tal que no requiera agregado de agua en el momento de colocarse en los muros. 

Durante la construcción de todos los muros que no sean portantes, se detendrán antes de la viga o losa que se le superponga, una vez producido el asiento y obtenida la aprobación de la S.O., se procederá al acuñado15 días después con mortero reforzado. 

En la vinculación de la construcción de obras con estructura se trabarán los muros con los pilares de hormigón armado por medio de hierros de 8 mm de diámetro espaciados cada 40 cm. Estos hierros se dejarán empotrados en el hormigón en el momento de construirse la estructura. 

En este tipo de obra la construcción de muros y tabiques deberá suspenderse 10 cm. antes de alcanzar las vigas o losas, cerrándose este espacio 15 días después de haber levantado los muros con mortero reforzado.

La vinculación entre el paramento nuevo y el viejo deberá quedar sin resaltos, escalones, desniveles u otras imperfecciones (sean muros o tabiques de yeso vinculados a la construcción existente).

Se deberá realizar con prolijidad, limpiando y regando las superficies de contacto, colocándose las respectivas trabas de HA con bigotes de hierro según estipule la S.O.

Los niveles de las obras terminadas serán los acordados y avalados por la S.O, y deberán quedar especificados en el juego de planos, pudiéndose modificar de acuerdo a las exigencias de las instalaciones en general, sin cargo alguno y de acuerdo a lo indicado por la S.O. 

La S.O. verificará todas las medidas e indicará las correcciones y ajustes que deban realizarse, lo que no eximirá al Contratista de su responsabilidad por errores en las medidas que pudieran comprobarse posteriormente.

El cero de obra será determinado conjuntamente entre la empresa y la S.O. en visita al sitio previo al inicio de las obras.

·  La cal se empleará en pasta de consistencia normal y se medirá en volumen.

El Contratista se hará responsable de los defectos provenientes de la mala calidad, o mala manipulación de la cal.
·  Para la impermeabilización de revoques se usará hidrófugo de marca reconocida en plaza a juicio de la S.O.

·  Los componentes de  los  morteros  se dosificarán de acuerdo a cada requerimiento según corresponda. 

	MORTERO A
	3 partes de arena gruesa – 1 de cal

	MORTERO B
	5 de arena fina – 2 de cal

	MORTERO C
	1 de cemento portland - 10 de Mortero A

	MORTERO D
	1 de cemento portland - 12 de Mortero B


2.7.3. AMURES.
En todos los casos el Contratista amurará todas las aberturas solicitadas con la correspondiente perfilería, las piezas de herrería, carpintería y será responsable por los amures de estos elementos que correspondan realizar.

Los mismos se realizarán con mortero de arena y cemento (3 x 1), y se deberá verificar la verticalidad y horizontalidad de los elementos constitutivos, no admitiéndose siliconas o poliuretano en ningún caso. 

Todas las aberturas contarán con tapajuntas.

2.7.4. DINTELES Y ANTEPECHOS.
Cuando la naturaleza de los vanos lo requiera, se ejecutarán dinteles de hormigón armado similares a los existentes, según indicación de la S.O.  

La S.O. podrá exigir el coronamiento de antepechos con losetas de hormigón  armado o con refuerzo de hierro redondo, según estime oportuno. Estos elementos sobrepasarán en general la longitud del vano en 30 cm. hacia cada lado.

2.7.5. COLOCACIÓN DE MARCOS.
Todos los marcos se colocarán perfectamente aplomados y nivelados, engrampados al muro por seis hierros como mínimo tomados con mortero. 

Se cuidará la buena conservación de los marcos que fueran colocados simultáneamente al levantamiento de los muros, siendo el Contratista responsable por los desperfectos que éstos sufrieran.  

Antes de colocar las aberturas, se solicitará al S.O. la ratificación de la mano para la cual deben abrir las hojas de cada uno de ellos.
2.8. REVOQUES.
Todos los paramentos interiores que se construyan, los existentes y los cielorrasos se deberán revocar luego de realizar todas las reparaciones de revoques deteriorados flojos  o en mal estado, debiendo quedar los paramentos lisos, aplomados, nivelados y prontos para pintar. 

Previamente a la ejecución del revoque, deberán limpiarse y mojarse los paramentos. 
La S.O. indicará el tiempo que deberá transcurrir entre la terminación de una capa y la aplicación de la siguiente.

Los trabajos incluirán el picado de la totalidad de la capa de revoque fino de todas las superficies y la recomposición de la misma, debiendo quedar las superficies libres de imperfecciones para recibir la pintura, cuidando el aplomado de las superficies y que éstas no tengan rebabas u otros desperfectos. 

Todos tendrán aristas vivas y rectilíneas. 

Para los sectores donde se hará picado de la capa de revoque gruesa por estar flojos o deteriorados, se picará la superficie afectada, rehaciendo las capas de revoque necesarias. 

Los revoques se ejecutarán empleando fajas maestras que guiarán el trabajo de revocar, manteniendo la alineación y la verticalidad del paramento. Estas se ejecutarán por medio de bolines, las fajas serán espaciadas no más de 1 m. 

Los escombros producto del picado deberán ser embolsados y retirados en forma inmediata a su producción.

Donde se constaten humedades o filtraciones de agua, éstas se deberán reparar previo a la reparación de los revoques. 
Como regla general no deberá revocarse ningún paramento antes de que la pared este suficientemente seca, la humedad que pudiera haber adentro suele producir eflorescencia. 

Se deberán retirar de paramentos y cielorrasos todas las grapas de amure, clavos, anclajes u otros elementos no utilizados. 

Serán retirados previamente artefactos de iluminación adosados al techo, cartelería, plaquetas, carteles existentes, tapas, etc. 

Los paramentos nuevos serán revocados con revoque grueso y fino, quedando la superficie sin imperfecciones, lista para pintar y/o recibir los cerámicos de revestimiento.

No se aceptarán soluciones con los cerámicos colocados en plomos diferentes que los revoques.

2.8.1. REVOQUES INTERIORES. 
Todo muro, viga, cielorraso, etc., que sea interior y que no tenga especificación especial en contrario, se revocará en dos capas, una primera de mortero “B“ reforzado y la segunda en mortero “D“ de arena gruesa. 

No podrá aplicarse la segunda capa antes de que haya secado perfectamente la anterior. 

2.8.2. REVOQUES EXTERIORES.
Todos los muros exteriores que no lleven revoque de fachada o pozo de aire y luz,  y salvo especificación especial, llevarán revoques del tipo exterior consistente en tres capas, a saber: 

Una primera de mortero “A“ con hidrófugo, azotada con fuerza y apretando la mezcla de modo que penetre en las juntas; sobre ésta una capa de mortero “B” aplicada a la regla; y finalmente, una capa de mortero “C“ de arena fina.

2.9. TABIQUES Y CIELORRASO DE YESO.
TABIQUES DE YESO
El Contratista deberá suministrar e instalar los tabiques de acuerdo a lo proyectado, placas de yeso suspendidas por montantes a modo de tensores rígidos del fondo de losa en los sectores indicados en planos.

Los componentes del sistema serán de primera calidad, debiendo presentar muestras de los diferentes tipos, adjuntando catálogos con las especificaciones técnicas con las características de: dimensiones, resistencia al fuego, a la humedad, reflectancia lumínica, etc. 

CIELORRASO DE YESO

El Contratista deberá suministrar e instalar los cielorrasos de acuerdo a lo proyectado, placas de yeso suspendidas por montantes a modo de tensores rígidos del fondo de losa en los sectores indicados en planos.

Los componentes del sistema serán de primera calidad, debiendo presentar muestras de los diferentes tipos, adjuntando catálogos con las especificaciones técnicas.

2.10. REVESTIMIENTOS EN PAREDES.

El revestimiento interior y exterior será de primera calidad, debiendo presentar en la oferta, muestras y catálogos del fabricante indicando procedencia y especificaciones, dimensiones, tipo de material, resistencia, calidad, etc.

Los revestimientos se ejecutarán respetando las indicaciones del fabricante, salvo aclaración en contrario.  

Se colocarán con total prolijidad, y se coordinará desde el rústico la ubicación de tomas, llaves, espejo, etc.; y todos los elementos de interrupción del mismo.

Previo a iniciar las obras, el Contratista deberá realizar por su cuenta los planos del despiece del pavimento, rectificación de medidas y niveles. 

El arranque con baldosa entera y despiezos será indicado y coordinado con la S.O y acordado previo al inicio de las tareas. 

2.11. PAVIMENTOS.
Los pavimentos serán de primera calidad, debiendo presentar en la oferta, muestras y catálogos del fabricante indicando procedencia y especificaciones, dimensiones, tipo de material, resistencia a las manchas y resistencia química, calidad, etc.

Los pavimentos se ejecutarán respetando las indicaciones del fabricante, salvo aclaración en contrario. 

Se colocarán con total prolijidad. El arranque con baldosa entera y el cero de inicio para la colocación, el sentido para resolver despiezos, cortes, entrepuertas, etc. será indicado y coordinado con la S.O. previo al inicio de las tareas. Se deberá presentar muestra de forma obligatoria antes de comenzar a realizar la colocación del mismo.

Se coordinará desde el rústico la ubicación de las cajas de piso, las cámaras y todos los elementos de interrupción del mismo. 

Se indicará en planos y, previo a la colocación, la empresa presentará copia impresa con la propuesta para recibir el aval de la S.O.

Todos los pisos se realizarán sobre contrapiso. 

Las juntas serán perfectamente alineadas evitando manchar los pavimentos y se cuidarán, luego de colocados, evitando rayado y manchado.

No se admitirán piezas defectuosas, exigiéndose una esmerada terminación. 

Las entrepuertas se usarán para separar los cambios de pavimento y en los umbrales del ancho del muro.
El contratista deberá calcular y cotizar para cada pavimento un saldo que quedará en poder del Banco, de 5 m2, para futuras reparaciones. 

2.12. PINTURA.

Todos los materiales a  emplearse  serán  de  la  mejor calidad, debiendo llegar a la obra en sus envases originales. 

Serán de calidad premium, certificados por las normas ISO 9000 y normas ISO 14000, apropiadas para su destino y no deberán contener agregados de plomo, mercurio, ni cromo por ser altamente contaminantes.

Todo producto a utilizar será del mismo fabricante siguiendo las prescripciones que los mismos establezcan en relación con su uso y formas de aplicación.

Se exigirá una fina terminación en todos los detalles. 

No se omitirá ningún retoque que sea necesario para corregir desperfectos ocasionados por los distintos trabajos.

Siempre que se indique número de manos a aplicarse se refiere a la cantidad mínima a darse a cada superficie, pero si a pesar de las estipulaciones dadas no resultase suficientemente cubierta la superficie, por deficiencia de la ejecución, mal estado de la pintura, o mala preparación de las superficies, se darán tantas manos como fueran necesarias para subsanar los defectos o se realizará el trabajo nuevamente a entero costo del Contratista. 

Los colores serán a elección de la S.O. según catálogo y código de la marca indicada previamente a la realización de los trabajos por la S.O. 

Se realizarán las muestras necesarias sobre cada superficie, las cuales deberán ser aprobadas por la S.O.

Antes de aplicarse la pintura, todas las superficies a tratar serán limpiadas, retocadas y lijadas, cualquiera sea el procedimiento que corresponda, a los efectos de lograr caras perfectamente lisas y uniformes, sin trazas de pincel, manchas, chorreaduras, depósitos o elementos extraños adheridos. 

De aparecer durante la ejecución de los trabajos zonas con presencia notoria o posible de humedad proveniente de algún elemento existente en el local de trabajo, deberá informarse en forma inmediata a la S.O., la cual determinará las medidas a tomar.

Todas las aberturas, luego de pintadas, deberán quedar en perfecto funcionamiento y condiciones de uso, asegurando el correcto movimiento y cierre. 

Se tomará el tiempo necesario para el secado de la pintura y evitar el pegado de bordes. 

Se evitará pintar sobre los elementos de movimiento de los cerramientos, fallebas, etc. 

Cualquier corrección mayor que sea necesaria deberá comunicarse con tiempo suficiente a la S.O. para que esta defina las medidas a tomar.

Los vidrios de las aberturas se protegerán de manera que no sean manchados y antes de la entrega se limpiarán dejándolos en perfectas condiciones.

2.13. MESADAS.
Todos los materiales a  emplearse  serán  de  la  mejor calidad, debiendo llegar a la obra embalados. 

Si los granitos de la mesada, zócalo o faldón presentarán rayas, golpes, cascaduras o notorias diferencias entre las vetas de ellos o algún otro defecto, no serán aceptados debiendo ser sustituidos por otros de iguales dimensiones y en buen estado.

AYUDA A SUBCONTRATOS

En esta etapa se realizarán todas las coordinaciones con los acondicionamientos, los instaladores de aire acondicionado, eléctrica, datos, comunicaciones y seguridad, a los efectos de realizar pases y confeccionar las canaletas y picadas necesarias para la obra.

El Contratista facilitará los andamios, maderas y materiales de albañilería a los distintos subcontratistas, así como la ayuda de mano de  obra  necesaria según se requiera.

CAPITULO 3. ABERTURAS: REPARACION DE LAS EXISTENTES Y COLOCACION DE NUEVAS. 

3.1. HERRERIA.

Se restaurarán los elementos de hierro existentes, sustituyendo las partes deterioradas para su posterior pintura, se deberán retirar todos los vidrios para su completa y total restauración de manera de retirar todas las capas de pintura hasta dejar el metal limpio para reparar los mecanismos de cierre y los herrajes de movimiento, cambiando de ser necesario las partes muy afectadas por óxido o deformaciones.

La herrería existente se limpiará y lijará a fondo, a fin de eliminar toda traza de oxidación, eliminando todas las capas de pintura existentes, para luego aplicar una mano de desoxidante y dos manos de antióxido de primera calidad. 
Los trabajos se deberán realizar en forma prolija y esmerada. 

Los elementos deberán tener ajuste perfecto. 

Las tareas en las hojas móviles existentes que se deban reparar y las nuevas,  se realizarán de modo que quede impedida la infiltración de agua y que su cierre sea hermético y silencioso.

3.2. CARPINTERÍA.

La carpintería de las obras será ejecutada de acuerdo a las especificaciones detalladas en la Memoria Particular y a las indicaciones que la S.O. imparta oportunamente. 

Todas las medidas serán rectificadas en obra. 

Las maderas serán de primera calidad y bien estacionadas, no tendrán manchas, nudos, grietas o fallas que afecten su buen aspecto, cortes limpios y perfectos, y con solidez para resistir golpes sin sufrir oscilaciones, deformaciones ó alabeos.

Se colocarán mamparas con estructura de aluminio y placas de enchapado melamínico. 

En todos los casos las mamparas deberán llegar debidamente protegidas aunque su instalación se realizará en seco con tacos de expansión. 

Las mamparas serán de primera calidad, y deberán ofrecer una apariencia impecable con terminación precisa, cortes limpios y perfectos, y con solidez que pueda resistir golpes de puertas sin sufrir oscilaciones, deformaciones ó alabeos.

Se deberá suministrar todos los accesorios de hermeticidad necesarios, para asegurar el cierre perfecto de los locales que deberán contar con la mayor aislación acústica posible.

La terminación superficial de las mamparas de aluminio será con pintura electrostática mate color a definir.

3.3. ALUMINIO.
Las nuevas aberturas serán de aluminio anodizado de primera calidad, sin remaches ni tornillos a la vista, firmemente conformadas con remaches de primera calidad, con uniones internas de marcos y hojas reforzadas con abundante cemento a base de resinas epoxi a los efectos de brindarles monolitismo, estanqueidad y durabilidad.

Contarán con todos sus elementos y accesorios (rodamientos, burletes, grapas, felpilla, etc.).

Se deberán entregar con todos sus componentes (anclajes, herrajes, accesorios de movimiento, maniobra, cierre, seguridad y complementos) y se realizarán en perfilería de la serie correspondiente a la apertura y tamaño de la misma.

Se protegerán todas las uniones con sellado de silicona neutra.

Llegarán a obra protegidas con vaselina, la cual deberá limpiarse prolijamente antes de entregarse la obra.

Llevarán una adecuada cantidad de amures de manera que se las pueda posicionar correctamente y se asegure la total estanqueidad de marcos y de las aberturas en general. 

Las aberturas de aluminio que dan al exterior llevarán marco guía.

La capa anódica será de 15 micras, exigiéndose Certificado de Calidad del fabricante de los perfiles. 

Todas las ventanas deberán llegar a la obra con pintura poliéster semimate cuyo espesor promedio será de 60 micras, color a definir.

Todos los perfiles de aluminio tendrán un pre-tratamiento anodizado y protección anticorrosiva, luego de lo cual se pintarán con pintura en polvo poliéster color negro semi mate. Deberán cumplir con las Normas ISO 2360, 2813, 2409, 1519, 1520, 2815 y Norma ASTM D2794, la cual establece y controla propiedades tales como: espesor y dureza de la capa anódica, brillo, plegado impacto, etc.

3.4. HERRAJES Y CERRADURAS.  

Se colocarán todos los herrajes que se especifiquen colocados íntegramente en la carpintería o en la mampostería, revestimientos, pisos, etc. 

Los herrajes y las cerraduras serán de primera calidad, metálicos color acero mate o cromados los interiores; y las cerraduras exteriores serán de seguridad, cromados de 1ª calidad, y marca reconocida en plaza. 

Los rebajes o agujeros para la colocación de estos deben ser exactamente iguales a las piezas que reciban, y quedarán en el mismo plano de la superficie que recibe. 

En las cerraduras o pasadores el ajuste debe ser tal, que una vez cerrada la hoja y pasado el cierre, cerradura o pasador, aquella no tenga el menor juego. 
3.5. VIDRIOS.

Será responsabilidad del Contratista el justo dimensionado de los vidrios a proveer, los espesores y tipos de vidrios se ajustarán a las tolerancias de las normas UNIT. 

Serán rechazados los vidrios y cristales que presenten cualquier defecto, tipo burbujas, picado, ondas, fisuras, etc.
La reposición de todos aquellos que antes de la recepción definitiva del edificio resultaran rotos, rayados o dañados durante el desarrollo de la obra, será de cargo de la empresa Contratista.

Inmediatamente a la instalación de los vidrios, estos serán perfectamente limpiados de pintura, suciedades, etc. 

CAPITULO 4.  INSTALACIONES SANITARIAS.

El proyecto incluye la totalidad de los materiales y medios de obra para la construcción de las instalaciones, materiales de construcción, herramientas y mano de obra total.

Los trazados de cañerías indicados en planos, tienen carácter esquemático, con estos datos el Contratista, junto con la oferta deberá realizar el proyecto y presentar los recaudos gráficos y escritos (cálculo para dimensionado de cañerías, niveles, pendientes, recorridos, pases y coordinación con las instalaciones existentes). 
Deberá realizar la gestión por el cambio de medidor, y por las instalaciones sanitarias hasta la habilitación final y obtener la certificación municipal debiendo incluir en el costo, el valor por cateos, estudios, ensayos y/o pruebas que se consideren necesarias.

4.1. NORMAS Y ORDENANZAS.

La empresa Contratista deberá calcular las dimensiones de todas las cañerías, ajustándose al proyecto y cumpliendo con todos los requisitos y exigencias de las normativas vigentes y realizar las gestiones necesarias ante las instituciones correspondientes. 

Todas las cañerías embutidas de desagües primarios, secundarios, ventilaciones, piezas, cajas sifonadas, rejillas de piso, etc. serán compatibles entre sí y con la red existente a la que se vinculen.

4.2. RESPONSABILIDADES DEL CONTRATISTA.
El Contratista deberá contar con representación técnica con título habilitante para la ejecución sanitaria, debiendo indicar nombre del técnico instalador sanitario. Este técnico estará obligado a comprender los criterios técnicos con que fue proyectada la instalación y a conocer los recaudos. 

Será el contratista responsable de ajustarse a dichos criterios.

El Contratista deberá someter a la aprobación de la S.O. un replanteo planimétrico y altimétrico de los artefactos sanitarios y de los registros, previo de la construcción de éstos. 

Se deberá verificar en todos los casos su ajuste a los despiezos previstos del pavimento.

No podrán realizarse pases en la estructura resistente (vigas o pilares), salvo autorización expresa de la S.O.

4.3. PRUEBAS E INSPECCIONES.
La empresa solicitará a la S.O. su concurrencia para las pruebas e inspecciones de rigor con la debida antelación. La inspección de la prueba se deberá coordinar con la S.O. con por lo menos dos días hábiles de antelación. Las pruebas deberán estar prontas para cuando se solicite la inspección.

Se llenará de agua toda la red para verificar puntos de pérdida, se deberá llenar y permanecer 24 horas con el mismo nivel de agua.

Previamente a solicitar las inspecciones correspondientes, el Contratista deberá requerir la aprobación escrita de la S.O. de las distintas etapas en ejecución.

En ningún caso podrá taparse total ni parcialmente la instalación si no se cuenta previamente con el visto bueno de la S.O.
Serán probadas todas las cañerías que componen la instalación de abastecimientos, desagües y ventilación. 

Se realizarán pruebas en toda la instalación nueva, de acuerdo a la reglamentación vigente de la IMM. 
Se someterán las instalaciones a pruebas:
Materiales, colocación, calidad, tratamiento.
Agua corriente, prueba manométrica 7 kg.
Desagüe, prueba hidráulica.

4.4. MATERIALES.
El Contratista deberá suministrar y colocar los materiales que, aunque no estén expresamente detallados en los recaudos, sean necesarios para el buen funcionamiento, mantenimiento y correcta terminación de los trazados, serán de la mejor calidad existente en su especie en plaza y deberán cumplir con lo establecido por las reglamentaciones vigentes y normas UNIT correspondientes.

La ejecución será realizada de acuerdo a las técnicas correctas para el trabajo con cada material.

Todos los materiales serán de primera calidad como naturaleza y procedencia de los mismos, todos de la  misma marca y especie. Se tendrá especial cuidado en la ejecución de pendientes.

Se deberán considerar las indicaciones del fabricante en cañerías embutidas de desagües primarios, secundarios, ventilaciones, piezas, cajas sifonadas, rejillas de piso, etc. Serán de PVC de 3.0 mm de pared, de diámetro igual a 110, 40, 50, 63, según corresponda.

Las ventilaciones serán de diámetro igual a 50 y 110 y contarán con su respectivo sombrerete.

Las cañerías, piezas, llaves, etc., de abastecimiento de agua serán en polipropileno termofusionado tipo PN20. Las exteriores irán en bandeja de chapa galvanizada perforada con tapa ciega y aislación térmica en la tapa. Las que queden vistas al interior irán amuradas con grampas metálicas cada 60 cm.

4.5. PLANOS.
El Contratista entregará junto a la oferta los planos con su propuesta completa. Tomará a su cargo la confección y tramitación de los planos definitivos previa aprobación de la S.O. En caso de plantearse modificaciones al trazado propuesto debido a observaciones recibidas, deberán ser previamente aprobadas por la S.O.

Los planos aprobados y las boletas de inspecciones, deberán ser entregadas a la S.O., previo a la Recepción Provisoria de la obra.

Luego de otorgada la recepción definitiva el Contratista deberá realizar a su cargo y entregar un juego de planos completos ploteados a escala 1.100 - 1.50 y en formato digital (Autocad 2007 mínimo) con el recorrido de las nuevas instalaciones. 

Todas las erogaciones que ocasionen, tanto la presentación de los planos como las correspondientes inspecciones, serán de cargo del Contratista.

4.6. TRABAJOS.
Los trabajos se realizarán de acuerdo a los planos y todas las medidas se verificarán en obra.

Se realizarán todas las instalaciones internas de cada baño y cocina a nuevo hasta las conexiones con la red existente en el local, quedando en perfecto funcionamiento, debiendo realizar una limpieza general, pasaje de cinta, etc.

Los materiales a utilizar para el abastecimiento, caños, accesorios, llaves y piezas, serán de polipropileno copolímero termofusionado random tipo 3 PN20, con certificación ISO 9001.

Las cañerías expuestas al exterior serán recubiertas con membrana adecuada que evite la incidencia de los rayos ultravioletas. Cuando sean empotradas en muros se recubrirán en puntos cada metro con arena y portland 3 x 1 con un espesor de 2 cm.

Los desagües se realizarán en PVC de primera calidad, de acuerdo a las Ordenanzas Municipales vigentes y de acuerdo con las dimensiones adecuadas para su correcto funcionamiento. 

Las cañerías de desagüe serán cementadas con adhesivo para caño de PVC.

Todos los cambios de dirección en los desagües llevarán un punto de inspección.
Toda la red sanitaria deberá contar con las ventilaciones correspondientes, bajas y altas, en un todo de acuerdo a las Ordenanzas Municipales vigentes.

En caso de ser necesario construir nuevas cámaras de inspección, las mismas deberán ser construidas con base de hormigón con media caña con 10% de pendiente. Sus paredes serán de ladrillo de campo, revocadas interiormente y su terminación será en portland lustrado; siendo impermeables a los líquidos y a gases. El cierre de las cámaras será hermético, para ello se les colocará tapa y contratapa de hormigón armado no menor a 4 mm de espesor de forma que permita levantarlas sin deterioro en cualquier momento, serán revestidas con el material que corresponda al pavimento del sector con sus respectivos tiradores.

Los aparatos sanitarios, grifería y accesorios serán de fabricación nacional de la mejor calidad y  modelo a elección de la S.O. 

En todos los locales, en que se suministre agua, deberán instalarse llaves de corte independientes a cada local, y en forma especial en cada cisterna de los SS.HH. 
Las llaves de corte serán esféricas de 1ª calidad, de la misma marca y especie que la cañería a utilizar, de cierre a 90°.

4.7. RECEPCIÓN DE OBRA. 

La instalación deberá entregarse debidamente probada y ajustada de grafía tal que no sean necesarias obras posteriores a la habilitación del edificio, en perfecto funcionamiento y totalmente limpia de todo residuo de obra. 

Será responsabilidad de la empresa la conservación de la totalidad de la instalación y de la corrección de vicios aparentes y ocultos, y de sus defectos durante la vigencia del período de garantía.

CAPITULO 5.  INSTALACIONES ELECTRICAS.

5.1. TAREAS.
Como ejemplo no taxativo, enumeramos a continuación aquellas tareas que el Oferente debe tener en cuenta dentro de sus costos y gastos generales: 
Planos, planillas y cálculos complementarios a los entregados en este pliego, trámites de cualquier tipo, sellado y prolijeado de las superficies de hormigón, trabajos de albañilería, suministro de andamios y plataformas de trabajo, replanteo, nivelaciones, señalizaciones y protecciones en cumplimiento de normas de seguridad contra accidentes e incendio, vallados, cercos e iluminaciones provisorias, limpieza de la obra permanente y final, ayuda a los subcontratistas que intervengan en la obra, solicitud de certificaciones de calidad de los materiales intervinientes, días perdidos por accidentes, días perdidos por causa de fuerza mayor, salarios caídos por causa del Contratista, mantenimiento de materiales acopiados, movimientos internos, vigilancia, serenos, asistencia médica y de urgencia, fletes, seguros, traslados y amortizaciones, equipos y vestimenta del personal, etc.

5.2. SUPERVISOR DE OBRA.

El término "Supervisor de Obras", “S.O.” o "Supervisor" se refiere al profesional/es designados por el Departamento de Infraestructura Edilicia del Banco a cargo de la supervisión de la obra.

El S.O. visitará la obra durante todo el período de duración de la misma, debiendo el Contratista permitirle en todo momento la fiscalización de los trabajos. 

Tendrá libre acceso a la obra durante las horas de labor, y libre acceso a todos los lugares de la misma, obrador, depósitos, habitaciones, servicios higiénicos u otros fines. 

Las funciones que desarrollará serán inspectoras, y queda facultado para controlar, supervisar y podrá ordenar la suspensión de los trabajos siempre que constatase que no se cumplen los términos del contrato. 

Dicha suspensión será comunicada por orden verbal o escrita al Contratista o Representante Técnico.

5.3. REPRESENTANTE TÉCNICO.
5.3.1. Será el interlocutor válido entre el Contratista y el S.O. designado por el BSE. Poseerá obligatoriamente título de Ingeniero Electricista o Ingeniero Industrial Mecánico.

5.3.2. Tendrá en la obra toda la documentación que integra el contrato.

5.3.3. Éste o en su caso el Capataz, deberá en todo momento tomar en cuenta los planteos  que pueda llegar a efectuar el S.O., (verbalmente o por escrito), en lo que refiere a los trabajos en ejecución. 

5.3.4. Si durante la ejecución de la obra el S.O. considerara que el Representante Técnico no cumple adecuadamente las funciones a su cargo, el Contratista estará obligado a sustituirlo.

5.4. PREVISIONES PARA EL DESARROLLO DE LA OBRA.
5.4.1. SEGURIDAD.

Será responsable el Contratista de los accidentes que se produzcan y tomará las precauciones necesarias de acuerdo con la ley de Prevención de Accidentes de Trabajo y sus decretos reglamentarios. 

Si a pesar de las precauciones se produjeran accidentes o perjuicios a personas o cosas durante la ejecución de las obras y hasta la recepción definitiva, el Contratista queda obligado a reparar el daño causado e indemnizar por el daño producido.

El Contratista deberá disponer de máquinas adecuadas para sus fines, para facilitar los procedimientos y obtener una mejor terminación de los trabajos que se realicen.

El Contratista construirá los andamios y plataformas de trabajo de acuerdo con las disposiciones en vigencia contenidas en la Ley de Prevención de Accidentes de trabajo, Ordenanzas Municipales, etc.

El Contratista respetará lo establecido por la UTE y las normas nacionales con respecto a la seguridad para trabajar con instalaciones eléctricas tanto en precauciones de instalaciones (barreras, señalizaciones, etc.) como la seguridad de las personas (equipamiento, guantes, zapatos, etc.).

El BSE supervisará con sus técnicos del Dpto. de Administración de Riesgos la seguridad del personal y de la obra.

5.4.2. MATERIALES DE CONSTRUCCIÓN Y ENSAYOS. 

Todos los materiales a ser utilizados deberán ser aprobados previamente por la Supervisión de Obra, en base a catálogos técnicos y según las especificaciones mencionadas en el ítem Materiales y con las características determinadas por los presentes documentos, quedando sujetos a las condiciones que se prescriben en la presente Memoria y a los ensayos que oportunamente se consideren necesarios por la S.O.

Se deberá cumplir, en todo lo no particularmente indicado, con las especificaciones de los fabricantes de los materiales de  todas las especies y clases para su puesta en obra y mejor desempeño, en caso de dudas se solicitará la información a la S.O., cuya determinación deberá cumplirse en todos los casos, sin que esto genere mayores costos.

En caso que los materiales presentados en obra no sean de la calidad y condiciones establecidas deberán ser retirados por el Contratista y reemplazados a su costo, por otros que cumplan con las exigencias.

Siempre que no se opongan a lo expresamente indicado en este capítulo y en la presente Memoria, la definición, características, condiciones, extracción de muestras, ensayo de materiales, megado de la instalación, medición de resistencia a tierra, etc. se regirán por las normas UNIT, IEC, RBT de UTE o reglamentos de la URSEA según corresponda. 

Los gastos que se originen por la realización de ensayos serán por cuenta del Contratista y se deberán ajustar a las prescripciones de las normas o reglamentación mencionadas en el párrafo anterior.

El Contratista deberá someter a la aprobación de la S.O. muestras de los materiales a usarse. 

Las muestras serán depositadas en el sector destinado al acopio a los efectos del control respectivo.

En caso que se tratara de la sustitución, a propuesta del Contratista, previa coordinación y aval de la S.O. de un material previsto  por otro semejante, será de cuenta del Contratista todos  los gastos que esto origine.

El Contratista indicará a la S.O. los detalles en que se confeccionen elementos destinados a la obras y facilitará la fiscalización que la S.O. estime convenientemente.

5.4.3. DEPÓSITO DE MATERIALES.

El material generado por la remoción o demolición, será retirado del predio por el Contratista, el que será responsable por el adecuado almacenaje de los materiales y equipos a utilizar.

5.4.4. CIERRES Y PROTECCIONES.
Se realizarán todas las protecciones necesarias para impedir daños a otras instalaciones, fincas u objetos dentro y fuera del edificio del BSE. 

Para esta acción se tomarán todas las precauciones a los efectos de no afectar a los inmuebles linderos, siendo responsabilidad del Contratista la reparación de cualquier daño que pudiera ocasionarse a personas o bienes del BSE o de terceros. 

En caso de existir interferencias con estos, el Contratista deberá tener extremo cuidado con relación a las maniobras y solicitar autorización para todas las tareas que impliquen riesgo. 

Comenzada la obra será el Contratista, el único responsable de los daños y perjuicios que se ocasione a los propietarios, inquilinos del edificio y/o terceros.

5.4.5. TRABAJOS COMPLEMENTARIOS.
Al finalizar la obra el Contratista deberá realizar una limpieza de las instalaciones en las que se haya trabajado, dejando el edificio limpio a satisfacción de la S.O. 

5.4.6. LÍMITES DE OBRA.

Los trabajos abarcarán todo lo que corresponda según la presente memoria y documentos anexos desde las barras alimentadas por la subestación (incluidas estas) hasta la instalación de los tableros de piso y de servicios generales.

5.4.7. REGLAMENTOS Y NORMAS A CUMPLIR.

Todos los trabajos se ejecutarán de acuerdo a los planos, esquemas, esta memoria y a las reglamentaciones y normas vigentes en la materia. 

En caso de diferencias entre estos recaudos y dichas reglamentaciones, el contratista deberá señalarlas con suficiente anticipación, para que la Supervisión de Obra pueda tomar las precauciones necesarias para no provocar demoras en la realización de las obras. 

Cualquier cambio que deba hacerse a lo proyectado para adaptar las instalaciones a la obra, será sometido a la aprobación de la Supervisión de Obra. 

El instalador indicará todos los cambios que realice en un juego de copias que deberá estar disponible durante la ejecución de los trabajos. 

Al concluir la obra, el instalador entregará un juego completo de planos conforme a obra.

5.4.8. TRÁMITE ANTE U.T.E.

La instalación se presentará a UTE (o ante la oficina que el nuevo regulador disponga) como Proyecto Global. 

El instalador será quien presente el trámite así como los planos necesarios de acuerdo a los presentes recaudos y asumirá las responsabilidades emergentes de la realización de la instalación eléctrica y los trámites ante UTE. Se deberá solicitar cambio de acometida de UTE según figura en planos adjuntos (ubicación de medidores y CGP).

Todos los trámites, proyecto ejecutivo, elaboración de recaudos escritos, cálculos, planos de canalizaciones, unifilares y sus respectivos gastos serán de cuenta del instalador, al igual que la obtención de la inspección final.

La carga a solicitar a UTE será estimada por el contratista y se establecerá definitivamente en acuerdo con la SO teniendo en cuenta las indicaciones precedentes siendo el suministro en 230V trifásica con protección a tierra.

Antes de la recepción de la obra el contratista presentará los certificados de inspección y aprobación final de UTE, certificados de ensayos de megado de la instalación, medición de tierra así como un juego de planos de planta, unifilares, memoria de cálculo y diagrama de las instalaciones de acuerdo a obra y los archivos magnéticos de las mismas en formato compatible con la versión 2000 de Autocad.

5.4.9. PRUEBAS Y GARANTÍAS.

Antes de la entrega de la instalación y en presencia del Supervisor de Obra o de quien éste designe, el contratista probará todos los conductores que coloque por continuidad, resistencia de aislamiento entre ellos, resistencia de aislamiento contra tierra, puestas a tierra y eventuales cortocircuitos, empleando los instrumentos adecuados antes de energizar los distintos circuitos. 

Estas mediciones se registrarán en una planilla de megado la que se entregará a la Supervisión de Obra previo al energizado de la misma.
Se medirá asimismo el valor de la resistencia de la descarga a tierra para, si fuera necesario, realizar algún tipo de mejoramiento de la misma.
El contratista deberá realizar una prueba de operación del sistema completo, previo a la entrega definitiva.

Los trabajos realizados contarán con la garantía total del instalador por un período de un año desde la recepción definitiva de la obra. Esto implica el compromiso de su parte de reemplazar elementos o de reparar partes de la instalación dañadas por fallas atribuibles a su propia responsabilidad.

5.4.10. PERSONAL.

El oferente deberá estar autorizado por UTE para ejecutar instalaciones eléctricas de este tipo.  

En todos los casos el instalador no se verá relevado de su responsabilidad directa sobre el total de los trabajos realizados.

El personal que ejecutará los trabajos motivo de la presente licitación, tendrá la experiencia y la idoneidad necesarias para realizar todo tipo de tareas del ramo.

5.5. INSTALACIÓN DE RED DE DATOS.

Se deberán cotizar las canalizaciones para contener las instalaciones de datos, que serán realizadas a través de la División Sistemas del BSE.

Los trazados graficados tienen carácter esquemático. Los recorridos de distribución interior deberán ser resueltos por el Contratista en coordinación con las demás instalaciones, manteniendo las distancias según lo establecido por la normativa vigente.

Los trabajos serán inspeccionados por personal de la División Sistemas en sus diferentes etapas, quienes otorgarán su conformidad previo a la recepción provisoria.

5.6. INSTALACIÓN TELEFÓNICA. 
Se exigirá el cumplimiento de las normas técnicas exigidas por ANTEL por su Departamento de Ingeniería de Planta Urbana para Instalaciones Particulares y Comerciales de Acceso del Servicio Telefónico del Ente.

Se deberán cotizar las canalizaciones, cableado y equipamiento según los requisitos exigidos en la Memoria Particular. 

El sistema telefónico interno del edificio se centralizará; se utilizará una caja empotrada, a la que concurrirán todas las canalizaciones realizadas en caños de plástico rígido. 

Los trazados indicados por el Banco tienen carácter esquemático. Los recorridos de distribución interior deberán ser resueltos por el Contratista en coordinación con las demás instalaciones.

La instalación deberá entregarse debidamente probada, y previo a su recepción provisoria se recabará la conformidad del Sector Comunicaciones del Dpto. de Arquitectura del Banco. 

CAPITULO 6. SISTEMAS DE CLIMATIZACION, VENTILACION Y EXTRACCION DE AIRE.
El Contratista deberá calcular y dimensionar a su cargo los sistemas de climatización y ventilación para el sector de oficinas, archivo y garaje en SS1. 

Deberá realizar por su cuenta la medición y rectificación de medidas y niveles, cálculos y balance térmico, dimensionado y estimación de materiales y medios de obra para la construcción de los sistemas, las que graficará en los planos de Obra coordinando con las demás instalaciones.

6.1. SISTEMA DE CLIMATIZACIÓN PARA OFICINAS.
Se deberá cotizar el proyecto con la propuesta de un sistema de climatización VRV para el sector de oficinas en planta baja. Debiendo realizar el cálculo y dimensionado, suministro de los equipos e instalaciones, información técnica y catálogos, garantía y planos definitivos con los recorridos de abastecimiento y ubicación de unidades interiores y exteriores. 

En gráficos se sugiere la ubicación de la distribución interna en coordinación con las restantes instalaciones por cielorraso, y demás subcontratos.

La alimentación eléctrica deberá ser identificada y contará con llaves independientes de corte y protección desde el tablero.
Entre la documentación presentada del equipamiento se exigirá  al adjudicatario, el certificado de fábrica que avale que los equipos han pasado por el control de calidad que impone el fabricante de origen Nº de serie y fabricación. No se aceptará ningún tipo de equipo que sea reconstruido.

GARANTÍAS, ENTREGAS Y MULTAS.

La garantía mínima por todos los equipos no podrá ser menos a 2 años, controles, etc. y sus partes, como así de todos los suministros y toda la instalación, la misma será la indicada por el fabricante. 

Dicha garantía cubrirá todos los gastos correspondientes a la sustitución de partes, repuestos, fallas en las instalaciones, materiales utilizados, mano de obra, traslados, etc., que sean necesarios durante el período solicitado para la misma, la cual comenzará a regir desde la fecha de la Recepción Provisoria.

PRUEBAS Y RECEPCIÓN.

El Contratista deberá contar con los recursos humanos y materiales necesarios para realizar las pruebas, siendo a su cargo las erogaciones ocasionadas por esta razón. 

Previo a la recepción de la obra, se procederá a verificar el correcto estado de funcionamiento, su regulación, el mantenimiento del mismo y la entrega de toda la documentación solicitada.

6.2. SISTEMA DE EXTRACCION MECANICA DE AIRE

El Contratista deberá calcular y dimensionar a su cargo el sistema de extracción de aire para los baños de público ubicados en Planta Baja, sobre calle Paraguay.

6.3. SISTEMAS DE VENTILACIÓN DEL SUBSUELO 1 

El Contratista deberá calcular y dimensionar a su cargo el sistema de ventilación de aire del archivo en SS1 y del garaje en SS1. Estableciendo la inyección sobre Av. Libertador y la extracción sobre calle Paraguay. Dichos sistemas serán independientes, recibiendo la alimentación eléctrica de sus tableros correspondientes en cada sector. Siendo de inyección filtrada para el Archivo y de inyección forzada para el garaje.

CAPITULO 7.  TRABAJOS COMPLEMENTARIOS.
Al finalizar la obra el Contratista deberá realizar una limpieza profunda que debe superar la habitual de obra, la misma deberá ser realizada por personal especializado, retirando los residuos de la obra con productos que no agredan los materiales instalados de forma de acondicionar el local para su ocupación, con vidrios y pisos limpios, mobiliario sin polvo ni suciedad, a satisfacción de la S.O. 
Por el BANCO DE SEGUROS DEL ESTADO.[image: image1]
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